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7 PRAFATIO.

In hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectumn invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationj
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-

“~ N
©wvyerimus.

LS

A

Geettlingianus Heston textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
- giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-

> bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernazque origine nihil
. constet( 1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
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-2 mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
3 mus uncis includere, quz, quo loco hodie leguntur, carminis te-

norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(r) Mitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoni specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10 sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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VI PR EFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita advotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaplare voluissemus(1). De terlii,quod superest, poematis
Hesiodet natura Lehrsius frater dilectus Queestionum epicarum
a. 1837 editarum disserlatione tertia novam exposuit sententiam,
qu#, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coherere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qu e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in Jucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1. L
pag. 266 —271), quz in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CX VIl Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(1) Versuin 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologi hunc librum atque illam
prasertim dissertationem indicavit. Aliud de eadem disscrtatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Tulius
Cezsar de illo Seetheeri opusculo scripsit, legere meminimus.



PR EFATIO. viI
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, aptamiov. 176, Yrepnalov. 372, mpdpav. 672, émyvodousas. 806, do-
puxtdtag. 8r2, grnueliwg. 881, Tat 893, av ToL. 1120, oxpuevty 1161,
xapd e, 1176, xexd. II. 8+, quoidwvreg. 375, Tpmysin. 427, digavreg.
504, yBovisg. II. 5, ot 15, pivydp. 173, Te. 198, dvé. 286, in'. 410 €t
496, puadwvTeg. 519, émyvodovtag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8¢. 1195, eigeyyéos. 1263, fopepoio. 1331, dxpidessa.
IV. 59, Sehinew. 202, 8" &, 271, mpoyofat. 323, érat’ et punctum post
versum 326; 632, inicupor. 6go, is7v’. 8oo, eicdxs. 1103, ip ENAdL.
1212, eiedxe. 1260, dxnyepévors. 1324, pnd’ Ex. 1647, vHe. 1711, Toppa
padvin. Preterea I 523, aproveclar. 533, dmodacln. 749, apvvdpevor.
I 28, olov. 573, &xparye. 1180, ye et #3¢. L. 1374, émdiov. 1384, Youvwy.
1396, drd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 290, 77\’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpolpn¢ recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgoréparg. v. 38, Pasiaav. v. 58, yrovéng (e codd.) et wapedi.
V. 210, fuol Twa. V. 272, 7dd femev. V. 309, yeapeplag. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavdrowow ayew, et v. 118, apsadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdideo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dredv 07é08hesg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musceun,
post Coluthum Scheferi, pag. 25¢).

CorutrO post viri cl. Stanislai [uliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos, ut Herman-
nus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 $qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-



VI PREFATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oley, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, qua Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ed¢éx ineptum esse, de reliquis vero, qu ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢5¢x scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oidas agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse o38ag dxaprrov aut dxapwev. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poemalis fragmentis non raras.
QuinT! textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
guam hic poeta alterum Bhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationun in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticeein Quintum Smyrneeum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observaliones in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
pobiscum communicavit.
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tam nostrum avono 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, qua bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in queestionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum’ per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentliz verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorum Societatis Grac®, qua Lipsie floret, Vol. II. Fasc. I, anno przterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus ‘fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

N TYCHSENU EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENTI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
L. 1. v. 2. xéxevle nexelbo v. 426. 3 . 3.5
v. 11, {xai Und v. 434. ix or’
v. 22, $8v v v. 443. b atf’
v. 32. w w’ v. 448. xeivay xefvn
v. 39. Urai Und v. 457, dapyiic &€ dpyFic
V. &4, xuvavermig KUY v. 468, éneviiveote éneviivecto
v. 58. dpavervdy, dpatevby et fvroah Evroote
v. 60. Umayiovin Uy ovin v, 490, xédaoaev wéagoey
v. 99, Tolx Toiov ¥v. 492, xéxhito xEXUMATO
v. 136, & évi v. 504 &oppadiner dyyeinm
v. 147, §6e? Ber’ V. 505. Aaopédovrog Axdv Ehdvreg
v. 159, Bouml#yacdy Boumdiy’,8v v. 529. Afityov, héd Avtoyov v’ 1
v. 166, ddaoyeta dagyeroy V. 542. Gopel ' Gopm
v. 167. t&, tdv 0, v v. 558. Txeabe Ixeafov
v. 168, xolon xtovay v. 563. "H. péya tol & "H péyx tot &
v. 179. '"H?¥ oly Oind 4 v. 575. éndeqv énécagiv
v. 190-200. fefiarv' "Exnd-  Geforv "Exndylws , v. 583, Edmec Epric
Yheg & A otio, 0e0U  gelo Deovdéag Eotl yevé- v. 596. psdéegnn medéeaory
Yévos, totiyevébing . Oing v. 598, Sioav S0aav
. 217, habivreg Baddvreg v. 613, imal Ontp
¥. 248. & vl v. 615, %8 /]
v. 254, Beppuddovgav O¢cppdosoay v. 673. zetpuypévor, aldt e tetpupdvor ddea
v. 259. dxpudevtt Sxpiéerts (1) v. 677, daxrunfove Emutuméovn
v. 286. moluywdpmipoty moAvywdpTtoioy v. 715. &bavétow dnapdrota
v. 287, dv (V] v. 723. fxays fimape
¥. 308, xuboiudg Eudotpdg V. 724, ofvexa elvexa
v. 310. Boxvdrowo Bavdtoio v. 727. pépbleto pépGietan
v. 326. ot dx v. 752. fy inet
v, 341, v ol (2) v. 763. B et &m O et "Am
v. 370, in uncis. v. 759. wpoxdpordev tomdpoifey

(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpatuus, inquit, poetarum usus postulare videtur Sopt. » Q 1a admisss mutatione v esse
scribendum Lehrsius vidit. Conl. IX, 259, ubl Kcechlyns vuigatam (36pv) defendit.
(2) Lehrsius vult wer’. Idem ad v. 336: « Bénv, fortasse Ainv. »



x PREFATIO.
1IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
v. 761, ifepadvin éepadvimy v. 440, émorapevos EmaTapévag
v. 793. pévog uéya wéyex alévag (1) V. $43. incooupéves ineamupévey
L.II. v. 6.  axowiagxov oxornialov V. 451, aith olv grpn avTh xEv gHuN
v. 30. nw TOV et peyafupoy Taya Gupdv
v. 48. Bwr bpwr’ v. 457. mepudarog TEpLTIOV
v. 55, @ v by v. £64. Sgeiéy pa Speidv pe
v. 59, et v. 467. dyavol; T8 YepaLous T6
v. 61. &gelsv, xnai Spedov nal v. 469. &' Efrxev 3¢ B7xev
v. 80. papvapévey nappapévey ¥. 480. mévlog Bupov
v. 127, Méuvav Méyuvov V. 481, devyaddov: topeeife  mévlog deuyaléov: to
v, 163. wayx Toig ¥. 502. axdynowg dndenaag
v. 165, dv i v. 526. & &
v. 169. dyéeap byéeaa v. 538. olov, &1 oldv ¢
v. 174, xev xal v. 614. v TOV
. ¥. 187, Gorepog JataTtoc v. 619, &ote &) bre
v. 196. dnav- of év ol V. 661. fodv Beav
‘v, 200 Foav et &ywa toav et dywa v. 665. A) b Kal tétg
¥. 224, fnysusv' et wdpog Becvopev' et mupds v. 714, & mvetovteg timveiovteg
v, 232. Bapb Babi v. 718. & éyiyveto & yiyvero
v. 233 oty ofy’ V. 783. 14 pev T TE
v. 289. yap & L.IV.V. 6. ayciév micov
v. 300, ¥m &3Bépev i dnedbépey v. (7. ad aly’
v. 314, poyou psbou v 22, 3 o0
v. 320. Mépvov Méuvov v. 27. éxélpaney doéBpaney
v. 339. 1ol 6l v. 33. ab alr’
v. 361, poipa Moipa v. 46. & iyvheov 8t Th0eov
v. 421, ﬂpoqaepea‘:epa wpoq:epm{p-n (2) v. 70. &77’ Sait’
v. 446, BeBinuévog BeEimubvov v. 93, fifetn Eferar (4)
V. 495, {mébpayev tnéBpayev v. 146, éac’ &8
v. 520. Hpivet & Audv et #5° v. 168. Egouro lotate
v. 543. &op alpa v. 185. ofde Soiol
v. 346. émeapaptynae Imeouapdynos v. 249, f&ig Bévipe’
v, 602, Gépovg Bépeug v. 265, &y vl
v. 618, oU7’ dp’ et dmicato ol yap et dwisaro v. 277. Yérépmeto TE TEPTETO
V. 665. pa IMantddes udv &’ ‘Hiadeg V. 311, xpatepdrtepoc APATEPLTATOG
v. 666. dite #ite. v. 326. Eveyrs i
L.ILv. 28. & Eomxe 3¢ Diixe v. 364. #lacge Sudaas
v. 49, fixaye Hmape v. 383. 'légovog "Thoove;
v. 57. & ol v, 398, é&ppiretpuppdva aida Tebpuppbva (5)
v. 58. o8’ o’ v, 400. mpomdpmbs Tonapofe
v. 85. imip Omixn v. 416, dnodyOveone bk ddyiveone
¥. 69. vt oTiTw V. 420421, &xovnro, dydadv  &méwnto® dyvoay —
v. 70. vou ol v. 441, Bépoug EvBadméog Bépevg evbaiméog
v. 94. ol B hae V. 445, piv Ly
v. 114, gyéthe o)y éthiog v, 487, Levagov Evevoay
v. 159, fipire yaing fipixe, Paidv v. 488. (Spov muypaying Bpovi , maupaying
v. 169 tigead’ zioet’ &g' (3) v. 522, ¥vlopov’ Ixbopov’
v. 184. & ol v, 559. év évi
v. 190. dpfiyete dpiyort’ L.V.v. 14 é&ppitézuxto dugevérunto
v. 210. wohw et elploavies  wrohv et elpbowpsy v. 35, Oavétov Bavdrou
v. 222. te P4 0 v. 36. Joptvat Yapivar
v. 225, Omal Umd v. 72. padibwe’ PELSLowY
v. 295. &) 37 v. 125, %' T
v. 304. vxetdeaxey VOLETRATKEY v, 126. vdxsv viv
v 319. dmai &nd v. 127. petevadev uéy’ edadev
v. 340, éumveiovra dprveiovra v. 134. 'Bopev®’ altdv, 18opeviia xhvtay,
v. 379. ol oly’ v. 145, &om Sy
v. 386. slre tote v. 169, dvépa, dvriva tidvle  Bvmivd xev TivE dvpa
v. 409. ¥ ob 8 alr’ v. 176, éparerviv’ &eyerviy
sl) V. 791 Struvius cuyxsiagfa coniecit pro suyyedasiat.
2) V, 391 ol pro altero pos scribendum esse coniicimus,

(3) Olim tinete, Hermannus voluit tlcatt’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau

serit sine jud

icio, nescimus.

(4) Spilzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpest p7idstar, Lehrsio x#Zetat in mentem venit. Mox v,

168 tstato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

. 156,

{%) Struvius, cui hac emendatio debetur, ala dubtum esse ipse confitetur, Lehrsius al: fortasse seribendum coniicit.
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IN TYCHSEND] EDITIONE : IN EDTTIONE NOSTRA : IN TYCHSENIl EDITIONE: IN EDITIONE NOSTRA $
v. 22, Eyeg Exew v. 250, xaphxta & »épom 86 ol
v. 216, p’ Ombens ot Umeixs v. 258, &\ofev dhudig
¥. 240. ottiBavév Tapbohiéov v. 283, ab avl
et apyadéov outiBavdy v. 298. fwdmev fodmev (1)
¥v. 249. Zevying Leuying v. 317. Holuiapavia Houdvddpavre
v. 256, duobevéx Euafevéog v. 329. alrdv 48’ avtiv v A8
v. 281. unmiswvto Ry TidwvTa v. 384, ©p &' Em ™ 8 dp' b
¥. 299, xatabooxopévorgty’  xdta Boaxopévorotv v. 338, ayéths, ayéthog,
V. 354. &4 Y & &g’ v. 392. & s
s v. 359, ax &g v. 418, kn Bmy & iy
v. 362. Spekev Epetev V. 457. tetuypéve TETUpPUE
v. 386, #5 ht v, 474, & dxeivo 8 éxeivo
v. 388. fily Bin ¥. 485, tetaypéwm TeTappévn
v. 393. IméBpays énéBpaye v. 500. &) tére ¥’ 31 pa vér
v. 394, Umetpopieanov {marpopéeonov v. 526. épmveiovta &umveiovea
v, 399. énei Gt v. 532. #3k 3
v. 422, fixaye Fireage v. 533. dodlMowo’ dodMaows’
¥. 435. {momtdisaouat {monticawat V. 544. &oldniog &tindog
v. 436. & X3 v. 580. "Exéppova niotiim  Eddv dvk Snlotiire
v. §44. xlwv xUov* v 592 in uncis.
V. 457, gélov S6hov v. 602, dreooipevos {nionipevog
v. 460. émbipeva, In Bripevat, v. 804, bva &l
v. 469. yeipes’ yepaly v. 631, Mévuoov Méouvav
V. 470. &€ ey 3t xail L.VIL.v. 28. {md Umai
V. §92. Bupouévorg et Biov  Sdupoptvav et Siav v. 38, movou Yéou
V. 509. {6)xxbev €6abn V. 57. Heev {opesv
v. b17. &gpa pe Spp’ dnd v. 65. tebvedreg ceGvedireg
v. 523. dndvrwy dvasgay v. 71. Oeidv &v fefic dvi
¥. 524, &vacoav Epev,doowv  dmavewy Eppey, Sowy v. 77. wvorh wvolyg
V. 550. viv pdv pév pot v. 78-79. lacuna. (2)
v. 554. &viptaowy &vbpdat of v- 79. otvor et dhog olre et axolidg
v. 555, in’ &v v. 137. ohpayyas Fapayyos
v. 563. Bedy, Oeav, V. 163. niny péav
v. 587. xal ol v. 175. npomdpoibe Tondpords
v. 6l1. dpgpuxdvaaty Supiydvway v. 196. telyea TeUyEst
v. 819. mépt Suvigavro: mepvT,GavTe” V. 247. dvpomog et poipx,  "Atpomog et Molpa, (3)
v. 622. xal ol ¥. 248. Onéxdaos Urérpaye
¥. 849, modinprrog KolupAzoy v. 254, Sovuro dpvutof
;i L.Vl.v. 35 é&x Umix v. 161, nmupdtwv puydtwy
‘ v. 54, &vépag, #8 tmmow;,  adtoig HY Tamor, v. 264. On’ dpyadéncloming, wat’ doyadéag dapivas,
v. 81, nev xad V. 285, olvexa tolvexa
v. 99. Baddvres, Badovro, v. 290. obvex’ v’
v. 114, &mogronialov &nd oxonfalov v. 299-300. lacuna. (4)
v. 126, fpevor fiuepn v. 340. peyddag .
¥. 131, lomero Irketo v. 348. danb Dot
v. 145, xaf’ xai v. 372, &’ &
v. 149, #peto elpero v. 381. pépwv, xal &¢’ pépwv xdéog (5)
v. 151, &' dpa &vhad’ do’ v. 395. moluppodion xoduddolota
v. 183, oy ovro elyovro v. 426. 8 )
v. 194, lgav Sugav v. 436. vedx vedg
v. 209, inl Omd v. 488, B piv fiudy
v. 214, piv flec v. 475. pdv dnémhenc apiawv Endeto
¥. 224, &xivuto dgiveto V. 483, tellt o}
V. 225. ypuoolo ypuctoio v. 485. aly’, &)
V. 227, Zzuppadilec Iruppniiles, v. 498. dxpubegoay dxpibegaoy
v. 247, 4md (2] v. 510. &vipav, L
. élg Idem mendum seepivs nobis tollendum erat, ut v. 21; VI, v. 692, ete. )
# 2) Lacuns, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio fam habuit, asteriscis

notantur.
(3) V. 224, quem Tychsenfus primus exhibuit, wapatextivachas vix recte habet, Coniicimus poetam scripsisse wpo-
s Tavicont vel Tiraivety vel Titfvat.

W 5

b

43 Quam lacunam ex Homeri Od. 2. 129 facile explendam Lehrsius vidit.
Spitznerus yé&pv voluit. Nos Lobeckii emendagionem recepimus, nihil dubitantes,
xheng, xUBos pépesy et nudog dmdlery (conf. noster X11, 252, 265, 273) dicebant, pépetv xdéog

uin epici poete, dnalery
%icereppoluerint. w
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TrypEIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, qua maxime probabiles nobis vise sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poetz scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores 1psumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correclis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis,, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quzres, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

{1) In hoc versu a variis varie tentato aifzqat &vrae yépovrog Eyewv yépxs legendum olim coniecimus. Nunc tamen

lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Keechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivés 6uol xaiovro legere voluerunt. Sed dps’, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum Jocum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter aivo; et xaiovo excidisse.

{3) V. 497 nainep éeddopévn vitiosum est, Lelrsius xxi mplv de)3opéw, Keechlyus xaimep &lweopéwm coniecit, uter-

que dubitanter.
(4) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

LIPS
::a( f ok utv mpl;{o

b ail &’ da téuva
) dumeyov #. T. X,
(5) Miramur, cur Keechlyo, quuin v. 483 xaved improbaret, xowvg potius quam xoiky succurrerit.

uvat’ Eyov yisag ol 68 witwna
4 A
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, queearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera
pretium esse putaremus, hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

Iam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Mousdawy “Ehixwviddmv aszoued’ aetlew,
af0’ ‘EMxbivog &ovoty Spog wéya te Labeov e,
xal 7e mepl xphvav lozrdia wdas” amadoiawy
Bpyevrar xal Boudv Zprafevéog Kpov;'wvor
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IHESIODI
THEOGONIA.

A Musis llcliconiadibus incipiamus caners,
quae Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atique circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram praepotentis Saturnii,
aique ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aul Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone clioreas ducebant
pulchiras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concilate, velata aere multo,
noctu incedebant, perpuleliram vocem ¢mittentes,
celebrantes Jovemque ®gida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calccamentis incedentem :
filiamque aegida-tenenlis Jovis, caruleis-oculis Minervam,
Pha:bunique Apollinem et Dianam sagillis-gaudentem,
atque Neptunum terrani-continenlem, lerram-movenicm,
et Themin venerandam, et pxlis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona , formosamgue Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam,)
Latonamque , Japetumque et Salurnum versipellem,
Torramque, Oceanumgue vastumn et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus scmper existentium :
gua olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Deze sermone compellarunt ,
Musz Olympiades, fili® Jovis wgida-lenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia ;
scimus autem , quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filic Jovis magni veridicee,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunl autem il vocem
divinam, ut canerem futuraque prateritaque.
Et me jubebant celebrare bealorum genus sempiternorunt,
s¢ vero ipsas primo ¢l postremo semper canere.
Sed quo mibi hiec cir¢a quercum aut circa pelram?

0 tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo obleclant magnum animum in Olympo,
memorantes priesentiaque futuraque preeteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefcssa (luit vox
ab ore suavis. Ridet autem dotus patris
Juvis valde-fonantis, Deanun voce liliacea
dispersa. Resonat vero verlex hivosi Olympi,
domusque immortalium. Hee vero immortalem vocem emit-
tentes, ] deorum genus venerandorum primo celebrant caxti-

lena] ab exordio, quos Tellus et Ceelum latum genuerunt,
1.
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HESIODI THEOGONIA.,

quignue ex his prognati-sunt Dii, datores honorum.
Secundo etiam Jovem, Deoruin patrem atque ctiam hominnm,
Incipientesque celebrant Deiv liniunlque carmine celebrare,
quam prastantissimus sit Deorum imperiogue maximus.
Porro autem hominumaque genus fortinmvue gigantam
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musa Olympiades, filie Jovis aegida-habentis :
quas in Pieria Satarnio peperit patri mista
Mnemosyne, anvis Eleutheris imperans,
oblivicnemque malarum solatinmeue curarum.
Nuvem enim cum-ea noctes mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus, sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla-
tes ] mensibus exactis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curaz-est, in pectoribus securnm animum habentibus,
[ paulutum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et wdes pulchra.
Juxta vero cas Gratieque et Cupido domos habitant , ]
in conviviis : amabilem autem per 0s vocem emitlentes,
canunt omuiumdquie leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emitlentes.
1liee tum ibant ad Olympum exsaltantes voce pulchra,
immortali canlilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium patrem ad suum. Is autem in celo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.

Hice sane Musa canebant, celestes domos incolentes :
Novem filix magno e Jove prognala :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hace autem priestantitissima esl omnium.
H:ee enim el reges venerandos comitatur.
Quenicundue honorarunt Jovis filias magni,
nascenteingque adspexerunt a-Jove-natritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionahundus
statim etiam magnam contentionem scite dirimehat,
Propterea enim reges prudentes sunf, ut populis
leesis in-foro integras res restitnant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem , tanquam Deurn, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis eniim et eniinus-feriente Apolfine
viri cantores sunt super terram et cithareedi,
ex Jove vero reges. e vero heatus, quemecumque Musae
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
St quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominun
celebraverit beatosque Devs, qui Olympum incolunt ;
slatim bic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam doforum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona DPearum,

Salvete, nata: Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et covlo stellato,
nocteque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.)
Dicite autem, quomodo primum Dii et terra facti-sint
et llumina ¢t pontus immensus, festu furens,
astraque fulgentia et co'lum latum superﬁe :
et qui ex his nali sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quonodo honores distinxerint ,
alque cliam quomodo primum mullicavum tenuerint Olym-
puin : ] haee mihi dicite , Musae, celestes domos inhabitantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igilur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tufa semper
[imniortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosa :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immorlales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omnivmque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigrague Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro /Ethergue et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum ¢uidem genuil zequalem sibi

Ccelum stellatum , ut ipsam totam circumiegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quée habitant per montes saltuosos.

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit astu furens,
Pontum, absque amore suavi : sed deinde

Caclo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus,
Caumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,,
Phasbenque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post nato-minimus natus-est Saturnus versutus,
sacvissimas inter-liberos : floridum autem oderat parenten.
Yero etiam genuit Cyclopes superbum cor habenles,
Brontenque Steropenque et Argen forli-animo ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen crat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et variz-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Coelo prognati-sunt

tres filii magnique et praevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusqne Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessx, capita vero unicuvique quinquaginta

ex humeris prognata-crant super robustos artus.
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HESIODI THEQGONTA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statuia.
Quotquot enim Tellureque ¢t Cuvle procreali-sunt,
potentissimi sun{ filivrum, a-suo vero infestabastur pareate
ab inilio. Et horum quidem ul quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat ,

Terrae in latebris malo autem obleclabatur opere

Culus , ipsa vero intus ingemiscebat Terza vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans geous cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dinit autem animum-addens , suo maerens corde :

Filii inei et patris nefarii , si voloeritis
parere , patris malan ulciscemur contimeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eornm! lorutlus-est. Confirmalto-animo lamen magnus
Saturnus versutus) rursus verhis compellavit matrem vene-
randam :]  Maler, ego hoc certe in-tie-recipiens peragam
facinus, quoniam patretn detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatas-est opera.

Sic dinit : gavisa-est autem valde animo Telins ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidil vero manui
harpen asperis-deatibis : dolum autem suppeditavit omoem.
Yenit antemn Noctem inducens maguus Cerlus @ circum vero
Telluri] cupicns ameris incumbebat , et sane extensus-cst
undisjue : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia paliis
festinanter demessuil , retro autem jecit ut-ferrentar
pone. Illa quikdem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim guttae proruperuit cruentar,
omnes suscepit Terra : inversis aulem annis,

produxil Erinnyasque validas magnosque Gigantes

armis nitentes, longas hastas manibus tenentes :
Nvinphasque, quas Melias vocant super immensam terram,
Genitalia autem ut prius resecia ferro

projeceratl ex Epiro in pontum undosum,

sic¢ ferebantur per pelagus tongo tempore @ circumeirca vevo
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea aulem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tumn circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit ¥ero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus erescebat @ ipsam antein Aphroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cylheream
nominant Diigue el homines, quia in spuma

nutrita-fuit : al Cythercam, quod appulit Cyihera :
Cyprigenam yero, quod nata-est undosa in Cypro :

alque amantem-genitalia,, quod e genitalibus emersil.

Hanc vero Amor comitalas-est, el Cupido sequebatur pulcher,
patam primum Deorumsue ad ceetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet, atque sortita-est

sortem inter homines et immortales Deos,

virpincasque confabulationes risusque fallaciasque
obleclationemdque suavem amoremeue blanditiamaque.
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HESIODI THEOGONIA. 5

Tllos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.
Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen §-
mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura,
Deinde etiam Momum et Zrumnam dolore-plenam,
Hesperidesque , quibus mala trans inclylum Oceanum
aurea pulchra curee-sunt, ferentesque arbores fructum :
et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,
Clothoque Lachesinque et Atropon , quee mortalibus
nascentibus dant habendum bonumque malumque,
et quaz hominumque Deorumque delicta persequuntur,
neque unquam deponunt Dese vehementem iram ,
priusquam ab illo sumserint gravem penam, quisquis pee
carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-
nibus,] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et
Concubitum] Seniomque perniciosam, et Contentionem pepe-
rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-
rem molestam,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-
crimabiles ] Pugnasque Ceedesque Proeliaque Stragesque vi-
rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-
que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se,
Jusjurandumque, quod sane plurimem lerrestres homines
leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,
maximum-natu filiorum : sed vocant senem,
eo quod verusque et placidus : nec legum
obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;
rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-
cyn,] Terrse commistus, et Ceto formosis-genis
Eurybiamque, adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autetn prognate sunt peramabiles filise Dearum
Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,
fiilia Oceani, ultimi fluvii,
Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque,
Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,
Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis
et Melita graliosa et Eulimene et Agave,
Pasitheague Eratoque, et Eunice roseis-brachiis ,
Dotoque Protoque , Pherusaque Dynameneque,
Nessaque et Actza et Prolomedia,
Doris et Panopia et formosa Galatea,
Hippotho&que amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,
Cymodoceque, que fluctus in obscuro ponto
flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege
facile mitigat et cum Amphitrite puleris-talis,
Cymoque, Ejoneque, pulchreque-coronala Halimede,
Glauconomeque hilaris et Pontoporia,
Liagoreque et Evagore et Laomedia,
Polynomeque et Autonoé et Lysianasse
Evarneque , indole grata et specie inculpata,
et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronocque,
Nemertesque, quae patris habet mentem inunortalis.
Hee quidens ex-Nereo inculpato procreata:-sunt

filiee quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchiricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qua sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.
Phorco vero dein Ceto Gr:as peperit formosas
a partu canas, quas inde Greas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredogue pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quee habitant trans celebrem Oceanum ,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutee,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.

‘1lla quidem erat mortalis, hae autem immortales et senii ex-

pertes] duz : cum una vero concubuit cxrulea-casarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput ampufasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset, relicla terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliro:e filie nobilis Oceani.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erytlia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram , trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanum.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neqque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem sérpentem, horrendumque ma-
gnumque,] [varium, crudivorum, divina sub cavernis terrip.
Iltic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. }

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha el senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehemeniemque violentumque ventum, nigris-oculis puclle :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Ortbrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu inlractabilem , haud effabilcin
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem a'nea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus gepuit perniciosa scientem ,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lermxam, quam eputrivit Dea albis-utnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro
Ampbhitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervie pra:datricis.

1lla vero Chimaeram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamgue, pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capellee, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende elflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
At easane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis pernicien,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumdque leonem,

quem sane Juno cum-enufrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominuni,
dominans Treto Nemez monte atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit sevum serpentem, qui obscurza in-latibulis terra
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hae quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumqne et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Meeandrumque et Istram pulchrifluum,
Phasinqgue Rhesunfque y Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum , divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum , amaeneque-fluentem Caicum,
Sangariomque magnum, Ladonemque Partheninmque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit aufem filiarom sacrum genus, qua per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnogue et Urania Dex-similis,

Bippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Tdyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque, Thoéque et formosa Polydora, °
Cerceisque indole amabilis , Plutogue magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasleque Xantheque,
Petracaque amabilis, Menestoque Europaque,
Melisque Eurynomeque , Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Ampbiro Ocyroéque,

et Styx, qux sane ipsarum excellentissima est omniom.
Hz vero Oceano et Tethye prognatax-sunt,
majores-natu filize. Multe quidem sunt et alive.

‘Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

qui sane multum-dispersx terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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Tot vero ctiam alii Muvii cum-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Telhys :

quorum nomina diflicile es{ omnium mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt , quicomque circum-habitant.

Thia autem Solemique magnum lucidamque Lunam
Auroramque,, qua omnibus terrestribus lumen-pracbet
immortalibusque Diis, qui co'lum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in coneubite.

Crio autem Euryhia peperit in concubilu mista,
Astrieumque magnom Pallantenwue diva Dearum, )
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Aslrazo vero Aurora ventus peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreaingue velocem-vialorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genila,
astraque fulgentia, quibus celun cinetum-cst.

Styx vero peperit Oceani filia, Pailanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis, in axdibus;

et Robur atque Vim, preclaros peperil filios,

quorim non est seorsim a-Jove domus , neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus prveat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx, incorruplibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet,] nulli se ademturum praemia, sed honorem quemque
habiturum, quem antea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Saturno et
immunis,] ad honores ac praemia se provecturum, ut aquum
est.] Venit autem sane prima Styx incorruplibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiler honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deornm magnum ut-sit jus
jurandum,] filii autem diebus omnibus sui inquilint ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pullicitus-crat,
perfecit : ipse autem pragvalet alque imperat.

Phabe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam ezruleo-peplo peperit , blandam sewper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
{blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxil in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[1lla autem gravida-facta Hecalen peperit, quam prie omnihus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ci splendida dona’,
polestatern ut-habeat lerrieque et infructuosi maris.:

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliguis terrestriom hominum
faciens sacra pulchra secendum ritum expiat,

invocal Hecalen : ingensque eum sequitur honor

facillime, cui benevola certe Dea suscipil preces :
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atque ilti divitiag largitur, quoniam facultas sane ei adest.]
Quotquot enim Terra Caeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
nequequidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstalit,
quiecumque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facla-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sorlita-est honoris,

(et polestatem in terraque et calo atque in mari ;]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero valt, magnifice praesto-est alque eum juval :
infue concione inter-homines eminet,, quem voluerit :
quando autem ad beHum exitiosum armantur

¥iri, tum Dea adest, quibus voluerit,,

victoriam benevole ut-prebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud vencrandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his pracslo-est alque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum prazmium

facile fert, gaudensque parentibus gloisam parat.

Bona aulem equilibus adesse, quibus voluerit :

el his qui carruleum mare trajectu-difkicile exercent :
vota-faciunt vero Hecalae, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam pradam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, velens animo.

Bona ilem in stabulis cutn Mercurio pecus ad-augendum ;
armenlaque-boum gregesque el greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsislens)

omnes inter immortales honorala-est muneribus.

Fecit autem cam Salurnius altricem-juvenum , qui post emin
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorae.

Sic ab initio natrix-puerornm es{ : hi igilur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,
Vestan, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor hahens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovemque sapicnlem, Deorum patrem atque etiam hominun,
cujns eliam a tonitra concutitur lata terra,

Et illos quidem deglutiebat Salurnus magnus , quicumque
utero ex sacro matris ad genua venerat,

haee agitaus, ne quis clarorum Cerli-filiorum

alins inter immortales baberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Caelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamyis robusto ( exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem crat Deornm patrem atque
etiam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat paren-
tibus} suis , Terraeque et Cirlo stellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clam pareret

filivin carum, ulciscerclur vero furias patris cui
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contradilios, quos devoraverat ing:ns Saturnus versutus.

i vero fitiee dilecte bene quidem auscultarunt atque nw-

rem-gesserunt, | el ei commemorarunt, quacumque conslki-

tutum-essel fieri] circa Saturnum regem et filium magnani

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crelx in pinguem tr-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hune quidem sibi suscepit Terra vasta

Crela in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibas pre-

hensum] antro in excelso, divinae sub latebris terra,

Ageo in monte, denso, silvoso.]

Iili autem fasciis-involulum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, pracpotenti, Deorum priori regi:

quem tum arreptum manibus snam condidit in-alvam

miser , nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illins regis : inversis vero annis ,

Terra consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum ;

hunc quidem Jupiter delixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ot-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cwligenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntique tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; anlea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibas imperat.
Puellam vero Japetus puleris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Allantem magnanimum peperit filium :

peperit prelerea praeclarum Menatinm atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam susecepit mulicrem

virgingm. Flagitiosum vero Menartium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

prol;ter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero coelum Jatum suslinet dura ex necessilate,

finibus in terra , e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam afligens.

El ei aguilam immisit expansis-alis : at hae hepar

comedebal immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum loto die edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Alcmenax formosis-malieolis foi lis filius
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HESIODI THEOGONIA.

Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab wgritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitor is venerabundus honorabat pracclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset cousilio cum preepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem [altens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-cst pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illastrissime regam,

o amice, quam inique parlitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua ¢onsilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosa: autern non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorom ,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem terna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dojum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qua etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mumne,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.}

Ex illo vero Zempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba adoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
tér ;] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice , nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter ®terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomili ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit enm carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Prolinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicze simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, miram visu :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribug herbae
aniena, imposuit capiti Palias Minerva :)

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.

11
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HESIOD THEOGONIA.

1n hac aulem artificiosa multa caelata-erant , mira visu,
belluar, quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendeba
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam eflecit pulchrum malum pro bono,
eduxil, ubi alii erant 1ii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognatie.] Admiratio aulem cepit immortalesque Do
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilern hominibus.]  [Exillaenim genus est mulierum
feminearum.] lllius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quie mortales inter homines habitant,
perniciosse paupertatis non comiles, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operam;;
jlleque quidemn per totum diem ad solem occidentem
"diurnar] Yaborant , finguntque favos aibos ,
hi vero intus permanentes cooperlis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt =
ita vero similiter viris rem-malam mortatibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem pra:hbuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigeril senectutem,
ob-inropiam senectulem-foventis, is autem non victus indi-
gens) vivit, mortui tamen possessionem infer se dividunt
remoli-cognati. Cui vero contra nupliarum conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmarn in-meate,
huic tamen ctiam post hominnm-memoriam malum cum-bone
cerlat,] ut-adsit : qui vero adeptus-fuerit noxium genus my
lierum,] vivit in peclore gestans perpetunm meerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere cousilium neque effugere.
Nerque enim Japetionides innocens Promethens
illing evitavit gravem iram, sed per necessitatrmn eam,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iralus-erat animo
Cottoque atque Gy, ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
el magnitudinem : collocavit autein eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,,
sedent in extrema-plaga, magna in finibus terrac,
usque valde, marentes, corde magnum luctum habentes; *
sed ipsos Saturniusque el immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terra consiliis rednxerunt in lucem iterum :
ipsa enim cis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam cos acceplu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nali-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem abh alla Othry, Titanes gloriosi,
ilii ¥ero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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HESIODI THEOGONIA. 13

ii igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] conlinenter pugnabant decem totos annos.
Neque uHas erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; ®qualiter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntur,
{omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt ¢t ambrosiam amabilem ,]
jam lum ipsossic affatus-est pater hominamque Decrumquc
Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quz me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
viclorig et ilmperii gratia pugnavimus dies ornes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Satarno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitiee placids:, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia, e caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentogue animo et prudenti consitio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicta,
pugnautes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, dalores bonorum ,
sermone audilo : belumque cupiebat animus
magis etiam guam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes , feminseque el mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt , ]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad locem,
acresque fortesque , vires immensas habentes,
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tam Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
{Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriler, manuumque viriumgue simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus ,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero coeJum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immodici tumaultus ictuumque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utroramque pervenit ad ceelum stellatam
adhortantium : at illi congrediebantar magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipstus] statim quidem robore implebatur animus,, atque etiam
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HESTODI THEOGONIA.

omnem] ostendebat vim : simiil vero sane a corlo atque ab
Olympa] fulgurans incedebal continuo : fulmina autem
confertim una-cum {onitrudque et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma rehnabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervcbalque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensas : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; lamma vero ad aérern divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero o
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et cotlum lalum superne
miscebanlur : Lalis enim maximus trepitus excitabatur
illius quidem dirute , hujus autem ex-allo proruentis.
Tantus fragor erat Deoruin certamine confligentium.

Simul vero ventli motumque pulvereinque una cum-strepitu-
excilabant] tonitraque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremiue

in medium ulrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat opernm.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen
tes,] constanter pugnabant in forti praclio.

1lli vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briarensque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes, obumbrarunt autem jaculis
Tilanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub lerram, quantum celum distat a terra:
par enim spalinm a lerra ad Tartarom caliginosum.
Novem enim noclesque et dies area incus

caelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque el dies ferea incus

ex terra descendens decimo di¢ ad Tartarum perveniret.
Quem circa a&ereum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terrae radices sunt et infructuosi maris:

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubi vaste ullima loca suni terre. |

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
&reas, murusque circuit utrimque.

Iic Gyas Cottusque et Briarcus magnanimus

habilant, custodes fidi Jovis wgida-lenentis.

Ibi vero terra tenebricosa et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quildem,

Liatus ingens, nec guisquam toto inlegro auno

solum attingeret , ubi primum portas intra venisset.
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Scd sane huc et illuc ferret antea procella procella
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscurze domus horrenda
stat, nubibus obtecta pigris.]

Has anto porfas Japeti filius sustinet coclum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dics prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
gereum : haxe quidem intus itura-est, illa vero foras
egredilur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens).
super lerram versatur ; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec venial.
[Hec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortie,
Nox noxia, nube tecta caliginosa. ]

Ibi autem Noctis filii obscur= domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
celum scandens , nec caelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praecordiis : tenet sutem quemn primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

Illic dei inferi in-anteriore-parte edes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
s®vus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudague et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra poras euntem
{ fortisque Plutonis et terribilis Proserpin.)

Ibidem vero babitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sedes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum amtem quaque
columnis argenteis ad ecelum firmatee-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super Jata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fierit,
el sape quisquis mentiatur ceelestes domos tenentinm :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jasjurandum ut-fe-
rat] elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quie e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noctem njgram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,

1 jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

nedue upiam ambrosiar et neclaris accedit propius
cibim, sed jacet non-respirans et mutns
stralis in lectis , malus aulem sopor eum oblegit.
Sed postiquain morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipit molestior erumna.
Novennio autem a Diis separatur @ternis,
neque unguam ad coucilium miscetur neque ad epulas,
novem lotis anuis : decimo vero miscetur ileram
ceetibus immortalinum , qui covlestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennen
aquam | priscam, qua fluil valde-asperum per locum.
Ibi autem terrie caliginosae et Tartari obscuri
pontique infractuosi et cieli steHati,
cx-ordine omnium fontes el fines sunt ,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
1llic autem splendidaque porte et @reum limen
immotum, radicibus longis compactom,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ullra Chaos caliginosum.,
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyli auxiliarii
domus incolunt in Qceani fundamentis,
Cottusque alque Gyas. Briareum quippe fortem {existentem’
generum soum fecit graviter-fremens Neplunus ; {suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, tiliam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit tilium Typhofum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apte
et pedes indefessi robusti Det @ ex humeris vero ei
crant centumn capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia; hojus auten in oculorum
admirandis capitibus snb superciliis iznis micabat :
[omnibus autem ex capitibus ignis flagraliat cernentis, ]
vores autem in onmibus erant horrendis capitibus,
omuigenum sonitum emiltentes, ineffabilem. Interdom enim
quidem] sonabant , ut Diis intellizendum-esset, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis sievum animum habenlis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira audita,
interdum vero stridebat , resonabant aulem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
el hic mortalibus et immortalibus imperasset
nisi sane bene intellexissel piater hominunxjue Deortimaque.
Graviter antem intonuit atque fortiler, circum vero lerra
horrende edidit-fragorem et corlum latum superne,
pontusiue Oceaniquc flurtus et tarfara terrae.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat crruleum pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab jllo monstro,
[ Ramniisque ventisque fulmineque ardenti ;]
fervebat autem terra omnis et cor'lum atque mare :
furcbant vero sane circum littora undique fluctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda erichatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum cicca Saturnum (exsistentes),

{06 inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jam incitavit szum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insilicns : circam vero omnia
combussit ingentia capita sevi monstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens

id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

monlis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut slannum
per arlem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum, vel ferrum, quod solidissimum est ,
{montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]
Sic igitar liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit antem illom animo meestus in Tarlarum vastum.
Ex Typhoéo autem est ventornm vis humide flantium,
excepto Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sun¢ natum genus, hominibus magna
atilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
clades magna hominibus, gravi seeviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedivin
viris, qui illis occarrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum ,
replentes pulvereque et molesto tumulta.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terr ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hie vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam nxorem doxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvam Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidern virginem aplendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consiliom :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat parilura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem , quee peperit Horas,
3.
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HESIODI THEOGONIA.

Funomiamque Dicenque et Trenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiler,
Clotheque Lachesingue et Atropon, quae dant

mortalibus homioibug habeium bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque e¢ Euphrosynen Thaliatnque amabilem :
harum ctiam e palpebris amor destitlabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cercris multorum-aliricis ad lectoim venit,
qua peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a malre ; dedit aulem sapiens Jupiter.

Muemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex (ua ipsi Mus aureis-diademalis nate-sunt
novem, quibus placent convivia, et obleclalio cantus,

Latona autem Apollinem et Dianam sagiltis-gaudentem,
suavissimam prolem prae omnibus Conlilibus,
peperil sane, a:gida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Haec autemn Heben et Martem et Lucinam peperit,

misla in concubitu Deorum regi el hominum;

ipse vero ex capite splendidis-ocolis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem, ducem-exercitus , indomitam,
vencrandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugna-
que.]  Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
la,] peperit, (ac succensuit et conlendit ¢cim suo marito )
pra: omnibus artibus ornatum Ceelitlibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas ades, s®evus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmeniamque, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Allantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
praeconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semcle peperit clarum filinm,
mixta in concubilu, Bacchum multum-hitarantem,
immorlalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

tnixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimque-claudus,
miniman-natn Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alemensa pulcris-talis fortis filins,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiain Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confeclo,

.habitat iiliesus ¢t expers-senii omnibus dichus.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Occanis
Perseis Circenque et Letem regem.

Zétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis, Idyiam pulcris-genis.
Hiee autem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Yos quidem nune valete, Olympias donios tenentes,
[insulaeque continentesque-terra et salsus intus pontus. |
Nune autem Dearum genus cantate, blandiloquae
Muse Olympiades, fili:e Jovis wgida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cabantes
jmmortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres qunidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Creta in pingui tractu,

egregium, qui vadil super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,) illum locupletem reddidit, multasque ei pracbuit for-
tunas.]  Cadmo autem Harmonia, filia aurex Yeneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristaeus densa-corsarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurese Veneris,

Calliroé , peperit filium mortalium robustissimum otnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona axre-armatum ,
Zibiopum regem , et Hemathioneny regem.

Yerum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similein virum :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosaxe pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aulugit quum-abripuissct, et ipsum sacris in templis
templi-custodem noclurnom fecit, daemonem divinum.

Filiam vero Xeéte aJove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum aternorum,
abduxil ab A¢ta, peractis lucluosis certaminibus,
quz multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias ef impius , fortium-facinorum-pairator.
His peractis ad Jolcum rediit, muila perpessus ,
veloci in nave vehens pactis-oculis puellam,
Zsonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hac quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficicbalur.

At Nerei filice, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
/Eaci in amore per auream Yeneremn,
Peleo autem subacta Dea Thelis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros,, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

JXEneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchisz heroi mixta jucundo concubitu ,
Ide in verticibus multicavae, silvosa.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis 2srnmnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperft per auream Venerem.

Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum

omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.

Nausithoum vere Ulixi Calypso , diva Dearum,

peperit Nausinoumsque, mista amabili concubitu.
[Ha: quidem, mortales apud viros cubantes,

immortales pepererunt Diis pares liberos.

Nune vero feminarum genus cantate, suavilogquae

Musaxe Olympiades , filia: Jovis iegida-tenentis.]
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SCUTUM HERCULIS.

Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alemena, fifia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat ferninearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum , quasmortalesmortalibus peperere concum:
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirabat, quale etiam ab auree Veneris.
Haee vero ctiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquarm ulla coluit mulierum femineamm :
quamquam ille ei patrem prastantem occiderat, vidomitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habhitabat cum ¥eneranda conjuge,

seorsim ahsque concubitu desiderabili; neque-enim ef lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam ciedem altus-esset fratrum magnanimorum

suie conjugzis validoque combussisset igne vicos

virorum heroura Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-crat, dii vero testes erant :
eorum ille verebatur iram, festinabal autem quam celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique praliique,

Baoeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
seqnebantur : ducebat autem eos egregins filius Aleai,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum puichre-cinctx mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum) Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

pam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubita mislus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphilryo popalorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediil suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sua conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difticili labore exantlato,
voluptuose lubenterque snam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurea Veneris.

12 autem a-Deo compressa el viro longe optimo,

Thebis septem-porlis geminos peperit pueros,

non-ampliug consentientes; fratres quamquarn erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem , allerum antem contra longe
preestantivrem virum,] Yalidum ac fortem, vim Herculeam:
hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleumn ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,
illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

18 et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimam.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Mariem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curru : terram auntem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat ,
excilatus compaclo sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rotae circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cyenus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemturum-esse, et inclylis armis exuturum .
Sed ei vola non exaudivit Phwebus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Tolus vero lucus et ara Apollinis Pagaswxi
collucebat (a) saevi Dei armisque et ipso ;
ignis autem instar oculis effulgebat. Quis ilti
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
prater Herculem et praeclarum Iolaum ?
illi enim magnaque vis el manus invicle
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem lolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent ] deliquit Amphitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone bonm causalatis-frontibus :
venitque ad Creonlem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei prazbueruut,
ut ®quuam est supplicibus, coluerunt autem ex-anino magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide ,
SUA CONjuge : mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenio ,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
teinerarios : certo multum ingemiscebat postea
suz culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
cijuorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem curriom et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicidic,
«ui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phaehi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvere quamyis validus (exsislens) saliatur bello.

Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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Carigsime , certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinos Neptunus,
qui Thebarum menia tenet tuetarque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sane Intrepidum Jovis filiam,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto
fugiturum duos filios inculpati Alcide,
qui jam ei prope sunt, cupientes belli
preeliom conserere : quae ipsis multo gratiora sun{ epulis.
Sic ait : arrisit antem vis Herculea’,
animo objectatus : admodam enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est ;
Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne, non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosns,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converto), et auxiliare, quomodo poteris.
Sic¢ locutus, ocreas orichalci splendidi, )
Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;
deinde etiam thoracem pectori induit
pulchrum, aurenm , valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis , ubi erat
primum luctuosa aggressarus certamina.
Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram
rejecit in-tergum : multae vero intus eran( sagitts
horrend®, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et Iacrymis ma-
debant ; ] mediz autem polits erant, perlongme, sed a-tergo
nigre aquile contectse pennis.
Corripuit autem validam hastam acutam corusco aere :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuil,

artificiosam , ferream , ad tempora aptatam ,

quz muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
guam sum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam {otus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminae erant-ductze.

*} In medio autem draconis erat terror haudquaqoam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etian: dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis ] sevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorem,

tetra, quée sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anima quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; 0ssa autem eorum , circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque fact®-erant ;

* In medlo autem ¢ chalybe (factus) crat Timor, haudquaquam
cflabilis, [57id. prayfat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illesum,
alium mortuum per puguam trahebat pedibus.

Vestern autem habebat cireum humeros cruentam sanguine
virorum,] saevum intuens clamoribusque vociferans.

In en autem serpentum capila sievorum erant , hawdquaquan;
effabilium, Jduodecim, qua perterrefaciebant super terram ge
nera hominum, ] quicumgne bellum contra Jovis filium gere
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna:
bat] Amphitryoniades : haxc autem fuligurabant miranda ope
ra:] punctoruin vero instar apparebant conspicua savis dra-
conibus,] (qui eran() carulei per terga, quorum veronigrica-
bant masilla:.] In eo autem sunm greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorsm eliam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane ki) neutri tremebant ; horrebant tamen colla utr:
que.|Jam enim ipsis jacebat maguus leo, circumn autetn apn
duo, spoliati anina, deorswnqgue us niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus. -

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Crneumque circa regem Dryantemque Pirithoutnque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Tilaresium, prolem Marlis,
Thesecumque Agiden, similem immortalibus :

(qui erant) argenlei, aurea circum corpus arma habentes
Centauri autem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petraeum alque Asholum augurein
Arctumque Hurivmique , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Alque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atique abietibus cominus contendebant,

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in maribus habens, milites exhortans ,
sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque
stabant cupientes bellum subire virorum.

Int eo autem Jovis filia pradatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
agidemque circam bumeros : ingredicbatur autem praelivn
sazvum.} In eo autemn erat immortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latona filius

aurea lyra ; Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem foruin, circum vero opes immensa fusa-crant]
inmortalium in certamine : Dee aulem incipicbant cantun
Musie Pierides, acute canentibus simiiles,

In eo antem portus appulsu-facilis immensi maris

. rolundus factus-erat purissimo e stauno,
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undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mulos pisces.

Sub his vero wrei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In e autem erat pulcricoma Danaés filius, eques Perseus,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab co,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata tataria.

Et bumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] &reum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Totum vero tergum efus tenebat caput svi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera compleclebatur, minun
visu,] argentea, fimbrizzque dependebant lucide

aurez : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccess® neque effabiles ruebant ,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus maguo strepita

acutum et tinnulum : in zonis autem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum tuentes. Supra s@va autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipeas

viri pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisqne parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
&reis, acute clamabant, lacerabantque genas,

vivig similes, opera inclyti Vulcani.

Viri aulem, qui seniores erant , et quos senectus arripuerat ,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manos tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-De® nigre candidis crepantes dentibus,

torvee terribilesque , cruenteque inaccesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidemn
injiciebat #na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Ille autem animum quam
satiassent] sanguine humano, hunc kon:inem quidem ahjicie
bant post-tergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea
sed sanc hac) aliis quidem pra:stantiorque erat maxima.
que-natu.] Omnes circa unum virum pugaam acerbam com-
miltebant :) truculente vero se-mutuo adspicicbant oculis

25
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungucs vero manusque audaces consercbant.
Juxta autem Teistilia stabat foxdaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : hace vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :
aurea autem eam tencbant superliminaribus adaptalx
septem portae : homines vero in voluptalibusque choreisque
oblectationemn capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenzaus excita:
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende
bat] in manibus famularum. Ha vero venustate florentes
precihant ; illos autem chori saltantes sejquebantur.

Hz quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque cas frangebatur echo.

Illi vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum cx-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et can{um,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorerque
festivitalesque tenebant.  Alii aulem rursus exlra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed eral profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum, .

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero eliam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxlaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsac.

Alii quiden calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque et luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere ;) juxta ipsos autem equites habebant laborein, pro-
que pramiiis} certamen habebant et pugnam : hene-contextis
vero in curribus) aurigae stantes immitiebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

i quidem igitur perpetuum habebant taborem , neque un-
quam iis] victoria expedila-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] 1llis autem etiam propositus-erat magnus tripus in
sladio,} anrcus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
tolum aulem amplectebatur clypeum artificiosissimuin. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum] cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Yulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinom auatem insiliit carrum,
gimilis fulguri patris Jovis segida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumgque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycaum dulei vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidain Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitar Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi antem ex adhortatione
raptim ferebant celerem carrum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] segide concussa : circam-ingemiscebat antem tellus.
Ili autem simal procedebant, similes igni sive procelle ,

Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.

Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acatum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :

Cycne ignave, car jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et 2rumnsa experti sumus ?
agedum preterage currum bene-politum, alque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostra, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pognam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femar
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeam perforavi-
pronus autem in pulveribus humi cecidit hasta impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.

Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans, retinere trahentes-currum equos.

Jam {unc a bene-compaclo curru desilierunt celeriter i Ler-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurig® autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-alize vero cadant,

multeque quercus alticom , multzeque et picea,
populique radicibus-altis franguntar ab ipsis

raptim volventibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota antem Myrmidonomque civitas celebrisque Iolcas,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valderesonabant : ii autem cuem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonnit prudens Jopi-
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis s2vus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pagnare

cum-viris venatoribus , acuitque candidum dentem
incurvatns , spuma antem circa os rhandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt ,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens @statem hominibus canere

incipit, cuj potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

@stu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum aristie nascuntur,

quod estate seminant , cumn uvae-acerbae variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus latitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitabs-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irraunt,

saevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentiom :)

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capree montivaze gratia aut fere cervae,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitla e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt ,
rapideque pro ea pugnam acrem institaunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit seream hastam,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quun rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis furnanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
are.] Hunc quidemn dein religuit Jovis serumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentemn observans,

| savum videns oculis, ut leo corpus aliquod forle-nactus ,

qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans vero oculis sevum costasque et humeros
cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in priecordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit masto corde;
utrique autem claantes se-invicem invaseruat.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praccipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vocilerans irruit; ilic autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis,
obviam venit Marti, tencbrosam agidem habens :
sxva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhihe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flammae similia arina vibrans,
celeriler invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit 2ratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
haste impelum avertit , protendens-se a curru.
Acerbns autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem] Amphitryoniades , s@vi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vuloeravit violenter : at valde carnem perscidit
hastd jaculans, inque lerram ewm prostravit mmediam.
Huic autem Terror et Pavor benerotalem currum el equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius aulem Alcmenie el gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantlur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympamque magnum ¢t domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcom,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multus autem congregabatur po
pulus ] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Illius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddifit
Anaurus,] imbre hyemali inundaas. Ila enim eum Apollo
Latonze-filius jussit, quoniam { Cycnus), inclytas hecatombe
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat ingidiatus.
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OPERA ET DIES.

Musz, ex-Picria carminibus cclcbrantes,

adesle , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homnes pariter obscurijque clarique sund,
nobilesque ignubilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidein extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque praeclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui suprimas ades incolit.

Audi intuens ausculiansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerimn.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hzec quidem bellumque malum et discordiam fivet,
poxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem eolunt nwolestain,
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus, in-wthere babitans,
terraeque in radicibus et inter homines, longe meliorem.
Hzc quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumgquebene instituere : mulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio haee homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, ta vero haee tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudons ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litivmque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quein terra fert, Cereris munus,
Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamaus litem
rectis judiciis, quae ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus ,.aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sif toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.
Abscondilum enim habent Dii viclam hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Ideirco izitur hominibus machinatus-est molestias tristoes.
Abscondit vero ignem : hunc quidein rursus egregius tius

Japeti) furatus-cest hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fullens Juvem bdmine-gandentem.

Hunc aulem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , prae onmibus consilia sciens ,

gandes ignem furatus ¢t meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitium ct posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum, qno omnes

Oblectentur (in) animo , suum maluin amore-ampileclentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumaque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere, et hominis indere vocem

el robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem, peramabilemn : at Minervam

opera docere, artiticiose telam texere :

et graliam circumfundere capiti anream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit nuntinm Argicidam.
Sic dixit : illi antem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inelytus Vulcanus

virgini verecunda similem, Salumii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva:

circum autem (huic) Charitesque Dea et veneranda Suada

monilia aurca posuerunt corpori : circumque eam

Horae pulericonse coronarunt floribus veinis :

[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minena” 4

At ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuit Deorum praceo 3 appellavit autem hance mulierem

Pandoram, quia omnes Olympias domos hahentes

donum donarunt, detrimentum homiuibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferentem, Deorum celerem nuntium : neque Fpime

theus) cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando

munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitleret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.

verum ille recepto-co, cum jam malum haberet, sensit.
Prius enim guidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine diflicili labore,

morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consenescunt.

$ed mulier manibus amphorae magnum operculum cum-li-

movisset,] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in illeso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

wgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enim quidem Llerra es/ malis , plenum vero mare :

morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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OPERA ET DIES. 33

spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntalem evitare.]

i autem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum guidem primo genus loquentium hominum
immeortales fecerunt Olympias dotnos habenles.

Ii quidem sub Saturno erant, cum in caelo regnaret :

sicul Dii autem vivebaut securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et ®erumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;

moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque fercbat fertile arvum

sponte-sua multumque et copivsum: i vero lubentes

quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.)

Verum postquam hoc genus terra abscondit,

it quidem demones sunt, Jovis magni ex consiliis,

boni, in-terra-versantes, custodes mortalium homioum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed cenlum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo ;

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillam vivebant ad tempus, dolores habentcs
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare bealorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis, qui Olympum habilant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem sublerranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentiun homi-
num] aneum fecit , omnino argenteo nihil stmile,

e fraxinis, vinlensque et robustum : quibus Martis

opera cura-erant luctuosa et injurin : neque ullum frumen-
tum) edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicta

cx humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant &nea quidem arma, @nee veroetiam domus;
wereque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hi quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridam domuin horribilis Plutonis,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumque liquerunt lumea solis.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Salurnius fecit, justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore tale per immensam terram.
Et hos quidem bellumgue malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodax;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helena gratia pulericomee.
1Ibi sane eos quidem mortis exitium oceultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habenles
in beatorum insulis juxia Oceanum vorticosum ,
felices heroes, quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis intercsse
hominibus, sed aut prius mori, aut postea pasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque nnquam interdia
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentiom homioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospili, neque amicas amico,
neque frater carus erit, ut anlehac cerle.
Celeriler vero senescentes delionestabunt parentes;
incusabunt aulem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-pracmia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripicl.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia antem in manibus, et pudor
non erit : lacdetque malus meliorem virom,
verbis pravis alloquens, perjurimun vero jurabit,
Livor autem homines miseros omnes
nialedicus, malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.
Et tum jam ad ceelum a terra spaliosa,
candidis vestibus tectie corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt reliclis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.

Nunc vero fabutam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiler affatus-est lusciniam varii-gutturis, (ipsis.
admedum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
hac vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem itle imperiose sermone allocutus-est =

Infelix , quid strepis ? habet sano te multo fortior :
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hacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem (exsisten-
tem):] cornam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens aulem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, priclerque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, ta vero audi justitiam , neque injuriam fove ;
injuriaenim etimmmala misero ¢s/ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
tllapsus damnis : ¥ia vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia aulem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitiee tumvultus es? tracte, quo viri duxerint
donivori , pravis autem senientiis deciderint jura.
Heec vero sequitur deplorans urbemque et sedcs populorum,
atérem induta, malum homiribus adlcrens,
qui ipsam expellunt, neque justam paréem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis el civibus dant
recta, nerque quidquam pratergrediuntur justum,
his floret urbs, populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam jllis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatar,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert t4rra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigera antem oves velleribus onusta-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus aatem injuriaque curae-est mala pravaque opera,
iis vindiclam Saturnius decernit late-cernens Jupiter.
Sicpe etlam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicumque peccat et iniqua machinatur.
Ilis autem ceelitus magnum importavit malum Saturnios,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
peque mulieres pariunt; minuuntur autem familie ,
Jovis consilits Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos aulem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
sc-mutuo atterunt , Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in lerra multorum-altrice
immorlales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,
aére indati, ubique oberrantes per terram.
1lla autem virgo est, Justitia,, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Dils qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis egm ledat impie spernens,
statim apud Jovem patrem consideas Saturniun,
refert hominum injustam mentem, ut luat

populus peccata regum, qui perniciosa meditantes
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Hixc observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judicisrum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala straens, .
malumdque consiliuny consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam haece, siquidem vult, inspicit : neque eum latet ,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

(Sed baee nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justilioce obtempera, violentie antem obliviscere
omnino.] Hane enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem ct feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutno, quoniam non justitia est inter eos -
hominibus autem dedit justitiam, qua multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiler :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter lesus-sit,
¢ejus certe obscurlor progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac prastantior.

Tibi vero bona intelligens dicam , valde stulte Persa.
Vitium quidem sane eliam evmulatim est capere
facile : plana quidem via es¢, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es¢ ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summam aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difiicilis (exsistens).

IHe quidem optimus est, qui per-sc omnia intellexerit,
cogitans quacunwe dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inulilis vir es.

At tu quidem nostri memor semper praceepli
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronala Ceres
veneranda, vicluque tunm impleat horreum.

Fames eniin semper ignavo comes es! viro.

Huic vero Dii indignantur et homines, quicimque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carenlibus similis indole,
qui apum laborem absumunt oliosi,
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.

Ex laboribus autemviri eradunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim vderunt oliosos.

Labor autem minime dedecus, ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris, mox te amulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna anlem qualis sis , laborare est melius,
si quidem ab alicnis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo,

Pudor auter non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde la:dit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opesautem non rapiend:e : divinitus-date multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua pra:datus-fuerit, qualia multa
Fiunl, quam primum hiccum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuntur vero familix
viro tali; exignumque ad tempus divitiz comitantur.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra.
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans ;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem sencm misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis ¢
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animumn.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femara adoleto :
alias autlem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut Libi benevolum cor et animum habeant ;

[ut alioram emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud quid acci-
vicini non-cincti accarrunt , cinguntur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem meliaris muluans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum equum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra aqualia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
el da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens dat,etiamsi mulium de-
derit,] gaudel dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentix obseculus .
quamvis exiguum (exsislens), id tamen rigidat ejus azimum.

Siquidem enim et parvum ad parvam posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit , is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum s liominem cruciat.
Domi melius es? esse,, quoniam damnosum , quod foris esé.

Bonum quidem de-prasenti capere , miseria vero anime,
egere absente : qua te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio el desinente saturare;

! in-medio parce : sera vero in fundo parsimnonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico conslituta squa esto.
Etiam cum-ratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderant ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens, tuum inquirens domicilium,
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filivs sit , paternam dotnom
qui-servet : ita enim opulentia crescet in #dibus.
Scnex autem moriaris , alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus prarbucrit Jupiler ingentes opes.
Major quidem plurivm cura, major autem aceessio.
(Tibi vero si opes mens appelil in animo tuo,

sic facito , et operi super opus operare.)

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus ,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hix autem sane noctesque et dies quadraginta
Jatent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hzec utique camporum est lex, iisque, qui mare
prope habitant, iisque, qui valles flexuosas,
a4nari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato, .
nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles -
opera tibi-parare Cerenis : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quando interim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi non amplius-dabo,
neque admeliar : operare , stolide Persa,
operibus , qu hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaeras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumgue solutionem famisque evitatio-
pem.] Domum quidem primum, fieminamque bovemque
aralorem,] [servam non nuptam, qua et boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem practereat , minuaturque etiam opus.
Neve dilferas in crastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studinm vero opus auget.
Semper aatem dilator-operum vir cum-damnis luctatur,
Quum jam desinit vis acuti solis
aestum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove praepotente, mutatur vero humana cutis
muito agilior : jam enim lune Sirius stella
paulisper supra caput martalium hominum
venit interdia, magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (termibus) est caesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento {empestiva opera,

— — i .
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OPERA ET DIES. 39

Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
si vero octopedalem, inde et malieum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.} Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in moate quarens vel in campo,

ilignam ; liee enim bohys ad-arandum firmissima est,

si Minerve famulus, denlali infigens,

clavis conjungens adaptaverit teroni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,

alferum nativa-bura et alferum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum bobus inje-
ceris.] E-Jauro autem vel ulmo minime-vyermicutati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato (horum enim robur non imbecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem gratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul gunadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum suleum ducat,
non-amplius circumspiciens squales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad wquales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hxc arationisque signum affert, ¢t hyemis tempus
indicat imbrifera : cor autem rodit virl bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es? verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bhobus, [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocce scit : centum enim sun¢ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.}

Cum vero primum arationis-lempus morialibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
stccum et humidum arans aralionis per tempus,;
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito; aestate vero ileratum arvum non fe fallet.]
Novalem autem serito adhue levern agrum.
[Novalis exsecrationum-expuitrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique castee,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem, cum extremum stivee
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer aulem a-lergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spica: nutaverint ad-terram, -
8i finem ipse postea Olympius pracbuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero

gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alins vir indigus erit.
Si vero sole vertente (brwmna) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehéndens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.
Alias autem alia Jovis mens wegida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.
Sin autem sero araveris, id libi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis, -
prinum, delectalque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat ,
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-aralor priorem aquarit.
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat
neque ver evadens album, neque tempeslivus imber.]
Privleri aulem rariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno , quando frigns virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te malae hyemis diflicultas deprehendat
cum paupertale , macra vero crassum pedem manu premas,
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspeclans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum suum.
[Spes vero non bona indigentem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufliciens sit.
Demonstra aulem servis, astate adhuc media (exsistente) :
Non semper astas erit, exstruile casas.]
Mensem vero Lenxonem, malos dies, boves-cruciantes
owmnes,] hunc vitate, et glacies, quae super terram
flante Borea molesta exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
moulis in saltibus dejicit terrae multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva,
Ferat autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quaram eliam villis cutis oblecta est @ sed sane et has
frigidus cum-sit perflat , villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque Aae eam arcet ;
et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
vis venli Borea : incurvum vero senem facit.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perfiat,
(uarcunwque intra ades caram apud matrem manet,
nondnm opera sciens aurex Veneris;
quando lota tenerum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubal intra domum
die hiberno, quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inqque domeo sine-igne ct in Iatibulis tristibus,
neque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Graecis lucet.
Et tunc jam cornuti et non-cornuli silvicola
misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et omnibus in animo id cura*-est,)

ubi tecta quaerentes densas latebras habent ,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lzenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen iotexe.

Hane circuminduito , ne tibi pili tremant,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero hedorum, cum frigus tempestivum
venerit,] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluvise circum-injicias munimentum : in capile vero superme
pileum habeto elaboratum, ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a co'lo siellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus ;
qua hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te coelitus tenebrosa nubes circuntegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : measis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus,

Tunc dimidium bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longze enim adjutrices nocles sunt.
[Haec observans totum in annum '

| s®quato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, froctum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tonc stella
Arcturus relinquens sacrum fluclum Oceani
primum totus-apparens excritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirnndo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc preevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporia (cochlca) e terra planias adscenderit,
Pleiades fugicns, tunc jam circumfossura non-amplius vis
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem,

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qu apparens multos ingredi-fecit viam

_homines, multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret , et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit canfum
frequenter sub alis , astatis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaque capra et vinum optimom,
lascivissita: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam capul et genua Sirius siceat,
siccum vero etiam corpus ob iestom.  Sed tunc jam
sit petraque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vacea: in-silva-pascentis caro nondum enixa,
primogenitorumque hordorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis sit,
tres partes aque infunde, quartam vero immitle vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum tnunus
triturare, quando primum apparuerit robur Qrionis,
loco in ventoso et bene-orbicujata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere, et sine-Jiberis servam
quarere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.]
Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Foenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirtus in medium venerit
cotlum, Arcturum aulem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tune deinde arationis memor esto
tempestivze ; annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in chscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram antem exercere memento : uli {e jubeo.
Navem vero in continentem trahito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantinm,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposila omnia tu® repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivaga :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspeclalo navigationem, dum ve
nial:] et tum navem celerem in-mare trahito, inlus vero etiam
onus] aptum imponite, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater el tuus , valde stolide Persa,
navigabal in navibus, victas indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum ponlum emensus,
Cuma Kolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, astate molesto, neque umquam bono.
Tu vero, 0 Persa, operum memor esto

temhpestivorum omnium, de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magn vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaluram verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque otnnino navium.
Neque enim nmquam navi tranavi latum mare;
nisi in Eubeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem {desinentem), multum populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam puleris-feminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per praecones) vero multa
premia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.} Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem egida-ha-
bentis :] Musz enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa astate, laboriosa tempore ,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neplunus terre-concussor
aut Jupiter, immortalivm rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malerumque.
Tunc vero dispositaeque aura et mare innocuum :

securus lunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero hene omne colloca.

Propefa autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbrem,
et hyemem accedentem , Notique sxvos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , diflicilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum, quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tam etiam pervium est mare.

Verna autem hae est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum #gre effugeris malom. Sed tamen et hec
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in flactibus : at te jubeo
considerare hacc omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam oavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Diram enim ponti in fluctibus exitio occurrere.

43
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{Dirumdque, 8i in plaustrum pragrande onere imposito
axem fregeris, ohera vero cofrutipantur. ] [mum.
Modum servato : epportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature aulem uxorem luam ad domum ducite,
neque triginta annis valde multom deficiens
neque adjiciens valde mullum : nuptixe vero tibi tempestive
lia,] mulier aulem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Yirginem vero ducilo, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero putissimum ducilo, qua te prope habitat :
onmia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melias
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsistentem),
lorret sine face et crudax senectae tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri ®equalem facito amicum :
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi ceeperit
aut aliquod verbum dicere infestum, aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amiciliam, penam autem velit dare ,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid anitnum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes, neve nullins-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorumn conviciator.
Neque wmquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Linguix certo thesaurus intér homines optimus
parca , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumlusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigraum vinom
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero ctiam preces.
Neu contra solem versus slans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-sepla caula:,
Neu pudenda semine pollutus intra domun
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem, sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ,) manus lotus amena aqua limpida.
Qui fluvium transierit , malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et delores dant in-posterum.
Ne vero a manua, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve unyjuam cyathum pone super cralerewn
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pcena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] puerum ducdecennem , quod virum impubem reddil :
[neque duodecim mensium : @quale et hoc est.)
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in 60
poena. Neu sacrilicia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et haec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis (uiden levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant; Dea sane queedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis oplimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octavusque nonusque ; duo q&idem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duedecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero lactis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo muito melior:
hoc enim net fila alle-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instiluat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis aulem incunlis decimotertio evitato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus est.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puell vero non utilis est,
neque gignendx primum , nec nuplui collocande.
Nec primus guidem sextus puellis giguendis
aptus, sed haedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus aulem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloguia.
Mensis vero octa¥o verrem et hovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudenten virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puellae vero et quartus
medius; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero irain eorym.
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OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autern mensis in domum uxorem ducito

auguriis observalis , qué ad rem hanc optima.

Quintos vero evitalo , quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperil pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,,
navaliaque ligna mulla, qua apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandom,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimam
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,)

navem multis-transtris celerem in nigram pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pree omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior,

Hi quidem dies sunt hominibus magno commaodo.

Czteri autem intercidentes innoxii, nilil ferentes.

Alius vero alium laudat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est dics, interdum mater :

horum djerym, beatusque et fortunatus es! is, qui hae¢ omnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.
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L 1.

Schol. Apollon. 1M1, 587, "Ayyedév gnarv ‘Epufiv Imd Audg
mepchijvar xededovea Sébasbar vdv Ppikov, tva Thv Alfiroy bu-
yatépa Yhup. ‘O 8¢ v Alyipov movdoag Suk 70 8épag abrdy
asbaspétag gnal neo;&xﬁﬁvat. Aéyet 82, o petd oiv Dugiav
&yvioag 1 Sépag aurws Eoteyev sl Tolg Aifitou Sopow T xidag

[ .
xa L. 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & vév Alyipoy wothisas (dv Sev-
Tépey) gaty, avﬂ Oétie elg Wb USatog [dovra EviBade ol
&x TIr)éwg yevopévoug adti taidag, Bovdopévr eldévar , el Bvn-
ol eigwy Erépoug Bt eig wlg, o Anoldowd erot. Kai &) nol-
idv Sapbapévtuv, Gyavanticar Tov InMéa xal xwlboar tov
Axtldéa Eubinbiivan €i¢ Aébnra [xal Sid ToUro xatadimeiv v
Oty avrdv.]

IIL. 3. (D. 47.)

Stephanus Byz. ABavric f Eb6owa, dg ‘Hotodog &v Alyipiov

Zeurépep xepl “loik.
vigw v AGavtidi 8in,
v wply Abavrida xlxdnonov Oeol aldy ddvre,
v w67 Emavupoy ElGotav Bods dvdpacey Zedg,
IV. 4. (D. 47.)
Schol. Eur. Pheen. 1123. "0 8k tdv Aly{juiov movdoas groi-
xat of énfoxomoy Apyov Teu xpavtepdy te pwéyav 18

wézpacty Sp0ahpotawy Spdhpssvav Sv0e xat Hvoa,

@havarov 8 of dpoe Osk pévog, oudé ot Umvoe

wirrey éml BAegdpot, pudaxh 8 &rev Zumedov abriv.
Conf. Tzetz. Exeg. 1. p. 153, 21.

V. 6 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. IT, 3. ‘Hoiodog 8¢ xal Axova{haog Metpfivoe ety
(viv "1&) paaty slvar- Tadony tepwaivny tiic "Hpxg Eyovaay Zelg
Epberpe. Prpadeic 3t i’ "Hpag, tie pdv xdgnc dldpevos el
Polv perepdpowar devudy, atnf) 8 drwpsoate pA quvelleiv.
Até pratv Hotodog ot émondsion thv &ro t&v Beddy dpYv Toug
yevopdvoue donovg Untp Epwrog,

Herodian : mepi woviipoug MEewg p. 17. — Kab® ‘Halodov
Dewpdv, wanlp lovg.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

éx 10l & dpxov Hmxev dmhpova dvfpdrroraty

voapiSlwy {pywv mépy Kimpidog.

Hesych. in Agpodiotog Spxog @ mpdroe 8¢ ‘Hatodog Endaos
tolg nepl Tov Al wat v o dpdoas.

VI. 6. (D. 47.)

Athenzeus X1. p. 503, D. xal & tdv Alyipioy & movhoug,
i’ "HoioZog dotty B Képnwd 6 Mudfoog:

o wor' Lovar dpdy Juxipov, Spyape ady,
VIL. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25, Tpuydixes of auveydc uvolvreg v

ZEGIMIUS.
L

Nuntium dicit a Jove Mercurinm missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eete flliam in matrimonium duceret. Sed
Xgimii auctor illum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Eeta wodes intrasse vellus portantem.

I1.

Xgimil auctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi natlos in febetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apolonfus refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebet injiceret et propterea
hanc a Thetide esse relictum.

1.
" Abantis Rubeea est, ut Heslodus In alters XEgimii Ubro de

Jo:
° insula in Abantide diva,
quam prius Abanfida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cogrominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.
V.
Xgimii auctor ait :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESION.

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dea robur, neque eisomnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia aulem habebat perpetuo

Y.

Hesiodus et Acusilaus Pirenis eam (10) esse fillam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone pueliam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo aunctore Piren Jus pater.
Hinc autem jusjuranduna statuit innoxiom hominibhus
furtivis de operibus Cypres.

Primus Hesiodus Jovem et Io jurasse fecit.
V1.

Et qui Eglmlum'fedt. sive is Heslodus ait, sive Cecrops
Milesius:
Ihi aliquando erit meum umbracolum), princeps populoram.

VIL

Trichaices, gui In bello cristz pilos perpetuo movent : quo
]
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Tol; MALEPOLS TR RATA hopov Toiyag” TorudTo wai b xopulaialog
“Extwp. ‘Heiudog 4 6t 16 tptyh avrous oixfioa, olay,
mavteg 88 Tpuydixes xakéoveat,
olvexa tpioahv yuiav Exdg mdtpng éddauvro.
Tota yap ‘EdXdrvina £ 5 Kphmy éngxnsav, Ilrlasyol,

Ayaol, Awprels.
VHI. 8. (L. 88.)

Scliol. Pind. Ol XT, 79. (p. 252. Bieckh.) thv 8t nddny
évixnoev "Exepos Aprig 8 yévog. “Y'nd 88 tovtou "Exipou tév
"Vrdov gagi tedeutioa xattdvie el Hedhonbwmaov. Eyapnee
8t v Twpavipav. ‘Helodog

Truavdony, proly, "Exepos 0adephv movioar’ dxortty,
IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. B¢l 0 aitfiont, uxi
txereloat. Kal "Hotodog:

Becaapevos yeveny Kheadalov xudahiparo,

———— ——

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenaus XI. p. 491. C. xai § thv el¢ "HainSov dvapepopé-
vy oG ATTpovopiay det mekeiddag alTag MéYe.
tég 8¢ Bpotol xakéouot Tlederdduc.
wxt weehtv:
yetpsptar Sovouct Medewades.
i ALY
tHuag amoxgunrouay [lehetades,
XI. 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. CI. Oper. 256,

50 & S——

EPTA.

XII. 12, (D. 86.)

Fulgentivs Myth. ITI, 1. Preetos Pamphyla.ingua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum grascum Jacobsius Fulgentii oudice Golh. adju-
tus ita restituit :

TPOiTOE STAPUADY Xahi AaxTioTy alpdtiog Spdcog.
XMI. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleaz satorem
fructum ex ea percepisse quemquam ; tam tarda tuncres erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus mandilur ef semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preterea tuso cum ficis, preecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musxus et Hesiodus perungi
jubent dignationis gloriaeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
filiones commendavere.

XVIL 17.

Servius ad Virg. Georg. TII, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam, quae hippomanes vocatur,
quasi {wmov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIIL. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xat ‘Haiodog ydp grot td
&hetpedoust widmg m whhoma xepmady

émi ¥ Mhaxdrrg tHe arpeponévng Bixvy pidlng pilomwa yap
Tdv TV TpoBaETWY xapmdy, FTot Thy madldv,

sensu etiam xopufaxiolog Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

‘Tres enim Greece gentes Cretam incolebant Pelasgl, Achai,
Dorlenses.

VIII.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

Ix.

-*
©Oéobon rogare et supplicare, Heslodus etiam :
Supplicans soboli Cleadzei illustris.

—mn i ) E——— -

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, qua Hesiodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursus:
hibernz occidunt Peleiades ;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
e B —
OPERA.
XV .
Etenim Hesiodus ait illud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo mol® instar rotant! : flavum enim ovium fructum, . e.
lanam, intelligit.
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XIX. 19,

Servius ad Virg. £n. VIL p. 426, Hesiodus etiam mepi
tidv yovaxav inducit multas heroidas optasse nuptias viro-

rum fortium.
XX. 20. (L. 17.)
Lanr. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xataddyorg
xolpn &' v peydporowy dyavol Aeuxahlnvog
Tavdopn At marpl, Oeiv enudvropt mdvtwy,
piyfeia’ dv puhotnmt téxe [paixov peveydounv.
XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. 1T, 1086. ¥tv Mpoprnféws xat Hovipeag
vid¢ Asuxadiwv Halodog mpuyte xataddywy gmal , xat & Mpe-
prlcws vai Hippag "Elay.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acuxadiwv ITpoprn0éwg piv

vide, pmpog 8, dx ol mhelotor Aéyoum, Kiupéwng, dg &
‘Hotodog, Hpuveing.

XXM 23. (D. 28. L. 16.)

“FXnvos 8 #yévovro Oepeotondhor Pagidfies

Adpds e Zolilde e xal Alohos trwmioydpung.

AlohiZar 8" éyévovto Beprotomodot BacthTieg

Kpnlsbe %8 "Abapas xal Zicugos alodopdtng

Zahupwvels T ddwog xgl breéplumag Hepu';(rqq.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. I, p. 747, F. Hero-
dian. nept povipous Aékews, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Eidny, & 7iv Awdg, od xal
"Haiodog pépvmran. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Yid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266, Of &nd Acuxakiwvos 0 Yévog

Eyovieg i6aoidevoy Becooadiag, d¢ priov Exataiog xai Halo-

og.
XXV. 25. (D. 11. L. 32.)

Strabo VI p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

Frou yip Aoxpde Aekéyuv fyfdsato Aaidv,

Tolg pd more Kpovidng Zebg dpbrea poifea eidin
Mxtog &x yalng dhéoug () wope Asuxakiow,

XXV1. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxsedoviah yedpa dvopdaty, dmd Maxedévos tod Atd xal Ouiag
<fi¢ Aeuxadiwvos , 6% gricty "Hoilolog 8 movyrie:

# & bmoxugapédvy Ad yelvato TEPTIREPRUVE)
vid 86w, Mdyvrra Maxnddva 8 trmoydouyy,
ot mepl Mueplny xal "Ohupmov Shpat’ dvatov.

Herodian. de solmcismo (Boisson. Anecd. Gr. t. JII. n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apolled. I, 9, 6.)

Mg 8 ad Alxtuv 72 xal dvrideov Tlohudeundz,
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvios 8t ™iv pfopav xatk yé-
vog oUbérepov. “Hpwdiavds pépet xal yo7otv éx Tol napd ‘Haoréley
xavardyou mepl 1év Mportidwv:

xal ydp gpw xepadfiot xatd xvios alvdv Frevev:

dhpos yhp ypda mdvra xatéoyey, dv 3 wu yatrat

Epeov dx xspakéwy, Yikwro 8t xadd xdprva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL. 28. (D. 5. L. 109.)

Sonidas V. paylesivn, xatweépera, yuvaxopavia, ‘Haué-
Beiog % hérg. Adyer yap mepl 1idv Mgoivou Buyatipuy

slvexa payloadvng aTuyepTic Tépev dhesay dvbog,
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.
Virgo autem in axdibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorumn imperatori omnium,
mixta in amore peperit Graecum bellipotentem.

XXL

Promethei et Pandorz filikm Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXII

Deucalio Promethei filins matrisque, ati plariml dicant, Cly-
mewr, ut vero Hesiodus, Prynee.

XXHE

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Aolus equis-gaudens.
Aolide autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versntus
Salmoneasque injustus et superbus Perieres,

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ot Hecaleus et Hesiodus tradunt.

»~

XXYV.

Certe enim Loorus Lelegeiis preeerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter aterna consilia sciens,
electos e terra vacordes (? j dederat Deucalioni.

XXVIL
Macedonia nominata est ¢ Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionls lilia, ul ait Hesiodus poeta :
ea autem gravida-lacta Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnelem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIL

Kvioc (scabies) neutrlus generis perniciem significat. Hero-
diapus eliam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :

vitiligo enitn cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli

defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita.
X XVII.

Maélomiwj , lascivia, nymphomania. Vox Heslodea. Didt
enim de Proti filiabus :

propter lasciviam odiosam tencrum amiserunt florem.
4.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 1, 2. abrar & (al Tlpoitiles) dog dredewoly-
Guv, Eudneay, dg piv ‘Hatotog priot, 61 taq Atovicou Teketig
ol xateiyovTo.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. ‘Halofos B¢ {Periclymenum)
perabdnlévra elg Tiva 1AV ouvilwy poppiv Emuabeshival 1@
oppad to0 Luyol tév Hpxxidou; Innwy, Bouddpevoy eig pa-
ANV xaTasTRvas T Hpwi' dv & "Hpardéa xauplng adtdy xata-
tofeloan , i Abvvag Imodakdang. dmal 6k oltwg:

Mepuhiuevéy ©' dyépusyov,
w0y, G wdpe Spa Toserddwy dvoaizluv

mavol - dAhote miv Ydp év Spvileaar gaveaxey

aietde, dhhote & adte mehéoxeto, Budpa 1éabar,
plpunt, dhhote & alte pehioaéuv dyrad olla,
dlhote Sewvog Sgrg xat duedhugog. ETp 3t Stpa
mavTol’, 0dx dvopastd, ta wiv xal éxeta Sohwaey
Bourd Abmvaing.

Scholiastes minor ad 11. 1. 336. &y’ doov piv Mepudipe-
vog 6 Nnadwe EQn, Sugahwtog fiv % méAg. Apsibiog yap éyéveto
dxcivog, nat &7 yevépivoy aitdv pildoay, nal 61dvra éxi 100
‘Hpaxdéous dppatog, Afnvi deifasa "Hpandel, dnoingey &vas-
peliivar. Tote Néatwp év Teprivorg Tpegopevas , maplnlelong tiig
II6dov, xal tidv Evdexe dizigidv avrol dvaipebévimy, pivog
mepteheighn: Sid xai Teprviog dovopdaln- totopel "Haiodog dv
Katadébyois. Cf. Schol. Ambr. 0d. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. 111, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 85.)
Stephan. Byz. v. Tegnvia et Euslath. ad H. B. p. 231.
xteive 8¢ NmhTiog Tahasippovos uidag Eatihobe
Evdexa, Swdéxaros 8¢ Tepriviag trmdra Néotup

Eeivog v ériymee map’ inmodauo Teprva.
ct rursus

Négrwp olog dhufev &v av0spdevtt Fepive,
Slephan. Byz. v. Tagat. — ‘HoloSog:

wap inrmodapoiat Lepivors.
XXXIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo T, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Haio-
Sog & v nataddyy groi’

xat xolpry Apdboro, tov ‘Epudwy dxdxnta

yebvato xat Bpovin, xolpn Bidow dvaxtoc.

XXXIIL. 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 87 tot t& piv &M feoig
dvadiyxiot Boav.) Kpdtag avrl tobtov dhdov otiyov mapatife-
tons of & &k &lavatwy Gvrrol tpapey addievre. Ilag yap ol
avrol Oeols Evouyxiovs Méyet xai év T Tidv Asuummiday xa-
Ty Und AmEIwvo; dvatpeialat woei ;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. xepl & Aoxdnmiod Hofodos piv
mathp dvipiiv Te Oediv TE
yoset, 4% OLMpmoy 88 Bzdav Yohdevm xepauvd
Extave Antoidny, pihov by Ouudy dpiverv.
XXXV, 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hatodos ovte Anduag ovte Ne-
péea Sifwar Ty ‘Edévny, &Da buratépa "Oxcavob xal Tn-
0vos.

XXXVI 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é uv ‘Helofog &uporéipoug Atdg elvar ye-

veahoyet.

XXIX.

Preetides quum adultz jam mtatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neptunus quassator-terrae
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et imnitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, quz eum eliam deinde decepe-
runt consilio Minervae.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs difficills erat
captu. Ancipilis enim vite ille erat. Quem in apem commula-
fum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
cst. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narral Hesiodus in

catalogis.
XXXL

Interfecit autem Nelei aerumnosi filios egregios
undecim , duodecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rarsus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versalus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait ¢
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia, filia Beli regis.

XXXIIL.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hot
versu alium proponit hune : li vero ex immortalibus mortaies
nutriti-sunt logquentes. Quomodo eniin eosdem diis similes
dicit et in Lencippidarum catalogo ab Apolline oceidl facit?

XXXIV.

De XEsculapio Hesiodus :
paler hominumque deocrumque
iratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum animum concitans.

XXXV.

Hesiodus nec Led® peque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Hesiodus ulriusque ( Castoris et Pollucis) originem a Jove
ducit.
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XXXVIIL 88. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. 1. XIX, 240. (apud Heynium T. VIL p.
808.) KpRe 6 Auxopriéng, d enaiv "Holodog xatxhéymv tolg
pwnotipas ‘Exév.

XXXVIIIL 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : —*Halo-

Sov Aéyovra tdv Mapuwva eivar Olvonfwves tob Atoviaou. Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198, Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

t Porphyrius in Schol. Ven.11. E. 200. (&weipéaioc-) Lnpal-
vee 3¢ xal €l ol xatd 1O €ldog Siapépovros xui dyav xakel,
b nap’ "Howddey &v yuvauxdv xatadbye éni tiic Ayivopog mou-
do¢

Anpoddxng, thy mhAeiotor muyBoviwy dvlpwmwy
pviatevoy, xat wodh& xal dyhak 8tp’ dvopnvay
lgOior Bacthiies, dretpéaiov xatd J%oq.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98,
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianng wepl poviipoug Mlewg p. 18. Sik T pavi) wap’
‘Houide &v Seutépey elpnpévey,
of mpdade gaviv fvroclev Ixevlov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus wegl poviipous Mtewe p. 42. Notbog xipiov: $é-
o &v obda-“Haiodog tpity.
NoGoog (?) 8t modalv o Solmog dpmpst.
XLIL. 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépadoc. Avtigdv: &v t mepl

dpovoiag. "Efveg £ativ olitw wadoupevov, o0 nai ‘Haioos év
TpiTep RATAAGYY UERVRTAL.

Strab. I, p. 43. "Howédou & olx &v 1 alnidsaito dyvouay
Fubeuvag éyovrog xal paxponepdious xal muypaioug. Conf.
Strab. YII, p. 299.

XL 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toltov & ‘Hsiodsc
gnat Beoldng t#s Miveog xai IlogetSaivos elvan: Swpedv 82 Fyewv
Tapd ToU wateds, bl tav xupdrwvy wopeveabar: E106vra S& ¢
Xiov, Mepémmy v Olvoriwves Brdgaglat , olvwbévra: tov &2
Olvoriwva yadenaivovia éxtughdscat adtdv: EMcvra 8% &ig
Afipvoy dwzedovta w6 ‘Hoxioty quupiia , 85 abtdv Hefoug,
Sidwawy alird rodnyérny Kviadiwva: Bv habuv inl tdv dpwy
Epepe, tig S00lx avtp onpaivovra. EXbdv G ei¢ &vatorxg,
el Ahiy guppilac, Iyidotm. Kai oltwg éri tdv Oivoniwvae
Mbe, npwpricaahar pédwv. 'O 3t paliov Und YRy Expibr,.
Anednioag & avtov ebpely, ely Kphmny e, sad ) Aptépdt
ouvinpag Av. ‘Emipepioas olv nal tavmny Puisagbar, Umd
awopmiov wanyels Ereasdmaey. Conf. Schol. Nicandri Theriac
15. Hygin. poet. Asiron. XXXI1V.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apolled. III, 5, 6. Haiodo; (lestatur Nioben habuisse)
Séna piv ulole, Béxa B2 Buyatépas.

Aeclian. V. H. XII, 36 : 'HoioBog 3& évweaxaidexa (Niofng
raibag Ayer), el pi) dpx oUx elowy "Harddov 1 Erm, &', i
molh& xai Ba, xarédevatar alrrob,

XLYV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Sixpwveitar & ¢ tidv Edpun-
8iv &pidpbde. ‘Haiolog wév yap téooapds ¢nav Edpitou nal
*Avridmng maibag , 00tws:

# & broxusapévn xalllwvog Zrparovixy

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Heslodus fn recensendo procos
Helena.

XXXVIIL
dl;t-nulodum, qui Maronem ex CEnopione Bacchi flio natam

XXXIX.

*Axepéarog, inBnitus). Significat vero etiam forma eminen-

tem et perpulcrum, ut apud Heslodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce, quam plurimi lerresirium hominum
ambibant , et cui muita et splendida dona pollicebantur
polentes reges , eminentem propter formam.

XL.

— propter vocabulum gavy) (fax) apud Heslodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant,
X11.

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.
X111,
Maxpoxépadm (capliones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Heslodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygm=os.

XLIIL.

Heslodus Orionem Brylles , Minols filiz, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnoplonis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnoptone irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse,, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque ennsuetu-
dine sanatas, ad OEnopionem reversus est ullionem petiturus.
Cuajus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, uht
Dianse venationis soctus factus est. Quum vero huic etlam vim
afterre studeret, a scorplone ictus obiit.

XLi1v.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statar.

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
fila earmina Hesiodl non sunt, sed, sicat multa quoque alia,
falso ipsi tribvantur.

XLV.

Earytidarum numerns ab allls atius traditur. At Hesiodus
quidem quatuor Euryli et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat : '

Ea autem gravidaacia pulcre-cincta Stratonice
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Edputov &v weyaposiy $yeivaro pikratov uiov:
wou & vleiq dyédvovro Aniwv te Kldmidg e
Tofeds «* aveileoc, #8" “lgtrag, &g "Apros
<oUg 8% pe®’ Smhotamny Téxeto, faviy “lodeiav
Avtiorn xpetouga [Ivhwvog NavZohidxo.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. "Haiofoq avtog
Yeddzs émboadama eig Lnhéa xai Oty

Tplg maxap Alaxily xal tetpaxig, fAbu Mndet,

8¢ 7oicd” &v peydporg Tepdv Myog elcavabaives.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai &% xal Myera Umd iy Jotepov dnl
xpbvov ouyvdy 3 otunaig Tiv ADapdvev év 16 Awtiep yevé-
ohat mediy: Tolto &€ éoTt mInaiov TRc dpm heyleiomg lefdon-
6izc xai g "Ogomg xal Eu +¥¢ BoBnidos dipveg, év péom puéy
mewg TH @etrariz, Aépog & idlog mepuderdpevovt mepl o
‘Hotodog obrwg eiprxev:

*H ofy Awipoug Tepols vaiousa xorcvoug

Avrtiey &v medin mohubotpuog dvt’ Audpoto

vidaro Bobrados Muvng woda maphévog &Burs.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupog.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "HaioZos Awtip
v nelip pdoner altov (Odpupy) tetuphivalal.

XLvImn. 51, (D. 3.)

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Rulinkenio ; "Dl é
Alavrog matip érupoloyeitas Uy’ ‘Hoédou-

Déa, tév § pihnaev dval Awyg vidg ATorhmv,
xaf of 1ot Svuny’ Svop’ pprevar, obvexa vipgny

ebpdpevog Thewv piyn dpath euidmm

Freate 16, Gre Tetyoq EudpnToto whANOS

UdmAov molnoe MMoseidauny xat Anddiwy.
Conf. boyal &izgdpwy Aédewv in Crameri anecdotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 343. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. ELym. M. p. 346.
&1. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H ofn “Yoin Boustln €xpepe xoupmy
Schol. Ven. 1l. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofn “Ypin muxtvéppmv Maxioviny,

A téxev Edgnuovy yansyw "Evwoaiyaien

pry0cic’ &y @hsTrTt wohuypuoou Appoditng.
Ex peydias "Hoizig laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

LL 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. x2 "Eideniay v Awbo-
vy vopilovgy elvar. THv yap ywpav oltwg "Hatolog dvopale
v "Hotaig Aywv odtwg.

"Eou tig 'EMonin, mohukriog %37 ebheijumy,

dover) prdasy xal ebundiesar Bleaav:

Bv &' dvdpeg vxiouar makigimves, mohubolrae ,

moldol, dnerpéaror, pula Bynthiv dvipdmwy.

6 *Eviade Awdovn 1 in’ doyantd memdhioTar:

whv 8t Zebg é5imae, xat dv ypromipuov elva,

tlpiov dvlpwmotg, v . o ...,

C e e e e . valov & &y muluévt gryol.
"EvOev émuyfovlo wavredmata mavea gépovrars

Eurytum in @&dibus peperit carissimum filivm,
Hujus vero filii fuerunt Deiongue Clytinsque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam loleam
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidz.

XLVI.

Hesiodus, qui ipse epithalamia in Pelenm Thetidemque
scripsit :
Ter beate £acida et quater, fortunate Peleu,
qui his in sedibus sacrum lectum conscendis.

XLVIL

El posterl quidem affirmant Athamanes Jongo tempore in
Dotio campo habitasse, gui Perrhabie, cujus menlionem
modo feci, propinguus est et Osse ac Baebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinil ¢
aut qualis Didymos sacros incolens cnlles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacla.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excecatum ait.

XLVIIL.
Hei, quo Aiax patre ulebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tar :
Neum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoe indidit nomen habendum, quia nyipham

fnveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bege-constructe urbis
excelsum fecit Neplunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam,

L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice
qua peperit Euphemum terram-conlinenti Neptuno
mixta in concubitu aureax Veneris.

LI

Dodonam Ellopi® nomine intelliei putant. Ejus enim locl He-
siodus in E®is mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascunsa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobaus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
multi, innamert, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quaedarn in extrema-parte condita-est :

hane vero Jupiter amavit, et suwn oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fapi ;

hinc terrestribus vaticinia omnia feruntur :
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8 &% xei0t pohdwv Oedv dubpotov Lepeeivy,
10 Sidpx pépwy EAOnar obv olwvoik dyaloigty.
Couf. Strab. V11, p. 328,
LI. 55. (D. 85. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 8.

3 oly DBy Xaplrwy drwo xddhog ¥rovox,
Hnverds wap’ Gdwp xakd valeaxe Kuphwy,.

LIL 56. (D. 20. L. 129.)
Pausan. Baeot. IX , 36, 4. "THtrou & ixothoato uvApny xal
6 & Inn ouvleic, & peydag "Hoiag xadoboy "Edhrveg
“Yvrog 8 Molupov, AplsGavros pihov uid,
xreivag v peydporg ebvilc Evey’ g dhdyoo,
olxov dmompolmirv gely’ "Apyeog lrrmobdroto,
Tev & *Opyopevov Mevietov xaf piv 8y’ Fpex

8é5ato, xal xredwoy poipay mopev, Gg Emietxés.

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Baot. IX, 40, 5. td 82 viv tolc Xawpwvelory dvopa
yeyovévar &nd Xaigwvog, 8v "Amélwvic paduy étvas , prrépa
&& aitob Brpw v PUdavros elvar. Maptupei 88 xai 6 Ta Emm
i peyddas Holag worrgag:

Dédac &7 drutey xodpny xhettol fokdou,
Aermeginy: v & eldog "Ohupmiddegary duoly,
“Iremdray 8¢ of vidv dvi peyapototy frixrey,
Orpo 7 ebedF xéhny patesor gehivag.

Bnpn &' Andhhwves év dyxoivror mesolon
yeivato Xatpwvog xpatepov wévog rmodiypoto.

LY. 58.

Hygin. poél. astr. XX. p. 405. Stav. Aries, Hic existima-
fur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per
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Hellespontum , quem Hesiodus et Pherccydes ait habuisse
auream pellem.

LVI. 59.

Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Hsiodo; 3¢ gron &ix Pdodoc
airolg (tol "Apyovadtas) memdsunévat,

LVII. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. "Heiofo; 6t xat IivEagog xad ‘Avri-
payos 8 tob Lheeavol gagty EMbeiv avrods (tode Apyovadrac)
ele ABimy, xai Baardgavtas Thy "Apye elc 1 Apétepov mda-
yog yevéghat.

LVIIL. 61. (L. 50. 112)

Schol. Apoll. 1I, 178. &g & ‘Hoiodé growv oivinog Tou

"Ay#vopos xai Kaosateneiag (uidg fiv Prveds).
LIX. 63.

Schol. Apoll. 11, 181. nrexvpdabat 52 Pevéa gmaty "Hatodog
v peydiasg "Holawg, 8w Ppikw miv el Lxvbiav 63dv duvvuacy,
dv Bt tp Y xotahoyw, Enetdn tov paxpdv ypovov Tig Sdews
mposxpivey.

LX. 63. (L. 21.}

Schol. Apoll. I, 482. Haiodoc 8¢ "Adwéwe xai Tipedeias
wat’ dxidnoy, Tal; 8 Wrleizig Mosuddvog xal “Ippedeiog
adrols [Aéyer tolg "Adwlias] xai "Adav wéhv Altwiiag Uné
100 matpd; altey Exticlar.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57, "Ev &t raic peyddag "Hotmg Aéyeras
7ov ‘Evdupiwva dveveyffivat imd Awd¢ el olpavov: paghiévia 6¢
"Hpag rapadayiabivas Siud tév Epwra eldmlw vepding nad éxBhn-
Oévra xate)lciv elg glov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. IT, 1123. "Axovaidaog 32 xai ‘Hoiadeg év taic

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit ,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LIIL

Auctor etiam illorum carminum, que a Greecis magne Ece
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in edibus concubitus causa suzx conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepil , el opum partem préebuit , ut sequum eral.

LIv.

Hodiernum nomen Charonensibus a Chazrone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Thercnem Phylantis
filiam fuisse affirmant, Testatur etiam auctor carminum,
qux mago® Ee® vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Jolai,
Lipephilen : crat aulem puleritudine Deabus similis ,
Hippolen vero ei filium in a:dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunze.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Chaeronis fortem vim cquorum-domitoris.

~ LVL
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonaitas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse

tradunt.
LVIIL.

Hesiodo auctore Phineus Pheenicis , filli Agenoris, et Cassio-
pea filius erat.
LIX.

Phineum excecatam esse Hesiodus in magnis Ewels dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam Indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vilam oculorum lumini preferendam
Judicasset.

LX.

Aloldas nomine quidem Aloet et Iphimede®, sed rovera Ne-
ptuni atyue Iphimedez filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem £toli® ab eorum patre mdificatam.

LXL

In magnis Eceis legitur Endymionem a Jove In corluin esse
sublatum , propter amorem aulem , quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atgue in orcum dejectum.

LXII.

Acusilaus el Hesiodus in magnis Ewis tradunt ex Iophossa
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peyddang "Hotong paatv E€ fopugons i Alvtov (maidas yeyo-

vévar Dpifp) wat odtog pév grawy altols Tédcapas "Apyov,
Poovriv, Mdava , Kutigwpov.

LXIIL 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. TV. 828. 'Ev & toi¢ peyddoug Hoiag Pép-
Savrog xai ‘Exdmng ) Zxddla.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. IT, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept widv MuppuiBovey ‘Halodog pdv olbrws groiv:
# & broxueapévy téxev Alaxdv Inmuwoydouny.
Adrdp Emel ' 76m¢ modumpdrow Txeto pevpoy,
potvog ov Aayarde. Tlathp & dvdplv te Octiv Te,
8soor Zoav pwipumxes dmnpatov Hvéol vigov,
& Tob¢ dvdpag molrge Babuleivous Te yuvaixas.
Ot 34 ot mplitov {eliav véag dupreiooas.
wpiwror & lovia Oéooav, vens(?) Trepk movromdpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. 513 xai "Hotodog év taic "Hoiarg
elnev:

ole Atdvuaog S’ dvdpdoy ydpua xai dylog,
8tig ddny mlver, olvog 8¢ of Emheto pdpyos,

v te wodag yeipde Te Séet YAGoody Te viov TE
Beapuois dopdaroror puhel 8 & pallaxds Gmvos.
Idem VIII. p. 364. B. queedam profert, &nap ndvia &x tdv
el "Hotodov dvagpepopéviov peyddov "Hoiwv, xat [peyddwv]

"Epyey mopgpéntac,

HESIODI FRAGMENTA.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. IIL. p. 43. . xai &n
mOVIpos Emil ToU émmovou TaTTetan wal Sugtuyole, Inawic
‘Holodog mapastiioat év Taig peyada Hoiog wiv Aduphivy
rowdv wpds tov "Hpandéa Aéyouoav:

@ téxvov, % pdda &4 ce Tovrpotatoy xal dpioToy
Zebg Lrénvaoce mathp.
Subiungit Aspasins xai ndiv
4 z - ’ 4
éxvov dudv Moipal oe movmpdratov xal dpavov.

LXVIL. 70. (D. 60.)
Schol, Arali Phaen. 172. ‘Hoiodog 8¢ grot mept adtdv (se.
“Yadmv)
Nougar Xapiteaow Suoiar,
Daiaidn 188 Kopuvic diatégaves e Kidaa
Do 0’ {pepdeasa xal Ed8hpn tavimendog,
& “Yddag xahéousy mt yHowl PUA dvdpwmiov,
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVIIL 71. (D. 61. L. 80)
Tzetzes ad Lycophr. 344. "0 Altéluxog whentoayvy ndv-
tag ImepéBade, d; grior xai “Halolog
ravia ykp Sooa Aabeaxev deldela waven tifeoxe,
Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 2.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. Il. p. 461. Tlohulidrov &t 18 "Apyos xadel A
i mavu woboduevey "EXdmawy, § 6t pubedetar dvudpdy mote
eivat. Oarepov péveot Evudpov yevéslar Tloosidaives dvagifiav
T0g Tag &v Adpwy Tryag Sid tév 135 "Apupdvig Epwte (Apok
lod. II. c. 1. p. 121.), & ¥ xai "Apupevia & Apyse Gxtax

Eeti filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, utl Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LX1I.
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

) LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic aft :
ea autem gravida-facta peperit Eacum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram,
solusquod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formice amanam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vecte.

LXYV.

Propterea Heslodus etiam in magnis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque menterngue
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Quzomnia ad imitationem magnarum Ecearum, quas Hesiodo
altribuunt, Operumguo expressa sunt.

LXVI.

TIéwrpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dici, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Eweis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :

Mi fili, parcee te miserrimum et optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymphee Gratiis similes,
Phaesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phaoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra gemera hominum.

LXVIIIL

Autolicus arte furandi pree omnibus eminebat , uti Hesiodus
eliam ait :

omnia enim quacunque attingebat, inconspicna omnia red-
debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aot quia valde desideratum
est Grecis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero agquosum factum, fonlibus in Lerne a Neptuno aperlis ob
amorem Amymoni¢ €X ¢ua etian Amymeoenie Argorum ague
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(Schol. Enripid. Pheen. 195.), # xal &nd 16v Aavatduwv, af
xapayevopevar 88 Alyimtou ppwpuyfav £3idatav, dg ‘Hoiodos

"Apyos dvudpov édv Aavads woingev fvudpov,
Strabo. VIII, 371. &g’ o) xal 10 £xwo¢ elnsiv Tolro.

"Apyos dvudpov ébv Aavaal Oéaav "Apyos Evudpav.
Hesychius : Atdrov "Agyos: Halodoc jiv 18 dvuipov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servins ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filiuam, quem Hesiodus dicit Apolli-
bem pastoralem.
LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XX 1. 638. "Axvopog ulolg — "Aplatapy o 8i80-
poug dxcle wly oltws, dg hpels dv 18 quwnlelg voobpey, olot
Raev xai ol Awdcxoupor, &Ad Tolk Bupueis Svo Exovrag oa-
parra, "Hat63g pagrupt Y pmiLevos, kel Tl supmepuxitas SO0k
dow. Adde Schiol. ad Iiad. XI, 749, Eustath. p. 882,27,

1321,22. Apoilon. Lex. Hom. in Mol iove. Plutarch. wepl tdv
xowvady dvvordy p.1083. C.

LXXI. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) @04 paatv ek Wiémta
Tou "Ayh Mg Beaputoviiatar 1o Toddxng, tapd Youv Hobdy
aveyroram

modwxng 3T Ataddvry.
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. TIT, 9, 8. “Hoiodog 8t wai tive Erepor v "Ara-
vy ot “Tdoov , dA& Zyorvéemg tlmov,

LXXIV. 77. (L. 71.}

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. ‘Holobog 8 &3ekpiy
*Adauvéou T "Apiroy Umdabey.

LXXV. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. elpuiic et Favorinus p. 781 20. xal toig fxiv-
%ol bvbpacty dpaeving auvedrrovaty énidera, di Tap’ ‘Ounpy
vt “Trenoddpaa xai Oeppds ot xai &M moloio, xaxi
nap’ ‘Haedy

Saifouévoro wéhnos.

LXXVL 79.
Charoboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & Oz,
ob Bda, dg wap’ Havbdy:
# 8¢ Bdav wéxev uidv.
LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapéuvewv, duoing
& xai Mevéaog xaf” "Hafodov xal Aloyilov Ieicbévous vlod
Atpéax; waibeg vopilovrar, watd & tdv mointhv xal mavrag
&rdig "Atploxg altol. — [ Atpéaxg & wait "Aepommg xaTd piv
oy Tonmly %l whvrag &RAa Avapépvev, Mevélxog xal
"AvobiBia B whonp TIvaddou xata & Haiodov xal Alaydlov xal
Bow tivig "Atpéwe xail ‘Agporng IDeiafévne. MietaBévoug
8¢ xal Kdeohhag o Alavrog "Avapépvov, Mevédao: xal "Ava-
EuBia. véov 8 tob IDsiafévoug Tedevmhaavtog Imtd tol ténnov
avrdv dvatpapévres "Atplws "Atpeidar molloig Evopilovre.

Cl. Eustath. p. 21,4,

Schol. Ven. ad Niad. I, 7. "Ayapépvy xatd piv "Opnpov
*Arpéeg ol TlEhomog, pntpds & "Acpdrng, xatd & “Haiodov
Mietatévoug™ 16 Yévoq Muxnvaios. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL 81. (D. 45. L. 82.)
Hesychius : "Ex’ Edpuyiy &ydv. Meonsaydpag wdv "Avdpé-
yewv Edouyiny eipficfai gnot tov Mivweg, 89° ¢ &y@va tile-
afat dmtdgiov "Abimay dv 16 Kepapawp- xal Halobog
Edpuying & i xoUpog Abnvdwy tepduay, b

nominantur, aut a Danaidibus, que quum ex Egyplo venis-
sent, puteorum fodiendorum arteun docebant, uti Hesiodus :

Argos aqua-expers Danaus reddidit aquosum.
Hine quoque fllud dictum :
Argos aquee-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesiodus &vwdgov (aqua carens) id coguo-
minat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus, quales etinm Dioscuri erant , sod an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Heslodo
tesie nsus, et concretos inter se.

LXXIIL

Yocabulum ®oddxyk ubl Achilll tribuitur pecullariter gra-
vem habere accenlum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

woddxvg (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL

Hesiodus et alil quidam Atalanten non [asi, sed Schenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Aleinol sororem Arefam fulsse existimavi.

LXXYV.

Femininis etiam nomianihas adjectiva masculina conjangunt,

ut apud Homerum xAvtd %. <. ). (Inclyta Hippodamia et call-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divis® urbis.)
LXXVI.

Thoas, genit. Thoa, ut apud Heslodum :
ea autem Thoan peperit lilium.

LXXVII.

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo &Eschyloque auctoribos
e Plisthene, Atrel filio naul esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atre] enim et Aérop= se-
candum hos liberd Agamemno, Menclaus et Anaxibla, Pyla-
d= mater, erant. Hesiodus JEschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes fillum Plisthenem faciunt ; hujus et Clenli®, Diantis
filiz , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atrco
avo educatos esse muld exlstimant.

Agamemno secundum Homerum Atret, filif Pelopls, filius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, generc

Mycenensis.
LXXVIIL

Eurygy® certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois filiam ,
Furygyen vocalum esse ait, cui funehre certamen celebrari
Atheois, in Ceramico. Heslodus etiam :

Eurygyes autemn adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Oplpag* xat "Haiodog, Tedevtiiont tiva
mput ok’ Fi0eov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in 'Entdnv. "Opnpos xai ‘Holodog xaxt
of "Attinol tov Saipova , Sx Ot ToU @ Tov dvipx Egtdatyy, xal
fryomipetov Aeyouevov.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. 1. 4 &k grépatoc xai Snpddng loro-

pix mepl TH; "Améwveg Onteias map’ "Adudtw alm dgtiv,
P xéyprrac viv Evpinidng, Odtw 6¢ gnounai ‘Halodeg.
LXXXII. 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dardali et Acasti
historia , Tabta & igTopolor moMIoL i, &tap CA xxi ‘Haio-
dog, Aéywv oltwe,

#8e 3¢ of xatdk Buudv Zplom galvero Boudd),
altov pdv oyfadar, xpbpae 8 dddxnta pdyatpav
xadty, fiv of Zreuke TEPXAUTOS Appryvrew

&g Thv wagTeluy olog xatd Méhov adnd

aly’ Gmo Kevradpoigwy dpeaxgporat Sapetn,

LXXXIIN. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. III, 92. &t & dtpdyn mapk 14 Xei-
pww & ldowy ‘Hoiotdc gnotv

Alowy, 8¢ téxc0’ uidv Tcova , Totpéva Aaddv,

8v Xelpwy Hped’ vt TInhlw Ohfevre.
~ LXXXIV. 87.

Plut. Thes. ¢. 16, Kai yp 6 Mivwg dei Sretédet xanids dxobwv

xat AowdopoUpevos dv Tolg ATtinols Bedrpoig. Kat olte "Hetodo;
autdv Gvroe, Paculeltatov — mpocayopeloas,
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. ¢. 20. drodeiphfivas 8 v "Aptddvny, 105
Omnocu épibvtog dvépag-

Sewvdg yap pav Exepey Fpu Tlavorrnidog Alyhng.
TotoTro yip 8 Eros tx vivv ‘Howédow Mergiorpartav écdaiv om.
aw ‘Hpéag & Meyzpeus,

LXXXVI 89. (D. 51. L. 83.)
Athenzeus XITI. p. 557. "Hoiudo; 8¢ gnor Onada vopipmu
YA xod Iy xal Alydny, 8¢ fiv nai tolg wpdc "Aptadvy
Gpxoug mapedn, dg grau Képrwd,

LXXXYVI.
Schol. Pind. Pyth. IIL 14. (Coll. Pausan. IF. 26,7) :
# & Lrex’ v peyapors Aoxdnmidy, Soyxuov dvdobiv,
Doibw imodurleion, éimioxapov v "Epiimey.
xal wept Apaivong duolwg,
Apovén 8¢ pryeiza Awde xat Avrols uld
Tixt’ Acxdnmiov vldy dulpmovd TE xpaTepdy Te.
Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)
[x6v pdv dp’ dyyehog AA0e xdpaf lep¥e dmo Santq
Iu0o) & Ayaliny, xal 3’ Eopasev oy’ dtlnha
Doifu dxepoexsuy, §n “loyuc yime Kopwvly
Eazidng, ®leyvzo Swoywitowo O0yatpa.]
LXXXVHI 91. (D. 30.)
Schol. Pindari ad Ol. X, 46. thv n6éhv & wadelohai pant
dinteov &né miveg Puntéwg, ol wépvntar xai "Haiodog odrw-
v Apxpuyxeidng ‘Irmsotparos, &oc Apnos ,
Duxtéo dyradg viss, "Emediv Spyapmoc dvipdiv.

LXXIX.

Orthrus. | Heslodus etlam , obiisse aliquem
pra:mature valde juvenem.

LXXX.

Epialten Homerus Heslodusque atque Allici demonem ap-
pellant, virum autem et febrem illam (fryondpetov) Ephialten

h.
pece LXXXL

Historia de Apolline apud Admelum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem prater multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
1d autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsitm quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulerum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quacrens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIL _
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
ZEson , qui genuit fililum Jasonem, pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.
LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eun adjuvit eo quod masime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis £gle.
Id enim ita ex Hesiodeiscarminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVL

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadn se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIIL
Ea aulem peperit in ®dibus Asculapium, ducem virorum,
Phaebo compressa, pulcricomamque Lriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonz filio
peperit /Esculapium filium inculpatamque fortemque.

[Horum guidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
Pytho in divinamn, et sane indicabal facla ignola
Phaebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
Hatiden, Phlegy e-Jove-nati filiam.]
LXXXVIIIL.
Urbem Phycteum nominari dicunt e Phyeteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amar}-nr-icles Hippostratus , suboles Martis,
Phyctei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. I, 8. "Haiodoc 82 (TlepiBoiav) & Miévou tiig "Axalag,
Zpbnpubmy md “Trmoatpdrou Tob "Apapuyriwe, ‘Imméveuy
Tov watépx mEwbal 7pds Olvex ndégdw 17 'EXralo; dvia, év-
TEAQUEVOY GToXTEIVaL,

Conf. Strab. VII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. IL XXIT, 683.wep{heace: yag Ewg nobdv G-
xovta dpopouv mpds 1O pA ebxdhw¢ miAtTealan, Gotepov &
‘Aot tivev Gywvilopévary, dprovies Inmopévous, auvity
#va altdv nesdvta mpds d dpmodiclivar Itd Tod meplupaTog
Teleytiioa.50ev Ebeonialm yupvols dywvileahar péyp o0 vy,
8td xal ol tomor év ol Extoute Emovouvte yupvddia xedolvrat
veddtepos odv "Haiodng yupvols édywy dywwatds,

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28)

Schol. Pindar. OL. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Oprpo;
cautry Actudyry enalv, oux Actuldpeaiay — wal ‘Holodoeg 6k
Acruidpeiay alrhv grat.

XCL 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. "Hoio3og piv yap "Exataiov xal tfic do-

puvén fuyarpds révee yevéala Buyardpas onaiv
& &v ofperat Nipgar Ozl eyévovro,
xal yévog obmdaviiv Zatipuv xat dunyavocpyiy,
KoupTités e Oeol, prhomalypoves, Spyatipes.

XCH. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Ewvio & ypdpovor Zfipog
Ahgdabiou, ob pépvnrac "Haiadog:
#vot & pdv TFoov xat Addlurov vidg dallods.
v 3 & Iipog Tol Atpiobiou To0 Mepiipoug xal Adxubvng.

XCII. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zvppwvel 16 "Hot63p Ayovr:
# wéxel’ “Epusdvay Sovpudkertdh Meveddu:
émhératov &' Exexev Nudorpatov, §Zov Apnos.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin & dp’ Exuere Abvov mohuriparov uldy,
8v &% 8oor Bporol ot dordol xal abaproral
wavreg pdy Oprvolow év elhamivarg ts J.0poiG TE,
dpyduevor 3¢ Alvoy xal Mjyovreg xahéougy,
Eustath, II. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2)
Atvov x0xpatiiy,
ravroing gopine Selanxora.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus nepl popovg Aédeawg p. 11. @Ddos T8 xbmov.
"Hsiodos,
Dédhov doppehiny téxe 17 (?) Mehibola,
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 1, 1. "HaioSoc & tdv Iledaoydv alréybovd pnat.
XCVIN. 101. (D. 10. L. 11.)
Yleic & 2yévovro Auxdovog dvtibéoto,
8v mote tlxte Iehaayss.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribceam ait, ex Oleno Achaiz oppldo, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei tilio, Hipponoum patrem ml-
sisse ad OEneum, qui fum procul a Grecia agebat, algue huie
mandasse ut eam Interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea verc, Hippomene archonte, Athe-

nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecldisset, anjmam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-

tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamioa instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus lgitur recentior est, quippe qul certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesicdus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat,

XCL

Hesiodus quidem Hecatel ¢t filiz Phoronei quinque (uisse
filias ait,
ex quibus montan® Nympha, dew , ortx-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indociliumn-laboris,
Curetesque dii, ludorum-amantes , sallatores.

XCII.

Nonnulli scribunt E7poe¢ “Adsjgobiov (Serus Halirrhothii}),
quem Hesiodus memorat ;
sane is quidem Serum ct Alazygum filios egregios,
Serus eoim Halirrhothii, filih Perieris, et Aleyones filius erat.

XCII.

Consentit Hesiodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratam, subolem Martis.

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et lidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum el desinentes vocant,

XCV.

Linum fidicinem,
omnigenze sapientize peritum.

XCVI.

Phellus, nomen proprium. Heslodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliborae.

XCVIIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ail.

XCVIIL

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, eamque majorem, quam Aralus
Helicen paulv postappellat, Hesiadus Lycaonis ait fuisse filiat,
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regnavit : camque siudio venationis inductam ad Dianamn se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propler
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressamn veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilatione defessum quum re-
crearel, a Diana cognila est non conservasse virginitatem :
cui dea pro maguiludine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepta enim facie virginali in ursa® speciem est
conversa, qua Griece dpxvog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. T#v piav 5t toltwv Tdv "Apxtwv Ty
peyddny, fv per’ Sliyov dvopdser ‘Edixny, "Haiocdac gnot
Avxdovos Quyxtéps elvan , wal v "Agnafiz xatorxoloxy thealin
pete "Aprémdog thy mept 135 0npeg dywyhy év dpeat moreiahxe
@Oapeioay 68 Umd Audg, xat #En péddlouoay texely, oF07vas n”
avtig houopévnyv: £ & opyialeizay v “Aptepuy Orpidam
vty wal oltw texelv doxtov olsav, tdv Wrlivia "Apnasa
obaay B &v T Spet Brpeulifvar U’ almolwv Tiviv, xal Tapa-
Sofifvas Auxdovt petd 1ol Beézous peta ypdvov &€ Tiva Soku
elaeidely elg 70 AUxaiov, & dott Tab Atdg abatov, yveraasay
Tdv vopov, Umh Tob 18inv uloD Suwxopdvrve v ‘Apxadwy 88
atmhy avatpeiv pedddvrav Gia Tov eigripévoy vipov, 6 Zzlg S
v ouyyéverav abthg €ksiieto, xai év toig dorpows Elvmev,
"Apxtov almhv dvopdaag, Sz td oupmTwpA.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdye & dp’ Eructey bluvog Tlodvxdey,
Néotopo émhotdr xebpn Nndniadao,
Hepaémohy, piyleion &k ypusény Agpodimv.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. {col. Schol. min.} Hom. 0d. IV, 231. Atw-
pépet 8 Moaudwy "ATéIdwvoc , dx xai "Hotlobog paprupei-

el wn Andov Poibog imdn bavdroo sawset
%)
A adrdc Mawvy, 8 mavea te pappaxa oilev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CIL. 105. (D. 77. L. 34.)

Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Hatodo; Nafda enai tdv
Xefparva yhjpar.

CIIL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. IL p. §15. C. 'O &
‘Hotodog oletat xai mepidlorg nial ypbvwv yivesdat tois Sai-
oGt Tag tedewtds dévet Yap év g i Naltog mposomep , xai
Tov Ypovov aiviTTOpEvOS”

"Evvéa tot {wer yevedg haxépula xopihvy

av3piv yrpmvtev fhagoec 8¢ Te TeTpaxdpmves
tpeis 8 dhagpoug & xdpaf ympdoxetat. Abtdp & poivik
évvéa Tobg xopaxag Séxa & Hueis Tobe polvixag
vippar Emhdxamot, xovpat Aws atyidyo.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M,
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lyeophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxndpwer¢ (conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIvV. 107.

Hygin. fah. t54. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphe filius, quam Qceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
lerram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Grarcis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versae. Harum
lacrimae, ut Hesiodus indicat, in electrum sont durata :
Heliades tamen nominantur. Sunt autein Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Pharbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
temn rex Liguriae, qui fuit Phaé¢thonti propinguus, dum deflet
propinquum, in cygnuin conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. PL narr. fab. II, 111. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragin. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pauasan. I, 43, 1. 'Eyo & #ixovoa piv xal @dow & Teoyé-
vetav Aayov Umd Apxdiwv deyopevoy, oida & ‘HaloSov norficavea
év xataddyy yuvoundv Tpiyévetav oUn &molavelv, yvouy &
Aprepidos "Exdrny eivac.

Eam In Arcadia habitantem Diang in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritara esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in montibus eam a pastoribus venanlibus captam
Lycaonique redditam esse cam parvulo. Hanc aliquanto post
Lyceum, Inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam gquum Arcades se-
cundum hance, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propler eventum illum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nestoris minima-natu filia Nelidae,
Persepolin, mista ob auream Venerem.
CL
Pmon ah Apolline differt, ut Hesfodus etiam testatur :

nisi Apollo Phoebus a morte servabit
aut ipse Pacon, qui omnia medicamina novit.

CII.
Heslodus Naidem Chironi nupsisse alt.

CII.

Heslodus certls temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enitm sub Naldis persona, tempore &ni-
gmate circumscripto :

novem sane vivit @tates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-comices-aequat :
trium antem cervorum corvus actatem-attingit : sed phonix
novem cornices cequal, decem vero nos pheenices

nymph cincinnate , fitiz Jovis agida-tenentis.

Ccv.

Ego vero etlam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in catalogo

mulierum Iphigeniam non cesam cecinisse, sed Dianz volun-
tale Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan, 11, 2, 3. Tlexolnras 3¢ &v peyddasg "Holarg, Oléa-
Aou Buyartépa elvar Tepivy.
CVIL. (L. 137.)
Pausan. —1II, 18, 3. Tabrny (Muxivny) elva Buyatépae Tvé-
you, yuvaina 3 Apéaropos T Imm Myer, & &) "ENmves xa-
20wy "Hoiag peyedag: &nd tadmmg olv yeyovévas xai 1o Svopa

<) noMes gaotv.
CVIIL (L. 92 -~

Pausan. 1, 24,7. Kat &n piv olv "Edévag pwothpwy Axyih-
2 oUx Eomiv Ev xatadbyy yuvarxv, pnddv solto ot tex
phptav, ot altioa Exévny alrév.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. A& "YXov piv 100 Hpaxdéoug uyarpl
Edaixpy auvoixicar Moluxdova vidv Bodrou leyoloug tdc
peyddag oide "Holag, Ta 8t & Tov Meconvrk &vdpz xal T4 &
oty Measafivny xapettal apuatv.

CX. (L. 132.))

Pausan. VI, 21, 7. Arédavov £ Umd 1ol Olvopdou xatk
& Brn i psyddag "Hotxg Adndboue 8 Maphdovag, 3sutepog
obteg Ext 1 Méppaow: petd 88 Wmabouv Evpoohog xut Evpi-
payde e xal Kpérakog.

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. Al 8 Hotal e xeadobpevar xat § Mivuig
opolerixadty WAkt Aréliwva Yap alrai paow al wouh-
oees pivae Kolpnaty énl tobg Altwlolc, nai dmobavelv Me-
deaypov Imd Améddwvog.

CXIL (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cnius in summario
legitur : {oropel Ninavipog érepotovpéviov @', xal “Halodog dv
peyddasg ‘Hotaw, x. 1. A

CXI. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. “"Hv 8, gasi, Boimng vidg Teseddves,
o Holodog &v xatadbyw.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : “Yrd yiv olwoGvrag Aéyor @v Tol
{md Exdraxog &v 1 Tlepimhe heyopévoug Tpwyhodlrag, nei
tolic Imd ‘Howidou &v tpity Kataddyou Katoudaious dvopale-
pévowg, Conf. Photius : Umd yijv olxolvras,

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDwnrrae 82 éx iy peydhwy
"Hot@v A lotopia: éxel yap ebpionetat émibevoipevos & "Hoaxiic
1@ Todapaw xai fpbaiviov t# Sopd xal edyopevos, xal olrog
é&iémopmog aletds, &p’ o v mpoowvupiay Eadev Alag.

CXVL. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. "Ev & taic xodoupévarg peyddaig
"Hofatg Myeton, dx dpa Meddpmoug pllog dv 1@ Améliww
anodnp.dv xatéhuee wapd Mokvpdry- Siovrog & éxeivou Polv
Spdnwy &veprigas xatépaye tov toU Ilolupdrov Bepdmovia.
Xadenhivag 6t & Baahelq dmoxteiver Tdv Spdxovta. 'Avaipebeig
8t dtdon Umd Meddpnodos. Ta 8t Exyove alrol éxtpagévra,
%zl meptheiyovra t@ Dt tob Meddpmodos, dvénvevgay altd
v pavany. Popabivex § éxl Wy tov Gody leixiov
100 Puddxou, xal guldnpbévia Un’ altod tdv Medaumouv,
inedn 10 aréyos Bueddev ooy olnw weaeiofat Ti¢ oixiag, xa-
TavevonuoTa UKo pavrindlc, v Seopwrnpiy xateyopevoy, elmely
77 Sepamaivy tob TTpixdov, ‘O 8 "Tpudos, pabiv ©d mpifinua,
avTog T8 dmadddrrerar tod Setvod, xal Maddprnolx aideadels
&rdlagev, Exdolc adt xal tdg Bols, 8 dpixero xWhédar. Conl.
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVIL. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyeras 8 Kédyag 8 pdvrig per’ A

CVI.
In magnis Eceis OEbali fuisse filiam Pirenen preditum est.
CVIL

Mycenen Inachi fillam Arestoris uxorem fuisse, flla, que a
Grzeis magne Ece vocantur, carmina tradunt. Eam ftaque
nomen etiam urbi dedisse alunt.

Cvul,
Nam quod in catalogo mulieram inter Helen® procos Achilles

non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo pon

esse petitam.

Sed filiam Hylli, Herculis filifi, Eurechmen cum Polvcaone
Butz fillo nuptam fuisse quamquam in magnis Ewis legi scio,
edem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pratereunt.

CcX.

Occisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, qux magnze
Ecez vocantur, legitur, primus post Marmacem Ailcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXL

Ee, quas vocant, et Minyas in idem consentiant : atrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjulos esse tradit contra
Elolos occlsumque Meleagrum ab Apolline.

CXIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Ecis.

CXIIL
Bulen Neptun! filium esse ait, sicut Heslodus in Catalogo.
CXIV.

Sub ferra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax In
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo In catalo-
gi tertio libro Catudzl nominantur.

CXV.

Quz narratio e magnis Ecels desumpta est. Thi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces facienle et de aquila illa itineris duce, quc Ajaci no-

men dedit.
CXVI.

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditer. Quo immolante
hovem draco prorepens Polyphatz famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Que Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsl insinuavit. Is delnde comprehensus in furto boum
Iphic, fili Phylaci, et in vincula conjectus quum tecium
domus brevi collapsuram divinatione intellexisset, cam Iphi-
cli ancilia fn carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

mm restituit bovesque, quos furaturus venerat, insaper
t

— - S—

MELAMPODIA.
CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiarai filio a Troia re
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erd6yov tob Appapiov xata thv €x Tpoiag énavndov welf
Celpo dpnésdar mepiruyoy 8 favtol xpaitrovi pavret wata
v Khapov, Modey i Mavtads tfs Tepeaiov buyatpds, Sia
Ay anofiaviiv. "Haoiodog pév olv 0w g Sraaxeudlel tov
polev mpoteivat Yip Tt 110910 ) Médy tév Kyavia:

BOaipa ' &yt xatd Bupdy, Eptveds obroc SAdvloug

olig 88" &yev, wixpog mep Euw, elmorg v dpududy;
tov & dmoxptvagda

Moptof elow dpiludy, drap wétpov ye pédiuvog

elg &2 meprageer, Tov émeviéuey ol xe Sdvato.

Qs pdvor xal aptv dpiluds érvtupos eldeto p.érpow

xat v6te 63 Kadyavh’ Gmvog Bavatoro xaiue.

CXVIIL. 109. (D. 46.)

AthenzusII. p. 40. F. O0 yaipe tip népars éx nporng €01-
o0ei¢ dvarpogiic Lipomoteiy.

‘H8Y yap &0’ év Sartl xal eihamivy Tedaduin

tépreshar wilowoty, iy Sartdg xopowyrat,
"HoloZo; &v Medapmotiy ¢nai.

CXIX. 110. (D. 55)

Clemens Alex. Strom. V1. p. 751. "HaioZ6; ¢ ént 1ob Me-
Mpmodos motel:

£5Y 8 xat 1> mubicbar Soa dvyroiow Fetpay

dfdvaror, Sethiiv e xal dolhidy téxpap évapyés:
xal t& &, mape Movguiov habwv 160 notntol xate A,

CXX. 111, (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tév Tewpeaiay Ayet, fredn
pacty aUtdy § yeveas (FHoae, dhdot 8 8- &nd yap Kadpou fyv,
wal xarwtepov Eteoxdéow xai Holuveinous, B¢ gnot xai # tiig

Melaproding woirsig, mapetcdyet Yap tov Tetpeotav héyovtar
7.5 mavep, €0’ foow por fyewv aliva Blow
drpetheg Bobvar xal pridea Bpevan low
Bvnrois avlpurmowg viv &' 043¢ e Tutbov Irwgag,
8s yé we waxpov Drxag Eeery altva Piowo,
frte p dml {wewv yevedo uepdmoy dvpunwv.

Cf. Tzetz. Excg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : ITepi 3t o0 Awd; xal "Hoas mapx Ter-
peaiou Bvexa g Aayveixng wpigews xal 4 ¢ Melapmodixg
noinog, o and tob Teapesiov, pnaiv.

Olny pdv poipav déxa porpiiv Tépretar dvip,

tdg Séxa & dpmipminst yuvd téprousa vonua.
Conf. Apollod. HI, 8.

CXXIL. 113. (D. 42.)

Athenzus XI. p. 498. A. ‘Hoioloeg 8 &v 1 Seutépy Medap.
modiag aUv T T onimpav AéYeL.

* ) 8¢ Mdpne Ooog dyyehog F40e 8¢ ofxou,
nhioag &' dpydpeov aximpov pépe, Siixe &' dvaxt,
Kal wdhv
Kat tdre pdvrig v dsapdv Bods alvuto yepaly,
'l(ptx).oq & éx\ viot' émepaietor 16 & én’ dmiadev
axdnpov fywv Exepn, évipn 8¢ axTrrpov delpag,
Loreryev Pidaxog, xat vl Spwecoy Eevmev.
Cf. Eustath, p. 900, 17, 775, 17.
CXXIN. (H. 166.)

Atheneus XITI. p. 609. E. Hoiodog & &v tplty Medap-
woliag tAv &v EbCofg Xadn(da xadlyivaixx einev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 512.

verlens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-

bem in vatem se praslantioremn incidisset, Mopsum filium

Mantus, que Tiresiz filla erat, pre® marore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoe modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus heec, grossos|rum?

(uos ca habeat, parva quamvis (exsislens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurzge :

et tum sane Calchantcm somnus mortis obtexit.

CXVIII.

Non gaudet poeulo, qui a prima ®tate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus, postquam convivio saturati-sunt.
Hesjodus ait in Melampodia.

CXTIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum ,

el que sequuntur, que ad verbum expressit ex Mus®o poeta.
CXX.

Tiresiam dicil, quem septem xtates vixisse vult, quum alli
novem ei tribuant. Cadino enim natus Eteocli et Polynict su-

perstes fuit, quod Melampodia eliam testatur, que Tiresiam
ila lequentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatiom vite

dedisses et consilia scire &equalia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidem me longum statnisti habere spatium vite,
septem me vivere per gtates loquentiumn hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de concubltus voluptate aliercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresi® suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secando libro Melampodiz scypphum dieit, in-
serla litera p :
haic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphun ferebat dabatque regi.

Et iterum ¢
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus ,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ¢i : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXHI.

Hesiodus in tertio Melampodi= libro Chalcidem Eubaa: ur-
bem formosis-mulivribus-privditam yucavits
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CXXI1V 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. AV xai ‘Hotodoc
&' Gy Ypdget auvddet Tolg mpoeipmpévors”
Mavrig 8 obdels Loty Emybovinv dvlpwmuy,
&g &v eldely Znvds vdov alyidyoto.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tas & Xefpwvos Umobiag
‘Howidey avatdéasty, v & dpya-
K3 viv pot 7dd’ Exagra petd ppest weuxadipnor
ppalealat mpiitov piv & elc Sdpov elcapixnat
£pdewy fepk xadd Oeoig aletyevémner.

CXXVI 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv tolre xat Trepidng &v v xat’
AvUrtoxdéous "Hero3ou grolv elvac. [Tapopia ng Eotty, fv dvé-
Yoage xat Agtatopdvng 6 Ypapuatixdg oltwg Eyovaay:

"Epya véwv, Bovhal &t péowy, elyal 8t yepdvruwv.

CXXVII. 117. (D. 87.)
Plato Rep. I11. p. 390. H. St. 0%¥ ¢oréov alrols.
Adpx Ocolg weiler, Stdp’ aidoloug PaoikFag.
Suidas v. A@px x. 7. A ol piv ‘Hobderov cloveas tdv oriyov.

s,

CXXVIIL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. "Hatodng:
Nemuog 8¢ i (1] Erowa Ao dvétorpa Sudxet.
Conf. Plutarch. IL. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcte xar’
dpydg mysbiay yeyovévas i Oeiag oo mpds Toug &vlped-
woug dxep wal 6 Aawpaiog wontd; bvvoidy elme:

Euval yép wote Saives Loav, Euvol 52 Odwxor
dBavdroig Ocoigr xavabvntoic dvBparror.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.
Diogen. L. YIII, 1, 26. "AXX piv xa} tdv odpavdy mpdtov

dvap.daas xéapov xal v Yiv atpoyyidny (TMubaydpav): dx 8
Bcbopasrtog Mappevidny, dx 8 Zivwy, "Halodov.

CXXXI 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Hotodov & &v 18 xadovpévy [ mepié-
Sep v Prvéa Umd t@v ‘Apruriv Eyealan

Daxtopdywy eis alav, dmivai oixl’ Exdvrwv.
CXXXII 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. M odv Hyvber todg Zndlag & now-
¢, ‘mmpokyol xal Fadaxtophyows Tivag mpogayopeduv;

CXXIVv.

Sed Hesiodus etiam cum iis, quz diximus, consentit in illo :
vates autem nullus est terrestrinm hominum,
qui novit Jovis mentem segida-tenentis.

— I —

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
Chironis pracepta Heslodo attribuuntar, quorum exordium
hoc est :
Bene nunc mihi heec omnia in mente prudenti
indicalto ; primum quidem quum in @des veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum.
CXXVIL
Neque canendum Ipais :
dona deos movent, dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIII.

Heslodas :
Stultus, qui ceria linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut Initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspeclis Ascreus poeta cecinit :
communia enim tone convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.
At eeelum quidem mundum, (erramque rotundam primus

vocavit Pythagoras , Theophraslo vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXIL
Heslodas in periodo, quam vocant, terr® Phineam dicit ab

Harpyiis propulsum esse
Lactivororum in terram, fn-plaustris domicilia habentium.

CXXXIIL.

Quomodo igitar Homerus Scythas ignorabat, qai Equimuigos
et Lactivoros quosdam nomipat? Hos enim ea tempestate Equi-
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"0t Yap ol tére Todtoug Tnmmpolyole txddouv, wal "HatoBog
pégrug év toig U’ ‘Epatoaiévous mapareheiow dneory

Alblomag Alyuds te 182 Zxiaq lrmnpmodyads.
CXXXIM. 123 (L. 53.)

Schiol. Aschyl, Prom. 793. Hepi ypunav "Haiodog mpditos
étepatevoato

CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)

Strabo VI1I. p. 475.

AwSdvny gnydy e, Mehaoyiv Epavo, Axev.

CXXXYV. 125,

Stephan. Byz. ¥. Alyziov nfdxyos. "Eot xal alyalov me-
Slov, ouwvdntov o Kiphe, ¢ ‘Haoiodog. Aéyeran mapa aiya
mote pepopévny &md tob mepl & Mooy Spowg, dp’ ol xai 1
wediov Alyatav.

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Epatocféwng & Hatodov pdv eludle memy
apévav mepl Ti "0Bugaéws thdvng, bt vata Tuxehiay xai “Ira-
Mav yeyévntas, motedoavta th 5650 wh wovov tov U0’ ‘Opsh-
pou deyopévey pepviiofar , dda xai Alovrg xal "Opruyisg tob
wpd¢ Zvpaxovoag vnoiou nal Tuibrvidy.

CXXXVIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. TV, 892. fxodailngev "Hotddy ol-
T SvopLdlovee ThY viisov Tdv Leiprivwv

viioov & dvicpdeaoay, Tva oplot Siixe Kpoviwv,
CXXXVIIL. 164.

Fustath. pag. 1710. 39. éx évrelfev dabiv ‘Halolog dpu-
fedaato Und Teiphvery xad tolg dvépow BEkyeatar. Conf. Schol.
Ambr. 0d. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 64.) °
Herodot. 1V, 32. &)’ ‘Haédp pév dott mepl “Yrepbopbeav

ek CXL. 131.
Schol. Ven. 11. 1, 248. Erpewivial tiveg, &n v S
Heondwnaav olx oidev 6 Mo, ‘Haiodog &4,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath. p. 275,
8cre Avhxinfev mpoyfer xadhigpoov B3wp.
Conf. Schol. Ven. 1l. II, 522. (Cat. 29.)

CXLIL. 132, (D. 15. L. 124.)

Strabo TX. p. 424. "Hotodog &émnilov mepl 100 KeTapod
(Knpro0l) Myes xal i poems, ©g &' Eng pém THg Duxidog
aXOMGE wal SPaROVTOEISHDE”

8¢ mapk Mavorida — IMuiywva v doupvdy,

xaf te 3¢ "Opyowevol elhypévog elor, Sphnav g
Conf. Theo ad Arati Phzenom. 45.

CXLIIL. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Kngiads & motapde
v "Opyouevip,, e nat al Xdpiteg tpdvran- tavtay yap 'E-
téoxdo; & Krpraol, tol motapel, npidrtog Efucey, ax gnawv
“Hotodog &1d 8¢ 1ob "Opyopevold 6 Kngiods fet.

CXLIV. 184. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
TR, tiv ovfuyog # tv, 108 7 dpléveac. "Holodog:

tv & altd Oavdrov taping.

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 57. Tav ‘Eviupiwva Holodos pdv
Aclhiou tob Atde xat Keddung maifa déyer, napa Adg ethnpora
Sidpov, abtdy vapiav elvar Bavérau , Eve 0ot dhéobar.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque {estatur in fllis ,
qui ab Fratosthene laudantur, versibus :

ZAthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIIL.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.

CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

Egeam pelagus, Est efiam Egzus campus, qui adheret
Cirrhz, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic wopx oiya L. e. a
capra aliquando huc ex monte eirca Pythium portata, uade
campas Egzus vocatus.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, que ab
Homero referuntur, sed XEine etiam el Ortygia, parve insule
ante Syracusas sit®, et Tyrrhenorum.

CXXXVIL
Secutus est Heslodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Satumius.
CXXXVHL

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesam Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lilsea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per totam Phocidem obligue flual et anguis instar :
qui preter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLII.

Cephissus amnis Orchomeni, ubl Gratiz etiam coluntur :
his enlm primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra fecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenumn Quit.

CXLI1V.

Pronomini tlv cognatum est pronomen 1v, sablata litera =.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.
Endymionem Heslodus Aéthlil, filii Jovis, fillam esse et

Calyce dicit; cul a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
temn destinaret, quando obire vellet.
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CXLV. 185. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtidx énl v6v dpépwy xal -
bagaiov tidetas xai ‘Haiodog:

xpf o€ mazpl xxliov Lupevar,

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Imoixopds gnatv, d¢ biwv ol
Beoic Tuvddpea Agpoditne émeddfero. H & Oedq dpyrabeion
Siydiproug Te wai Tpydpous xal hedvipoug ol tag fuyaré
pas énoingev. — Kal “Hotodog’

{ “Tow 8 puoppsidls Agpodim
Fydoty wpogidolioa, xaxdy 3¢ ag’ {ubade guny.
CXLVIL 137.

Schol. Apoll. TV, 1396. Tov Spdxovta Addwva éxddouv- Tol-
rov 8¢ Melaavdpog Umeidnpev &nd ik Y yeyeviioas , ‘Hatodog
&2 ix Tugaivag priawv.

CXLYVIIL 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. X1, 20. Aéyer "Nolodog Tiv dndiva péwmy
dviBwy Gpeieiv Trvou, xal &id téoug dypunvelv: v 8 ekt
Sova oum €i¢ T Tavtedd Gypumvely xal tavmny 82 dmodwidvan
00 Umvov 10 Fpou. Trpwplav 8 Goa tavmy éxtivoudt Sia
wdbog T &v Bpduy waratorendiv, o els 1d Setrvov dueivo 1o
&fegpov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. X1I, 292 : Edpdmny v Polvineg
Tk Osaadpevog By Tove heipidve petd vuppdy &vin dvadéyou-
ouv hpaobn, xai xatedov flhatev éavtoy elg Talpov xai &md
<60 otoparag xpbrav Erver, Oltwg 12 v Edplmny arations
t84atage , xal Buamopdpedous s Kphrav dplyn abrh &9 of-
Tws ouvgxsEy aithy Agtepiovt 16 Kpyridv Baoiet, Tevopéwn
& Fywuog Exeivn tpets maidag Eyévmoe, Mivea , Zaprndove xal

‘Paddpaluv. ‘H lotople xap’ ‘Hor63y xal Baxyulidy. Conf.
Schol. Yictor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337. ‘Helodog:
Mougdwy, alt’ dvdpa moduvppadéovra Tibeion
féamov, abdnevra,

Edmopov ndv vap dv kéyors tdv moluppddpova déyer Sevdv 8
Tév atdnevra xal Odoniav o Inetpoy, xai phdaopov, wai tis
nbsiag EmoTipova,

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. I1, 297. “Ott 8t niavro ol xepl Z#-
Ty v Al otpogévres, Adyet xal Hoiodog:

W0 ofy' edyéabny Aty Sdipédovrn
"Eatu yap et Alvog Spo¢ tiic Kegaldnvias , Smov Alvnoiou Awdg
tepdv EoTiv. — Amokhawiag pdv olv Thv dnootpédacay tolg
wept ZAny Tlpw Aéyes , ‘HaloBog 5t “Eppdiv.
CLII. 147.

Schiol. Apoll. IT, 296. Ol & otpopddag paaiv alrdag xeds-
obar, xaxdd émorpapévies albrdb edfavro 1 Aui xaxradabeiv
Tag Apnuiag. Kata 6¢ ‘Hatodov xat Aviipayov nal Axolddwov
o0 xTEivOVTAL. .

CLII. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhiod. I, 757. Atzpéper mhdvn xal ’h#-
opn. ‘H piv vép thy yowwwida empaives 1ol tpoyoed, A &
mAAGRN Ty MAppupay Tob Rotapols Atdmep map’ ‘Howlde
oUTWS GvaYwwaTEoy

adtig & &v whdounos Sumetéog morapoio
xal oly” ¢ Teve, dv ThAuwot.

CXLV.
Ktiia de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.
CXLVL

Stesichorus Tyndareum Dils sacrificantem Veneris oblitam
fuisse ait. Qua de Tausa irata dea ¢jus filias bis et ter nuplas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis autem amans-risum Venus
irata-est intnita, malam vero ipsis injecil famam.

CXLVIIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIII.

Hesiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare , hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
prenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ecenam
fllam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicls filiam, quam Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ccelo
relicto tavurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustalit aique in Cretam
insulam trajecil. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Que gravida facta

RESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
H=c historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesiodus :

Musarum, qu hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum, vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem disertom vero
vocalem, et divioum eum, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus.

CLL

Zeten fratremque revertentes Joven': implorasse Heslodus
etiam dicit :

Ibi illi precati-sunt Eneum alte-regnantem.

ZEnus enim mons Cephalleni® est, ubl Jupiter Enesius tem-

plumn habet. — Apollonius igitur, qui illos reveril jussisset ,
Iridem , Hestodus Mercuriam fuisse tradit.

CLIIL

Strophades eas Insulas vocatas esse ferunt, quin Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Barpyias ibl re-
tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuntar,

CLIIL

IDfuny et xA7iowy foler se differunt. Ila enim vox rote
modiolum, contra hec tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hesiodum legendum :;
atrd 8 évete. (ipse veroin fluctibos e-Jove-cadentis flaminis),
al non, uil ponnull legunt, & ®hfpvnar.

o
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CLiV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rb. X, 456. ‘Hoiobog 3¢ gnor hagoig modi,
coig wat’ Sy $Biow. Etym. M. p. 557.8:

Baivou (?) Aapois Toat.
CLYV. 148.

Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Crela eos [ tem-

perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli 1daei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.}

Strabo VIIIL. p. 324. ToU & ‘Hawbdou eimbvrog

Pxes 8 Mheviny mérpny motapoio Tap' §ydag

ebpeiog Tlelporo —

peraypipoval Tives wopot, otx 63, V. Stephanum Byz. v. "Qle-
vac. — Conf. frag. LXXXVHI.

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymmus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe mdfor & x’ €peke, Sixn X7 10eia yévorvo,

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eon 8 1 Exog &wd w6 ‘Honb-
Sov. .
CLVIN. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 1LXXI, 528. Tpdec &pap xhovéoveo mepulores)
*Ofev dpulav tov Movia "Haiodés gnav. Conf. tamen schol.
Viet. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 7186.

Adrd yip mavrwy Bacthels xat xoipavd éotty,

aBavdtwv 7€ of ol EpfiproTar npdtog dhhos.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 1. XIV. 119. Kai 4 "Hoiodoc 8t oftwe dxfxoev:
Swv & trmnhara xnipuf (?)

&vtl toU {mmexds.

CLX1. 155. (D. 8. L. 23.)

®uiée — gihov paxdpeagt deoige,
Eustath. ad Il. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Kiupévn Miviou tob Tlooer
sovog xat Evpuavdaens T Tréppavrog yapnicioa Puldxy
T Anlwvos "Teuday Tixte wodwrea maiba Tolrov Ayir S
T TV TodSdv &peTiv Suvapdddalon voig dvépo dai Te Ty
&otayswy Sipycobar xai & Tob maloug v xovedmyra [ A ]
mepuhiv Tob; dbepag: Evtou 8k avtiy v Klupdmy npoyaprds-
vai pagw Hip , € fc Paibuwy éyivero xai; § 8t loTopla rapd
‘Howody. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad lliad. p. 245. Hepl o5 (Tpixdov) “Haiodoc, Sn
TaystnTL SAveYREY, oUx Gxviaev én’ attol taltyy elnely Th
UnepBorhv:

"Axpov i’ avBepixwy xapmdv Oéev obdt xavéxda,

&)X’ Ent mupawivwy d0fpwv Spopdoxe wodeast
e v« v e xat ol GtvéoneTo xapwov.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 3. Schol. min. ad Od.

X1I, 325. Schol. Ven. ad II. XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
45.

CLXIM. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. AXxn.) "Ore €86xet gpoviioes 16 taiv Apvlaonday yé-
vog T madatdy &y 0¥ "Elne wpwteden: dcrep xat "Holodds
gnoty év todToK”

Alchv pdv yap Buxey "OMopmio Alaxidaior,

vouv &' Auvbaovidarg, mhoUtov & #map’ Avpeldna.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Olow; ‘Hotodos mapeiidye: tolg
AlaxiSag, mokéuw xeyaprotas Fote Sarri,
Cf. Suidas in 3airas,

CLIV.
Ml:aslodus Aepoi; woat (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
~ CLVIL
Heslodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —,

nonoulli wépot scribunt minus recte.
CLVIL.
Utinam patiatar quee perpetravit, pcenaque justa fiat!
Versus hic ex Heslodeis est.
CLVHI.

Troes statim turbabantur fugati.] Hine &puav leonem Heslo-

dus vocat.
CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortalinmque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit
videns autem equorum-agitator preeco
pro Ixmnde (eques).

CLXI
Phyleum — amicom beatis diis.
CLXII.

Clymene, filia Miny®, qui Neptuni et Euryanasss, Hyper
phantis fili®, erat filius, cum Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum pree-
stantiam ventos comitari iantaque esse levitate, ut per spicas
incedens arislas non rumpat. Nonnulli hane ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Heee historia apud Hesiodum est.

Iphiclam celeritate insignem fuisse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole ati:

Summusn per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus

+ <« + s+« . Deque auferebat frugem.
CLXIII.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grecos
excelluisse videtur, ut eliam Hesjodus ait :

Robar quidem enim dedit Olympius £acidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem prahuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introdueit
/Zacides, bello gaudentes veluli convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘Ef3opdn & almg dapmpdy gdoc Aedlow.
CLXVI. 160. (D. 85.)
Xaplrwy dpapiypat’ &yovoe,
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plinins H. N, XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&upov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine dgov.

CLXVII. 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. dxdéyopog 82 and 1ol auvribé-
van xai fdmrev v ©div ol graiv altols mpocxexdfigat:
Endot 8¢ ‘Haolodog dywy

&v Aoy Tére mpdirov Eyw xat “Opmpos dadol

péhmousy, v vexpois Buvoie pdjavres doddy,

Dotbov Amdlhwva, ypuadopov, Bv Téxe Antew,
‘PrpwiFoa 5 gnot mpidtov Halobov Nuxoxdik.

Counf. Eustath. p. 8, 14,
) CLXIX. 185. (L. 81.)
Pausan. 11, 6. ‘0 pdv “Haiodog inoinaey, i "Epexdéwg eln

Eexvuav.

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Tligris tolrou #x 100 wap’ Haowbdep
petd mposung ol L Méyeabon 10 matpwvupikdv: Elapidny
Ydp pact Tiruév. '

CLXXI. (H. 168.)
Etym, M. p. 133, 34. 183, 24 Axtepéws. (Sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 3.)

Etym, M. 215, 37. Bpotés. — 'O &t "Hoiodoc 4nd Bpotow
vob Albépog xad ‘Hizépocs.

CLXXIIL (H. 170., h

Ftym. M. p. 430, 56. Hpdw- éx 1ob pdw, xieovaopd
100 #* & 8 ‘Hotodog &plovra yapale sine &z ol o,

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. Poiboc — & &nd Doibng pagppo-
wpinise, b ‘Hofodog. Conf. Schol. Iliad. I, 43. ‘Opipov
$mpepiopol in Crameri anecdott. v. $otbos.

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Mekimn® xexdiofay 3¢ gnov <dv iipov -
Aoxopos &v Tpity &md Meditrg Buyatpds otk v "Hotoov
Mupunxe, xeta & Movsatov Afov ol AnéAwves. Conf. Suid.
in Meaiit.

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Alnutov. — "Eoni 8 olrog tdv Ap-
xadixiv fptwv, neol ob growy Holodoc:

Almurog ad véeero Thnaivopa Metpilody e,
CLXXVIL (H.-175)
Suidas in &yddgara: xxl ‘Hatodog tév Sppov dyodue xadet.

CLXXVIIIL. (H. 176.)

Diodor. Sicul. TV, 85. ‘Ho{odo¢ 38 & mounric gnor vodvarv-
Tiov &varentapivou tol meddyous, Oplwva mpocydam T
watd Ty Dehwpida xefpevoy dxpwtipiov, xal  Tépeveg Tod
Toae8iivag xataoxevdaat , Tipmievoy Drd tav yywpiwy Sa-
gepdvrwg taita 8 Sanpatdpevev el¢ ElSowav petactivas
waiel naronficat: hi 82 Tiv Eokav év toig xat’ olpavdv darpoy
ravaplpniévea Tvystv dbavdrou pvipne.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (eol. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydwv
38 olrog ulds Aoxdnmiol wal Apstving & Kopwvidng, xatdk &
twvag ‘Hmibvrg tiic Méporog, xata 5t “Holobov Edving.

CLXV.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVI.
Gratiarum venustalem habens,

CLXVIIL.

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. I1d Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poetae
canebamuos, in novis hymnis suentes cantum,
Phebum Apollinem aureo-ense , guem peperit Latona.

Hesiodum primum faisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.

Heslodus Sicyonem Erechthel flium esse cecinit.
CLXX.

Fides hujus rel, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicam legitur; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIL.
Bgotéc. Heslodo derivante a Brolo Etheris et Diei filio.

CLXXIII.
dw. A piw (inclinor), abundante liters. . Hesiodus au-
I:.Loom. XdpaZe (se inclinantem humi) dixit per «.
CLXXIV.

Phabas — aul a Pheebe, ul mammonymicam (n
avie nomine deductum) slt,'ut Hesiodus vxu'lnt. (nGenen &b

CLXXV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e

Melite, qua Hesiodo auctore Myrmecis, Muszo autem tes!
Dil filia drat, Qi Apollinis, . o e,

CLXXVL
Xpytam. — qul Arcadicornm heroum upas est, de quo
Hesiodus ait:
ZEpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVI
Hesiodus etiam monile &ycdpe (omamentam) vocat.
CLXXVIIL

Heslodus antem poeta contrarium statuit : latios enim ibi
exlenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promoniorium de-
lubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo culium ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubeam eum ge contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sid rlestia no-
meratum immortalem memoriam esse nactumy’ -

CLXXIX.

Hic Machaon Fsculapif filius et Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, filiz Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes. -

b,

tem
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CLXXX. (H. 178,)

Schol. Ven. et min. ad IL XI, 155. &ulov. Ol piv v
Bputhdn drolelanaoty, ol &t v mohilviov: Péimav &, &y’
¢ oldcig Euhigaro, i 'Hatodog

wHhe y&p diulin xatemdeto yelea ynitv,

CLXXXI (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XIT, 68. Alsovog 5 wat
Moluprdag xad’ ‘Hoiudov yivera Teawy.

« CLXXXIL (H. 180.)

Athenzeus II, p. 49. B. "0t ‘Holodo¢ & Kaixag T(i[.up,
*xqv Yep ypappatixay waides dnokevidor 1o mwontol thk Eny
TaUta, &X' dual Soxet dpyata elvat, Tpimadag 1784 tpauétac
enoi. Pollux VI, 83. "Hoav 8¢ tuwveg mpdtan tpamefat, xai
Bedrepar, nai mitas, xal tpinodes udv, ép” ov Exevro. Kal
font toivops nap’ ‘Howidg xai &v Tehpnooelow Aptotopd-
Youg.

CLXXXIIL (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. "How30u 8¢ &t vd Bpibl, 10 Ppiapdy

Bpt Aéyer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIIT, p. 370. "Haiobov pévrot xat Apxfloyov #dn
eidévar xat "EMnvag Aeyopévowg tou¢ olpravias xal Havél-
Anvag v pdv wipl tav Hporridwy Adyovea g MavEdmveg
dpviotevoy altdg, tov 8k ¢ Hlavelldvay dilbs & Odoov ouv-
Epaypey

-

‘CLXXXYV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. 003t yap "Holodog otde Ipiayov.
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CLXXXVL (H. 184.)
Strabo XIV. p. 676. "Holodog & év Z6hotg tmd *Anbidsovoc
dvaupebiivas thy "Apgpidoyov gnaly,
CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. OUte y&p "Opnpoc ovre
‘Haiodos obte dhiog oUdeis T@v medaidy Topavvay v Toig ot
pagiy ovopalet.

CLXXXVIII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. latéov 8t &t vov Tlatpendov &
rodak lotopio xed guyyevii 1§ "Axyudel mapatidwar, Aéyouaa
bt 'Haiodog gmm Mevoimiov tov Ilatpédov motéipa TIndéws
etvar &3edpdy, o5 elvat autaveduol ot &ppotépaug WO
dox. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit, XVI, 49. ‘HofoSog 3¢ gmatv alrdy {tdv
Koxvov) whv xepoddy Eyewr hevivs 8id xal tadeng tils -
e Eruyev.

CXC. (H. 192))
Eustath. p. 272, 18. "Opyopnevol y&p pastv vlei:
Am:)m&»v Kh\duevds e xal ‘Appidoxos eonrdos.

CX{l. (H. 193.)
Fustath. p. 1318, 8. Yxepbasia, fic nat tap ‘Ho1b3e
Farg v T
xe o Imepbaciar 8 dheyewval,

CXCILL (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "On &’ dvretbev Aabiov ‘HoloBog xal
c& Méyapa thv xopay oubevea Epn , & Tloppiptog Snhot.

CLXXX. @

“Akulov alil junceam esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium,
CLXXXI.
Ex Xsons et Polymela auctore Heslodo Jason natus est.
CLXXXIL
At Heslodas in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen 1ilias poet= esse negent, mihi tamen vetustis-
slmum videtur esse) mensas tripodas vocat.
Erant enim quaedam prim mens® et secundz et tertiz, ee-

que tripodes, quibus adjacebaat.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII
Ex l}e)siodo. quippe qui Pet dicat pro gravi, valido (Bpi63,
apbv).

CLXXXIYV.

Hesiodns famen afqae Archilochus Gracos cunctos Panhel-
lenes quoque voeari jam norant, quam ille de Proctidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum erumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXYV.
Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVL
Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
epse ait.
CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIITL.

Antigua historia (id, quod notitia digoum est ) Patroclomn
Achillis consanguineum esse tradit , teste utens Hesiodo , qui
Menelium, Patrocll patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita at
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesiodas Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men nacius est.

CXC.

Orchonreni enim filii dicunt :
Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.

CXCL
Emp&w(u (injuria), gua voce etiam Hesiodus usns est
fn fllo:
injurise antem graves.
CX(II.

Inde haurientem Hestodum Megara nominasse umbrosa Por-
pbyrius festatur.
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CXCIIL. (H. 195.)

Porphyrius de abstin. IT, 18, p. 134. Kal tdv "HeloZov
alv aludreg 1dv tav dpyaiwy fuaidv vépov Enavelvia eineiv.

8¢ xe kg plmons vépog &' dpyaios dprovoc.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. XVI, 174. Znvé3otoc 8 Kieodd-
env enoiv, Haédou xal tdv Ly Tokvdupny attiy xakodve
Twy.

CXCV. M. 197.)

Pollux X. 85. Ta & xdvastpa 10U worficavrog Tols Kape-
péag, ofic tivig "Hotédp mpoavépouar: Aéyst youv:

& 82 memavdeiev xdruhor xal Révea XEVATTPA.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 111, 14, 4. HotoBo; 3 atrdv ("Adwwiv) Poivixag
xai "Adpegibolag Méyer. Cond. Probus ad Virg. Ecl. X, 18,

CXCVI. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kata tdp
"HaioZov npesbirepo; Hpaxdéow Eatlv 6 Boloipg Evdexa ye-
veais,

CXCVIT. (L. 12)

Stephan. Byz. ol éveiov ®6hg "Apnadlag, &nd Hddavros,
v i Avxdovog waldor, o "Holodog.

CXCIX. (L. 86.)
Schol. Vict. ad 1. VI, 164, ap. Valck. ad Amm. p. 243.

Tuvtépuog 82 va dpyaila Sebhilwxs , piyiivas ol é0edotoy &0’
oy’ danep 'Hotodog & mepl vob Indéwg xai T "Axdzou yv-
vaurds xatd pixpdy dmeberdv.

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. ZuyyoUviat & xal af dotnal (wnoides),
‘Haiolos pray.

CCL (L. 84.)

Idem, IX, 393. "A¢’ o0 3 xal Kuypeidng Spiq, Sv patv
‘Hotfodog tpagévra {md Kuxpéwe edabivar Umd Edpuléyov,
dupuvpasvoy Ty viigov, Umodétacha & altdv Tv Afpncpay
elg "Edevotva, nal yevéobat cavryg duginoov.

CCII. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad I1I, 311. ®dnoi B "Amolddviag, Hatédy
népevoq, Enl vob dppartos Tol ‘Hiiou el¢ miv xate Tufmviay
xepdvry viigoy iy Kipuny \0eiv.

CCII. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tiv piv yap Dyuyiav
dvidg slvae mpd¢ Eomépay, Thv 8 TyvAlay xara Kpiopy "Hoto-
86¢ gna wetobar.

CCIV. (L. 127.) .
Palazphat. 42, init. Tepl Z#0ou xai "Applovog. fotopabary
doc e xad “Haiodog, on xbdog 1 Teiyoc Ty Ombav drei.

xoav.

CCV. (L. 192.)

Eudocia, p. 314. Toltyp 19 &pibudd td@v dmodldupévey pvn-
otfipwv xal ‘Hofodog xal "Empevidng auppaprupei.

CX(IIIL.

Hesiodus etlam antiquorom sacrotum legem merito collan-
dans dixit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es? :

CXCIY.
Zenodotus Cleodoram eam nominat, que ab Heslodo reliquis-
que Polydora vocatur,
CXCV.

Canistra poets illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enfm :
Bene aulem coquantur cotyle et omnia canistra.

CXCVI.

Heslodus Adonidem Pheenicis et Alphesibe® filium esse
dicit.

CXCVIL

Secundum Hesiodum Busiris undecim eetatibus major erat
quam Hercules.

CXCvI.

Pallantium, Arcadis urbs , nominata ¢ Pallante, uno ex fitlls
Lycaonis, ut Heslodus tradit.

CX(CIX.
Antigua carmina breviter significaverunt eum cam lila con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qul historiam Pe-
lopis et mulleris Acatl minutissime persequitur.

CC.
‘unellquu etiam insulas continenti terr® adjungi, Heslodus

CCL
Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,

Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatum fulsse, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locumn administri.

CCIL

Apollonius Hestodum secatus Circen ait in Solis curra ve-
nisse ad insulam ‘T'yrrhenim adjacentem.

CCIIL

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam essq
sitam Hesiodus ait.

CCIV.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murem ope cithare,
sdificasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCY.

Hule numero procorvm interfeciorum et Heslodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. ‘HoioSog & "Apribiay Ty
"ApprSdpavio; dmogaivetat.
CCVII.
Id. ibid. ‘Hafodo; 5t Nixirmnyv pnal whv Iéhones.
CCvIIl.

‘Ousipov Empepiopol, Crameri anecd. Vol. L p. 46. lin.
31, "Hoiodog 88 16 mpbupty wopx T xpiowg, wpoxpiog, mpd-
zxpuaty nat &y guynond npdxpty.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Zeanpeivtor wxp’ Haorody 1o eddoveoy,

g Evoeoy, ) mieovasup Tob &, § petabody ol vu.

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. ‘Hofobo¢:
dipa veidy paxdowy mATcOas yBovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowiési* 4 &vdswerg, "HpéSorogr Aéyerax & nai 4
&zikig. [‘Hatodog. ] llohubiog.

CCXIL 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396, AlBwv & & Eguaiyfwv éxakeiro,
[ @ gnow ‘Helodos, ] &id tdv hpév. Conf. Grammat. Ba-
clupanni anecd. I, p. 281.

CCVI.
Hesiodus Artibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL
Hesiodus Nicippen Pelopls filiam esse ait.
CCVIIL
Heslodus babet mpénptv & xplorg, mpbuprats , Rpdxpiarv et per
syncopen xpbxpty,
CCIX.

Notatam est apud Hesiodum s080veav, ul 2véeov, sive per
pleonasmum liters ¢, sive per metabolen syllaba v.-

CCX.

Hesiodus :

Dona deorum beatorum accumulata-esse in terra.
CCXl.

Kop:8%, Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. [ Heslodus. ] Polybius.

CCXIL

Kthon (lividus) Erysichthon vocabatur, {ut ait Hesiodus,)
propler famem.

——r e S ————

HZI0AOY KA OMHPOY ATQNI.

1, "Opnpov xal "Halodov tolg Berordroug motntag mévrsg
&vBpwmor woklrag t8lovg elyovras yevéadar. AN "Halodos uty
v 15iav dvopdoas matpida mbvtag tiic puhoveixiag &nrhiakey
elmav, dx § wamp adrol*

slaaro & dyy’ "Ehudivog duphi vl wnpn

" Aoxpm, ysipa xaxd, 6épa dpyadéy , 0b8é wov’ 800X
*Opnpov 8t ndom Gx elmely al wéherg xad of &moixot avrdv
xap’ davtol yeyeviiobar Myovar. Kal mpdrol ye Epupvaios
MAarros Svra oh map” adrois motapol xxd Kpnintdog Nopeng
wexifiefal puov mpdrepov Madnoryévn, Gotepoy péviot Tught-
Oévre "Opunpay perovopasdijva , G Tiv nap’ adroig énl Tov
zoiodtwy ouvhin nposryoplay. Xiot 8 mdhv texphpla gfpous
iy, WBiov élvas rodlny Myovre xal mepioalesal nvag dx wol
yévoug alrod map’ alrols, ‘Opnpides nadovpévoug. Kolopavioy
32 xal eémov Seuxviovaty, dv  paowy alrdv Ypdppare Siddoxovra
fic morhoswg &pbaobar, xal moficon mpdrov Tdv Mapyityv.
Tept 8% iy yovéwy alrol rdhv modkd) Sapuvia napd wiow Eo-
v, EXdvixog pdv yadpxal Kiedving Blwva Aéyouor, Ebpalwy
8 MOoyra , Kadduadic 8 Apacaybpav, Anpbxorros 8 Tpoilh-
wiog Axfipova Eawopov, bnot 8 Taulpav, Alylmrior 8t Mevé
paxov wpoypappatéa: elol &' ot Trndépayev tdv 'Odvocéug:
uncépa 8 ol pbv My, o 3t Kpnbnia, ol 5t Ocpiorny, ol 8
Eiywbe, tvot 38 l0exnoiav viva Ixd Sowvixwovy drepnoln-
8zigav, ol 3 Kedeémny tiv Moloay, tivis 8¢ Tledundatyy v
Néotopag. 'Exadsito 8 Médng, dig 3¢ tiveg paal , Madeoryévng,
g 8k Fviot, AUMATNC. "Ovopaabijvar abtby gaol tives "Ounpov
S T tdv watépa albrol Sunpov Soliivar Und Kumpiwv Ilép-
oo, of 8t 33 Thv wripwoty tdv dupdtwy. Tlapd yap tols Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fulisse ejves gloriantur. Hesiodus autem, sga pairia
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
8UQ:

habitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, eestate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumque coloni apud se
patum affirmaont, : primi quidem Smyrazi Meletis, patrii flu-
vil, et Critheidos Nymphza filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum c®cus fa-
ctus esset, Homerf nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chil rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se eliamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Exm:aon autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Treezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Xgyptil aatem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis ti-
lium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The.
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris filiam. Yocabatut autem Mcles, vel,
ut alli ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aligui vero Homerum nominatum predicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriolis traditus fuerit; alii vero,
ob cacitatem; ita enim cci ab Xolis vocantur. Quod vcro
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MDeoy o¥rog ol Tpol wedoUvean. "Oxep 8L dounxsapey dni ob
Bstotdrov alroxpdrtopog Adpravol elpnpévoy Imd g Mudiag
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5. "PrPévrwov ¢ tiiv Endiv, oltw apoded; paat bavpaalivat
O 1oy "EXveov 18 Erem, dste ypuoolds avutolk otiyous Tpog
aryopeubivae , xai Ert wad vov &v T xowvaic mpd T Sermviv
wxxi oxovlaly mpoxateiytalar névras. ‘O & ‘Hotodog, dyle-

sudivimus, Adrianum, divinum illum lmperatorem, Pythiam
de Homero consululsse, #d exponemus. Cam enim rex ille in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
mod! responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :

Ignotum me percontaris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est ;
Telemaclus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
Mmater, qua eumn peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et eJus gratia, qui in-
terrogavit, et efus, qui responsum dedit ; presertim vero cum
ip§e poeta avum suum {am magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eum Hesiodo fuisse ; nonnultt
aulem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ot dicunt, et Thoosa,
Neptuni fillia, genitus erat Linus; a Lino Pierus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab (Eagro et Calliope Orpheus;
&b Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes ; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dlus
et Apellzrus; a Dio vero et Pycimede , Apoltinis filia, Hesiodus

et Perses; a Perse M=on; a Mmonis vero filia et Melete fluvio,
Homerus.

3. Aliqul autem eos una floruisse dicunt, slmulque certasss
Aulide in Beeotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem , composuisset, id canentem urbes circumisse; cuun Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Yos insula, matris patria, qoae te mortoum

excipiet ; sed juvenum znigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Tum nolulsse proficisct,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubees regi , insti-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam prmcellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito, ut dicunt, sibi invicem obvil Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces copstituebantur aliqui maxime conspicui e Chalcidensibus
viri, et Inter eos Panides, defancti regis frater; et otroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a dils consilia sciens ,
age, dic mfhi primum, quid optimum sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
patum vero quam celesrime portas Orci transire.
Secunda vice Heslodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivin() optimum existimas in meute
4. Homerus.
Quoties-kelitia quidem detineat populum universum, ¢
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensze
pane el carnibus , vinumque ex cralere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimwn in mente videtur esse.
8. His vero recitatis carminibus, adoo vehementer omnes
Gr=cos ea admiralos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificils
pro communj precationis formula Ante curnas_et libationes



70 HESIODI FRAGMENTA.

abei dmt h "Opripov elmpepia, énl thv Tiv &nopwy dppnaey
Exepdtnaty, xai gna todcde Tolg oriyous:
MoUc’, dye povvd <’ édvra, tat’ doaduweva, xpd ' ddvrar
woiv v pndtv dewde, aU & &Mne wviigat dotdTe

6. ‘0 & "Opnpog, Bouropevog dxoholbug ©d &ropov Mosan,

gnoiv »
008émot’ dpol Auk topbuw xavayfmodes Temor
dppata ourplouaty Epilovres mepl vixng.

7. Kakidg 8t nai dvtourois ravthoavros, Il roug dugibsl.oug
yvopas dpenaey & Holofog, xai nheiovag atiyous Mywy #kioy
%20’ Bva Exactov cuppves &roxpivacar 1y “Ourpov. "Eotty
olv & piv mpiotog ‘Harddav, & B8 57 "Opngou, éviete Gk xai
8o ariywy iy érepdrnaty mowovpévow o ‘Haiddou,

HZIIOAOZ.

Acinvov Frend’ elhovro Bobiv xpéa x'adyévag Tromuov
OMHPOZ.

Hdwov 8pdovras, Erel modépoto xdpealey.
HZIOAOQZ.

Kol ®plyeq, of wdvrwv dvipalv &nl vauoly dpratot
OMHPOZ,

avdpdar hniotsipaw éx’ dxtig Jopmov Ehéolar.

. HZI0AOZ,

‘Hpaxhéng dréhugev &n' duy xaumida téia,
OMHPOZ.

xepal Baddw totary Shov xath oUha yrydvrow.
HZI0AOZ.

Ofrog dvip dvdpds ¥ dyaBol xal dvakxidds ot
OMHPOZ.

pnrpde Emel mihepog yakermds wdonat yuvaki.
HZIIOAQZ.

"H ' dpa gof ye merhp dufyn xal wévia phmp,
OMHPOZ,

cipa tdre amelpavre ik ypustny "Apoditny.
HXIOAOZ.

Advdp Emel Sy yelpy "Aprepg loyéarpa,
OMHPOZ,

Kalowd xavénepvey an’ dpyupéoto Puoto.
HZIOAOZ,

*0¢ of piv Safvuvro wavduepor, obdlv Erovteg
OMHPOZ,

ofxofev &W& wapeiyev dvak dvipilv Ayauépvwy.
HZIIOAOZ.

Acinvoy Seumvioavres évt omodip alfadoéoom
OMHPOZ.

cUMeyov 8otéa Aeuxd Bods xatatedyniiroc.
HZIOAOZ,
OMHPOZ.

wadds brephipoy Zapmnddvos dvribéoo,
HZIOAOZ.

‘Husic &' dumedlov Srpodvriov fipevort alrog
OMHFPOZ,

--------

usurpentur. Heslodus autem, Homeri famam xgre ferens, ad
Intricalas deinde quastiones pergit , et hos versus recitat :

Musa, age mihi preesentiaque futuraque et preeterita :
eoruin quidem nihil cane ; tuvero aliz memento cantilena,

6. Homerus vero carmine consequente dificuliatem solvere
cupiens, dicil:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessil Hesiodus, et plures versus recilaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus quastionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIQDUS,

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi suxt,
HOMERUS.

%! per viros praedones in littore ceenam surnant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre; quoniam bellum grave es! omaibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixtus-est et venerands mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu. g
HESIODUS. '

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS,

domo-petitum ; sed przbuil rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Cceenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt 0ssa alba bovis morti.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

LI R S Y T
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HESIODUS,

Profecti-sumus ex navibus viam , circa humeros habentes
HOMERUS.

ensea capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS.

Colchida deinde profecti-sunt, et £Eeten regem
HOMERUS, [stum.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS,

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS,

transituri erant hene-transtris-aptatis in pavibus.
HESIODUS. [rirent

1ilis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
bumquam in ponlo ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS,
Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lacsus ; sed rursus illesi domum revertamini.
8. Ad hec autem omnia pulchre Homero respondente, rar-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitur mihi solam percontanti narres:
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticam problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli’; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cam enim
quinquaginta sint foci, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quingqules mille, [ guadringenta at quinguaginta. )
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatus rursus ncipit :

Fili Meletis , Homere, siquidem honorant te Mus=,

ut fertur, summi Jovis magni filie,

dicas, melricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit ;
Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes
dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse
se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum @ [tare.
aliud autem omne, quodcumgue animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomode optirpe habitentar civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS,

Si Incrum-facere ex tarpibus rebus nolint ;
boni antem honorentur penaqué injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est oplimum,
HESIODUS.

In re-minima optimum, habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientiz vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Inlelligere prasentia recte , gpportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatar.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?

HOMERUS.,
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum autem et hiecce dicta essent, Graeci omnes Homerom
coronari Jusserunt : jussit autem rex Panides utrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientihus
Incipe messem;, arationem vero occidentibus:
h# quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ot-acuitor ferrum.
Hazc utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato ;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fianL.
13. Post quem Homerus :
Circum autlem Ajaces duos stabant phalanges
firma , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim preestan-
tissimi] delecli Trojanosque et Hectorsm divum manebant ,
addensantes hastam hastse, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumdque
vir :] seque invicem attingebant comantes galez splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidentes-corpora: oculosque perstrin-
gebat ] splendor reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, sentisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

14. Greei autem et in hoe Homerum admirati Jaudarunt,
quod pulchriora, quam expeclare fas eral, carmina eomposuis-
sel, ildeogue cum viclorem pradicari jusserunf : rex autem
Hesiodum corenavil, dicens, equum esse, ut lile, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportaret, non flle,
qui bella ¢t cirdes narraret. Victoriam igitur hoe modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque areum, gquem
pral.:ﬂaio acceperat , Musis cousecrasse, hac prius inscriplivne
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum,

16. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum jbidem consulturus, et victorire sus primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

18. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam, quz in itla erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suz staprum intulisse, eum interfecerunt,
marlque, quod Eubeam et Locridem interjacet, sabmerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solcnoe in honorem Ariadna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
itlud quidem Jugentes sepelierunt , interfectores aufern exquisi-
verunt; gqui sane clvium suorum iram perlimescentes, cymba
piscatoria raplim comparata, ad Cretam navigarunt, Eos aulem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, oh illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exizunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominam sororem, post violatx pudicitie Injuriam,
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospite guodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, eorpus ad se (ranslatum scpelierunt, et hauno
inscriptionem tumulo imposuerant :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

0ssa equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientie.

17. Hee vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quideia The-
baida, septies mille versus, quz sic incipil :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;

deinde Epigonos, totidem versus, gquorum initium :

Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musa.

* 18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis antem
carminibus Xanthus et Gorgus, Mida filil, rogant eum , ut epl-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se~
pulchro aulem imposita erat jimago virginis znea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componil :
Anea virgo sum, Midaque in monimento sedeo :

dum undaque fluit, et arbores alte florent,

et fluvii tument , inundatque mare,

8ol exoriens lucet splendidaque luna ;

hic manens deplorato super tumulo

i narro practereuntibus , Midas quod hic sepultus est.
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10. Donatus autem ab lis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Phebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuz sapientiz ; tu autem mihi gloriam semper precheas.

20. Post hzc autem componit Odysseam, 12600 versus,
composita prius IMade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, tarres vero urhis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

31. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque Aginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro praeral voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cumr-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidz regis,

Universis autem praerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigra naves sequebantur :

in iis antem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivoram vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti su® poeta celeberrimas tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua @nea decreverunt, ut
diurnum, menstraum et annuum sacrificium Homero Reret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statuz antem ejus hanec imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-edificatam Trojam
dirucrunt in-peram pulchricomae Helenze.

Cujus gratia slatuit populus magnée urbis euwm
hic, et honoribus eolit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquaniisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui publico interesset, et allari e corni-
biuslexlsllrtucto insistens, recilat hymoum in Apollinem, qui
sic inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunl, Delii vero carmina, tabulz alb® inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad [on
navigavit, ad Creophylum ; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscata redeuntes fertur inlerrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores, nam habemus aliquid?
Ilis autem dicentibus :
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Qus cepimus, reliquimus ; qua non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
i autem responderunt , in piscatione quidem se nihil cepisse ;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, vitieque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concldentem, lertio
post die mortnum esse dicunt, et in Io sepulium. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum précconem, divinum Homerum.
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Nulla praposita litera numeri in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A,

*Abartig, {30, %, prisenm Eubee insule nomen, ITI.

Ayapipoy , oves, Plisthenis et Cleolia f., Mycenensis ,
LXXVII; vid. "Atpetdar.

‘Ayaxwdy, 1) Nereidum una, 2%6. 2) Cadmi et Harmonie
filia, xa)eripros, 976.

'Ayfvwp, 0pos, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIIT.

'Av)xin, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypog, Ulixis et Circes ., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

Ayyiorg, ov, Enex pater e Venere, fpwg, 1009.

Adp7mn, Oceanitidum una, 349.

"Afurntog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXL

"Adwwig, oz, [ Pharnicis et Amphesibieae, CXCYILL

Aébheog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Aelrw, ¢, Harpviarum altera, 267.

Abapag, avrog, Aoli £, XX1IIL

Abvar, dwv, af, Athenze urbs, legxi, TXXVIII.

Abrvatn, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid, "Abiwm.

‘Abvvn et "Abrvzin, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M7twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 893; quomodo Jovis jussu {0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Hereulis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et lolaum de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo praemonet,
S. 325, seqq.; Marti spadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti ohem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Perictymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; viavxoms, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; xolen Auc,
13; S. 126; Auwg Ouydtrp, S. 197 &ia lexewv, S. 338.
Abnvaing Spuidog, faber lignarius vocatur, O 4:10.

Aloxidrg, ov, Eaci f., Peleus, XLVI; of AlaxiZat, ro-
bore insignes , CLXIIT, bello gandentes, CLXIV.

Alaxdg , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005, LXIV.

Alag, avrog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) flei (Oilei) . XLVIII.

Alyatog, adj. 1) Alyatov &pog, Tileus mons Cretae insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, wemuxxspévov, Wfev,
484%. 2) Alyaiov mediov, campus A.gweus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeiing, ov, Agei f., Theseus, S. 182.

Alyln, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXY, et in
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
Clv.

Aidng, ao, 8. ew el Aiwvels, Ro¢ et "Aig, 8o, Pluto,
Rhee et Saturni I., 455. Proserpinam rapuit, 913,

Adxeidrg,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta:
Uehung, 455, 768, 774, wpuepds, 0. 1585 Zeu; yhows,
0. 465; 650.: yloneg, 7075 Evégoum xataghipéoiny
&vasawv, 850. "Atdog xuven, quacum Perseus in Hen
culis clypeo repraesentatus, S. 227. "Aidog clow, S. 151,
et ’Aidogie, S. 254; Sopog )t.puspoﬁ "Aléxo, 0. 158;
"Aidew xdwv, Cerberus, 311.

AtBwvels, Fog, 913; vid. "Aldns,

AiSig, olc, Pictas, cum Nemesi e terra aulugit, O.
197, seqq.

Atitrg, aocet g, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Baguel;, 956; ex ldyia pater Medex,
937, seqq., 992, Swrpssds Pasileus; pater Jophoss®,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso loleum duxit, 994%.

Alleoin, una Heliadum, CIV,

Aip, éng, Erebi Noctisque [., Diei frater, 124, 54.;
pater Broli ex Himera (Die) , CLXXIIL

Alfines, ot, quornm rex Memnon, 985. CXXXII.

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Aiveimg, oo, Veneris et Apchisae [., 1008.

Aviinz, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephak
loniaz, CLI.

Alodic, iBo;, adj. fem. KEolia, Kupn, O. 636.

Alodida, of, Aoli filii, recensentur, XXTIL

Afoloz, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

Atg, idos, S. 151, 227, 2543 vid. "Aldrg.

Alsrzos, Fluviug, Oceani et Tethyos [., 342.

Almrovidng, ov, zF%om-. f., Jaso, 993, 999

Alswy, oveg, Jasonis paler e Pol)mela, LXXXII§, CLXXXJ.

Airm, mons, CXXXVI, )

Alzadol, o, /Etoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

Axdsrr, una Oceanitidum, 356.

Aratos. De ejus uxore Pc‘h‘nque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axtair, Nereidum una, 249.

Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI.

Alaluyos, Seri frater, XCII.

Alysa T, Dolores, Endn liberi, Zaxgudevra, 227.

Adrdnpwv, ovos Flunus Oceani Tethyosque f., 341.

‘Adin, una "ien'ulum 245.

Adpridn , whA I\ereldum $oatézavog , 255.

Adefiihag, Perieris [, Sf‘n pater ex Alcyone , XCII.

‘Adxatioug, Parthaonis f ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxang, Amphitryonis pal('r S. 26.

Alcei [., Amphitryo, S. 112.
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"Adxlvoog, Aretes frater, LXXVII.

Alxp#vn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, 8. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; %oili-

. oeupog, 526, 950." S. 467. LXVL
Adxudvn, Seri mater ex Halirrhiothio, XCII.

"Adog, %, urbs Etolie, ab Aloéo condita, LX.

Adperde, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

‘Adpeaiboix , Adonis mater e Pheenice, CXCVI.

Adwelx , éws, Aloidarum ex Jphimedea pater esse fereba-
tor, LX; vid. Akwidat.

Adoida, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apaguyxeidns, ou, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIIL.

Apapuyxels, fwc, Hippostrati aut avus aut paler,
LXXXVIIIL.

Apmuxidng, ov, Ampyel [L, Mopsus, S. 181,

Apviaovidar , of, prudentia insignes, CLVIIL.

"Auupo¢, Thessaliee fluvius, xo)iéetpus, XLVIIL

Appidpaog, palter Amphilochi, CCVIL

Apziéapag, avras, Aribie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 658 , seqq.

Appyvieg, &, Vulcani nomen, 571, 579, wepuivtde;
S. 219, Wvtdc; O. 70, 945, dymadurég 3 LXXXII.

Appldoxos , Orchomeni f., CXC.

Apsiovia , ol , Disceptationes , Eridis filiee , 229.

‘Appidoyos, Amphiaral f., CXVII, ab Apolline occisas,
CLXXXVI.

Augipn , ol , Oceanitidum una, 360.

Aupepion , una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Nepluno, 930.

Auprpleov, wvog, Alewi f., S. 26; Alcmenes conjux,
&pitoc, 8. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, lasgsdoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beeotorum, Locrorum,, Phocensium dux, lxocadog,
8. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,

seqq.

Appttpuwviddng, Amphitryonis [., Hercules, 317; §.
165, 416, 433, 459.

‘Appiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia sdificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avafibixz, Plisthenia et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVIIL.

"Avaupoc , Thessalie fluvius, S. 477.

Avigoyews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXvIOIL.

Avigontacia, al, (Homicidia), Eridis filie, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata , S. 155.

"AvBeix , Messenie urhs, wotfeson, S. 381.

*Avér, oppidum, S. 474.

Avtiémm’, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
filie ex Euryto, xpelousa, XLV.

‘Axgtn , Fravs, Noctis filia, 224.

‘Arnécag, avro;, mons Nemese, 331.

Anoidwv, wvog, Exnfolos, 94: dvak, 347 ; dxatnBeiftne
évak, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Lalone f., 918,
LXXXVIT, CLXVIII; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Arista
e Cyrene, LXX, Cheronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje mania
exstruit, XLVII; Cyclopes occidit , XXXILI; Cureti-
bus opem fert contra AEtolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, 8. 57, éxamnBilog; in
Herculis scutlo repreesentatus , 5. 202, Aw¢ xai Antoi-
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viéc; a Preone distinctus, CT; Tayasafos, S. 70 ; Apolio
pastoralis, i. e. Aristcus, LXX.

“Apagog, Mercurii et Thronia f. , XXXIT.

"Apyelog, adj. Argivus. "Hpn Ayein, Juno Argiva, 12.

'A.pgex;;évm;, Mercurius, &uaxtopos, 0. 68, 77, xivtd;,

. 84,

‘Agsiwv, ovog,, Herculis equus, wvavoyaitng, S. 120.

‘Apyéemns, Ventus, Astriei Auroreque f., 379, 870.

‘Agyne, Cyclopum unus, épbppdlhupog, 140,

Apyos, ov, 1) lus custos, describitur IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyoc, €95, 10, inméBotov, LIIT; olim &wigov, postea
évudpay , LXIX.

Agyw, olg, #, Argenautarum navis, LVIIL

Apywvairar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt, LVII.

Aggnsnog, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Agéstwp, opog, Mycenes maritus, CVII.

Apric, vog, Mars, Jovis ac Junonis ., 922; ex Venere
pater ddbou et Acipou, 934, atque Harmoniwe, 937;
Cyeni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam cerlamine, S. 359, 5Y9; posterius ejus cum
Hercule certamnen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 400, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxigmros GotRg, S. 346; dvipogoves, S. 98; Plooupdc,
S. 191; Bowgoppazog obhog, S. 441; Beotororyde, S.
333, 425; dvapgopog olhiog , S. 192 5 fivetdpos, S. 934 ;
mrodinosfos, S. 936. "Apro; Ecya, bella, O. 145; &g
“Aprog bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,;
XCII. — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

‘ApAtn, Alcinoi soror, LXXIV.

Aprnadng, Martis £., Cycnus, S. 57.

Apigdvn, Minois filia, 948; Bacchi uxor, §avis, 947, quam
Jupiter alavatov xai dy7sw reddidit, 949 ; a Thesco de-
relicta, LXXXV, LXXXVL

Aptpot, o, Mysiee populus. Apud hos Echidne sedes
erat sublerranea, 304.

‘Apio€as , avto; , pater Molyri, LIII.

Apataing, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Baluyaimg, 977,

Apradia, ubi Pallantium urbs, CXCVIIL

Apnag , &8o¢, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxto¢ , 6, Centaurus, S. 186.

"Apxvog, %, XCIX. Vid. Exiun.

Apntoipos, 4, aotip, 0. 565, s0qq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Agwn, oppidum Beoltie, S. 381, 475.

"Apmuiay, ot , AéHo et Ocypete, Thaumantis Electraeque
filiae, #(xopat, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
run lerram propellunt, CXXXI; Zetz Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantar, CLI, CLII.

Apowir,, Asculapii et Eropidis maler ex Apolline,
LXXXVI.

"Agteps, 1305, tv, Diana, Jovis ac Latonae filia, loyéaipa,
918, 14; Helicen (Callisto) in utse speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immiltit, qui eum
interficit, XLIIL.

‘Agrifia, Amphidamantis filia, CCVI.

‘Aa6ode¢, Centaurus, olwwioms, S. 185.

‘Agin, una Oceanitidum, 359.

Aowifmog, Asculapius, Apollinis et Arsinoes f., 6p_7_!|10<
dvip@y , Guipwy, xpatepds, LXXXVIE; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXXIY
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"Aaxgm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

‘Aomiréav , Orchomeni f., CXC.

Aotepin, Phehes et Ceei filia, eldvopog, uxor Persa,
409; ex eo Hecales mater, 411.

AoTepiwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

Agvpato;, Crii et Eurvhue ., péyxc, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Aotulaperz, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataidam, Scheenei filia, LXXHI; wofdurng &fa, LXXIL

"At, Eridis filia, 230.

Atdayesds, &, adj. Atlanie natus. TDwidSwy 'A'r).m(evsmv,
0. 383. -

Atdavtig, {Sog, Atlantis filia, Maja, 938.

"Athag, aviog, Japeti et Cly menes f., xpatepizowy, 509;
cm!um capite manibusque sustmet 517, seqq., 746,
fametolo méic.

Arpeidae, of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; diviliis insi-
gnes, CLXIII.

Atpelc’y g, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIIL.

“Atpontog, %, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo reprwsentata, S. 259.

AdNc, (Bog, #, urbs Bweotie, ubi Gricei Trojam pro-
fecturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651 , seqq.

Alrbluxog, furandi arte insignis, LXVIIL.

Airovén, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmoniz
filia, Aristi uxor, 977.

'Atppo&('m, Venus, &;poyevh: Oex, 196; e genelalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®oou et Aci-
pov, 934, et Harmoniz , 937, 975; ex Anchise
KEnexe mater, 1008; Phaéthontem raplum templi sui
custodem facit, 987, srqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVLL. Epitheta : EnxoB)é-
papoc, 16; molbypusoc, 980; 0. 521; S. 8, 47; L;
prhoppeds , 989; CXLVIL; ypuein, 822, 962, 475,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kvbépera , Kumpoyevig,
Kimpis.

Ayawi, ol, Graci, Troiam trajecturi procdlis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

‘Ayeddios, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyvpoedivng,
340.

Aydelc, fioc, Pelei ac Thetidis f., gnivwp, Bupodéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXYVIIL

Ayig, Gog, ¥, Tristitia, qualis in Hercuhs scuto repree-
sentata fuent S. 264, 8eqq.

B.

. Bedepogbverg, cum Pegaso Chimaram occidit, 325.

B7oc, rex, Thronix pater, XXXII.

Bin, YVis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatel
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botwtiog, adj. Beeoticus. ‘Ypin Bowwotin, XLIX.

Bowotol , ol, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, minfirot, S. 24.

Bopéag, an et ou et w, Ventus, Astrei Auroreque f.,
abdmpoxédevlng, 379, 870. 0. 508, seqq; I¢ avépou
Bopéou , 0. 518; Opnixieg, 0. 553.

Bolsiets, 6, undecim setatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIl

me,, ou, Neptuni {., CXIII; Polycaonis pater, CIX.

Beudperg, 817. Vid. 'Ofgidpens.

Boonng, ou, Cyclopum unus, 140.

Beotag, Alheris et Diei f., CLXXII.

Bguidm, Minois filia, mater Orionis e Neptuno , XLIII,

I.

Fatx, Tellus, prima post Chaos orta, elpSatepvac, 117;
sine viri concubitu mater Ceeli, 127, Montium, 119,
Ponti, 131; e Calo mater Oceani , lJ'i Cwi, Crii,
Hvperionis, Japeti, 134, Thea, Rhea- Themildis,
Mnemosynes , 135, Plul-bes s Tethyos, 136, Salurni,
137, C\dupum, 139, Centimanorum (Colli Briarei-
que et Gya), 147; a Celo filios Tairg & xeubpiw
occultante ultmnom petitura ferrum creat, 181, fal-
cemiue fabricatur, 162, quam Saturno dat, 1, (ud
porro Odpavig et ]\,,ow;,), guitis cruentis gemlahum
Cerlo rescctorumn susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoei, 821 ; Centimanos ex Ereboad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubel, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 49%,
891 ; mewgm, 159, 173, 479, 821.

T'a)z%20sm, una Oceanitidum, 353.

Taigtewx , una Nereidum , 250.

Iy, Nereidum una , 244

Iegriviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI.

Lépnvar., ol, popuius Messenia , Ixwodzxpor , XXX, XXXI

Iépnvov , 16, Messenie oppidum , ubi Nestor educatus
est, &vlepdev, XXXI.

I'fpag, aog , 16, (Senectus) ex Nocte patum, olisuevov,
225.

Inpuovelg, #og, Chrysaoris et Calliroes f., tpodgrvog,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Op0png.

Ttyavteg, of, Telluris filif e guttis cruentis genitalium
Cli a Saturne resectorum, 183.

Daxtogdyar, ol , gens Scylhica, CXXXI.

Daixn, Nereidum una, 244.

IMauxovopn , una Nereidum, goopuedng, 256,

Navz@mis, Minerva nomen proprium , 587 , dupyuond:
ten; Minerva epitheton sapius, vid. A6rwn.

Iiiywv, wveg, #, urbs Cephisso adiacens, éupa,
CXLII.

Topysiog , adj. xaonvex Topyela, Gorgonum capita, S. 236,
seq.

Topyo , eS¢ et Topydov, Gvos. Togyole, Gorgonis, i. e. Me-
dusaz, caput Perscus in Herculis scuto repracsentatus
portat, 5, 223, Saveis rehwpav; af Topyol et [opyives,
Gorgones {Stheno, Euryale, Medusa) Phorci Cetusque
filiz, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repra-
senfate , S. 229, seqq., &xintol Te xal oU patwi.

[‘Omev Hd rom’w

Fpaar, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
x:D.m'iprm., 270.

Fpxtxo; , Jovis et Pandore {., XX,

Ie#vxog, Fluvius, Oceani ac Tethvos f., 342-

I'ine, Gyas s. Gyges, Telluris Calique f. centimanus ,

+ 147, 8¢qq.; 618 ; 714, Garog molépoto; 734 ; B17. Vid.
'Obpdpenx.

A.

Adxtvot ISt , of, Dactyli Idaci , in Creta insula ferrum
temperarunt, CLV.
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Aavaat, of, Danaldes, Danai fili, Argos &vudgov reddi-
derunt , LXIX.

Awvar, Persei mater, #dxopoc, 8. 216.

Aavaitng , ov , Danaes [., Perscus , §. 229.

Aaxvade Argos Evuipov ex &vidpw fecit, LXIX.

Azipo; (Pavor) et dofag, Martis ac Veneris filii, 934;
Marltis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Acuxakinv , wvos , Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in wdibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ¢i a
Jove dati , XXV. -

Artwv, wvoc, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXIL

A7), #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hune Deum cecinere, CLXVILIL.

Avuitrp , Tepus et tpog (912), Ceres, Rhex ac Saturni
filia, 454; mater Proserpin® ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCL Epitheta: &y, 0. 465;
Tz Oeawy , 969 ; éoatépaveg , aldoin, 0. 300; molugichn,
912. Agrorum fruges pya Anpfitepos, 0. 393, vocan-
tur, et Anufitepos bwt, O. 32, 466, 597, 805; 8. 290.

Arundiny , Agenoris filia, XXXIX.

Aixg, avtog, Cleolle pater, LXXVIL

Aitupng , adj. (geminus). Afdupat xodwvel, Didymi colles,
in Thessalia, XLVLL.

Aivv,, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256 , de qua 0.'220, seqq. et O. 256, seqq-

Atxtug, voe, XXVIL.

Awtinrym, una Heliadum, CIV.

Auivy , Oceanilidum una , dpatd, 353. (Veneris mater),
inter nomina a Musis celebrata nominatur 17, xaf,

Awovusog , Bacchus, Jovis et Semcles filius, mokuyri+g,
94t ; Ariadnen uxorem duxit, ypusoxduxs, 947; Qno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; &dgx Auwwvwicouv molvyrféos, O.
614. — S. 400; LXV.

Agixdo; , Centaurus , Tevxzidng, S. 187.

Aglag , avtog, unus e principibus Lapitharum , 8. 179.

Avsapém, Nereidum una, 248.

Auguopin , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

Awdwvy, Thesprotiee urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq. , Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awgls, (So¢, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) ana Nereidum, 250.

Addpoz, Hellenis [., XXIII.

Awriov nediov, 6, campus Dotius Thessalie, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awtd, obs, una Nereidum, 248, .

E.

Elagidng, Elare [, Tityus, CLXX.

Et\ari?ing, Elati f., Ischys, LXXXVII.

Eicibuia, Jovis Junonisque filia, 922,

Ep¥vn, Horarum una, tziabuia, 902.

"Exatatec, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exdtm, Perss et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411-—452; Seyllee mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

‘Eiém, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #¢xopos, O. 165,

E)eubip, #poc, mons Beeotie, 54. ’

:Elsuci;, tvog, urbs Altica, Cereri sacra, CCL

Edixn, 1) (qua Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arclos (Ursa)

HFS10DI

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) urbs Achaje, S.
381, 475.

‘Edswarv, Gvog, Beeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {dbeng,
23; cujus in vicinia Ascra sila erat, 0. 639.

‘Elwewndses, al, Musye cognominantur, 1; O. 658.

Elag, déog, Graccia, leph, 0. 653,

"EXiav, mve¢, Promethel ac Pyrrhae ., XXI; pater
Dori, Xuthi, Foli, XXIII.

*EX)omin, regio Thesprotiee, describitur, LI

Exnic, (8o, Spes, sola remansit in Pandorae amphora,
0. 96 , seqq.

‘Evéupiwv, wvog, A6thlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

"Ewogiyaog, Neptuni nomen proprivm cum epithetis .
Bapintumes , 818; yafoyes, L; éoixtumog, 441, 456
930; tadgeng, 8. 104. Neptuni epitheton, 15.

*Evwddio; , nomen Marlis, S. 371, dvat,

"Ewwés , odg, Graearum altera, XpOXGTETIOG, 273,

"E£ifeg, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

‘Enet dviges , Epei, Elidis incole , LXXXVIIIL

*Ertadtns , diemon (Romanorum Incube), LXXX.

Empnfieys , éwe, Japeli et Clymenes f., dpxgtivoos, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. B4,

‘Entaropo;, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., 34f.

"Egut@, 00, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum vna, 247.

"Epeéng, ovs, t, Erebus, Chaus I. Noctisque frater,
123; /Etheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'EpéBeapv, ex Erebo, 669.

“Epeyfelc, éws, Sycionis pater, CLXIX.

‘Egeivies et "Egpevic, ab, Furie, Telluris filiz e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epz, 1803, #, Contentio, Noctis filia, xpatepiOupng,
225 ; 0. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
gtuyesd, 226, seqq; Horei (Jourisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Herculis scuto repraesentata, S. £56. "Egpi-
¢wy duo genera (Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Fepiwy, wvoz, Mercurius, dedunta, XXXII. Vid. "Egpis.

‘Fepelag, Mercuriug, Q. 68. Vid. ‘Epp#g.

‘Ecufic et "Espdwv, wve; et ‘Egusiag, Mercurius, Jovis
ac Majee ., widipog, wigut abavatwy, 938; pater Arabi
e Thronia , &xdwrra, XXXII; quomodo Jovis jussu,
O. 68, Pandoram exomaverit, 0. 77 — 88, fecidv
ufput; cum Pandora ad Epimethenm missus, O. 84;
Borex filios a persequendis Harpyiis desislere ac re-

" verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Fpuiévn, Menelai filia, XCIII.

"Eppog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epog, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. juatpe-
Mg, 120; YVeneris comes , 20t.

’Egulctn , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
wmepipputos , 290, &usigfutog, 983. :

"Epuaixbuv , ovo¢ , unde Aibwv appetlatus sit, CCXII.

"Egarmys , 1Bog, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

"Eonepites, at, Noetis filiee, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, Jiyigwvor,
275, 518.

Eteondiig, fovg, CXX.

*Etéoxdoz, Cephissi Fluvii f. , primus Giatiis sacra fecit,
CXLIIIL

Edayops, Nereidum una, 257.

Evaiyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Eddpwn, Nereidum una, 259.

Euéowx, insula. Nominis derivatio, IIT; ibi Chalcis urbs,
6
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CXXII; Orionem ibi habitasse, CLXXVII; buc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 651. Vid. "Abavic.

Eifdon, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavimewdro;, LXVIL

Edrvog Fluving, Oceani ac Tethyos f., 345.

Edxgavry, Nereidum una, 233,

Evauévn, una Nereidum, 246.

Euveixn, una Nereidum, 247.

Evvopin, Horarum una, 902.

Eunoprm, Nereidum una, 261,

Edpuady, trium Gorgonum una, 2786.

Edpuadoc, ab (Enomao occisus, CX.

Elpuavissy, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXIL

Edpuéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astrai, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Edpuyims, alterum Androgei nomen, LXXVIIL.

E-pudoyn; Cychriden draconem profligavit,”CCL

Evgipayos, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvopn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

7 ex Jove, 907 seqq.

Edpuolels, #og, S. 91, dutipevos.

Evputimv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Evgurog, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLYV.

Evgwnn, 1.) Pleenicis filia, & Jove maler Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Edtéprm, Musarum una, 77.

Edgrpnc, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edzpoouvn, una Gratiarum, 909.

‘Enditns, LXXX.

“Eyepnz Timandram uxorem duxit, VITI.

"Eysiva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpavegdzpuv, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydrx Lern®®, Chimara, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, Avysd, 304.

"Ewagigos, &omip, Lucifer, Astreei Auroraque f., 381.

Z.

Zevkd, olc, una Oceanitidom, 352.

Zeig, Ardg et Znvig, Jupiter, Saturni et Rhea ., 457, in Creta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Satorno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq. ;
Minervee pater ex Melide, qua devorata, 886 seqq,,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac¢ Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—#61, 916;
¢ Latona Apollinis et Dianz, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyize, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alemene, 943, S. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Graci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; .Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Binv et Kpdrog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsarn 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
millit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinetos, 501; qui tonitrn
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quae Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetiom in Erebum dejicit, 514; Atlanti
corlum dat sustinendum, 520; Prometheo vinclo aqui
lam immitlit, qua ejus jecur rodat, 52t seqq.; Cen
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Tilanes certamen descri-
bitur} 687 seqe.; Typhoewn falminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paralam ad Epimetheum
miitit, O, 83; @vi aurei auctor, O. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
pxdgwy vigaus delegat, 0. 167 seqq.; Eubwea nomen
Abantidi insulee tribuit, §1; Jo a se compressam in
vacese speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £scu
lapium fulminis ictu interticit, XXXIV; ejus oraculum
Dedonwum, L1, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
Juptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona
verit, CXLIY; e formicis Myrmidones facit, LX1V.—
Epitheta : alyioyog, 11, 13, 23, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvaf, 660
(Kpévou vite) ; paxdpeaoy dviggwv, S. 328; bty
Bazihels, 0. 668; beav Baadels xai dvdpdy, 923 ; drhiea
prdex eldwg, 543, 500, 561; Bagintunes, I88; S. 3i8;
0, 79; ebpuwd, 484, et evplona, 514; Q. 229, 239, 281;
éoivdoumag, 415 épiadenis, O. 415; Epapdprye;, 815;
widtatog, 548; péyaz, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 100
5. 371; 0. 122; pettera, 56, 520, 904, 914; S.33, 383;
0. 104; prideg, 286, 457; 0. 51, 769 ; vepeiryepita,
558, 730, 944; O, 53, 99; macip, O. 143, 259; CXX;
wathp Gvipdv Te Oedv Te, 542, 643, 838; 47, 437, 4068;
S. 27, 103; 0. 59; tepmxépavvog, 0. 52, 273; XXVI;
Unepuevis, 534; 8. 413; Wibpenémng, 568, 601; 0. 8;
Uhpédwy, 529; CLI. Vid. "Oloumos. — Awiliev, 5. 22 et
éx AwGhev, O. 765. Zevs Uet, 0, 488 Audg &uficog, 0.626,
876. — Prerterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 283,
316, 348, 428, 513, 613, 893; 8. 56, 66, 89, 150, 197,
203, 320, 392, 422, 42%, 448; 0. 2, &, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. — Conf. Aivfio,
Kpovigac, Kpoviwv, — Zeig x06wog, O, 465, vid. Atérg.

Zégupog, Ventus, Astrei Aurorseque f., 379; 870; 0. 594.

Z#boc, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z7)n¢ (Emulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Zftne et Calais frater a Strophadibus insulis Mercuril

jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL.

H.

"Hén, ypvoootépavog, 17; Jovis Junonisque filia, 922,

952; Herculis uxor, 950.

‘Hénog, Sol, f. Hyperionis (conf. 10t1) et Thez, 371;

760; e Perside pater)Circes {conf. 1011) et Eeta regis,
Gxapag, 956; péyac, 18; gacaipbpotog, %58 ; Clymenis
pater, Phaiéthontis aut avus, ClV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vebitur, CCIL.

*Hiévn, , Nereidum una, 255.
"H)éxtpr,, una Oceanitidum, 265, 349 ; e Thaumante ma-

rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hextpiwy, wio;, Alcmenes pater, laogséos, S. 3; in-

terfectus ab Ampliitryone, S. 11, 82.

"H)extpuunm, Electryonis f., Alcmene, S. 16; raviogupts,

8. 35; &opupog, S, 85.
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Tud2ec, af , Heliades, Solis filix, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hiin, una Heliadom, CIV.

‘Buabiwv, wveg, Tithoni Aurorxque f. dvwef, 985.

"Huégn, #, Dies, Erebi Noclisque filia, Atheris soror,
124; mater Broti ex /AEthere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hviéyn, Creontis uxor, tavimenos, S. 83.

‘Hpax)ing, wiog, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Awdg uide, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; drdp-
6nzog Awg vidg, S. 1105 Awdg dhpog vlog, S. 3205 Awg
bpaguxdpiog ulag, 5. 448; A tedaxapiog uidg, S.
424 vidg Akprvng, S. 407; Adnpsivng doupog vidg, 526,
850; & ‘Heaxidos, 9515 Bin "Hpawdreln passim, vid.
"Hpaxdnewos 5 {Sewiis) axapmros &ivis, 8. 433, 459; feiog,
8. 136 ; xpatepippwy , S, 458 ; OrBayevis, 430; pater
Hylli, CIX; bospes Telamonis, CXV; undecim #tatibus
minor natu quam Busiris, CXCV]1]; difficiles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Ervthea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lermnsam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat), 526 seqq. ; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrem Vulcani, S. 123, thorax
Minervas donum, S. 125; ejus sagitte describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneraturo
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
8. 368—423, quem interficit, 5. 4186 seqq., et spoliat,
8. 467; cum Marle pugnat, 8. 425 seqq., enmque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S.469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
&nfuatos xal &yhipxog in Olympo babilat , 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Apprrpuwviddng.

“Hpmx#ewoc, adj. Herculeus; (in ‘Hpodnefn Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item t¢ Bine "Hpawdneing, 332.

“Hpm, Juno, Rhex et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Hithyise, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lerneam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
wvem in Iiis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitns voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : métvia,
11; Agyeln, ypuotoior nebidowg dpbebauia, 12; deunwdevos,
314; Auds xvivd mapaxoinig, 328; ypuoonébilog, 454, 952.

"Hpixvds, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., Bafudivng, 338.

“Hoiolo;. Muse enm in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22-—34, 662; Chalcide 1n ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemiam poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651 —659;
cam Homera in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

"Hpaworog, Vulcobus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; O, 70, ejusque auream
coropam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrez, "Hyal-
oTov xdutd dpa, §.123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 39—866. Epitheta : x)vrdg, 927; S.
244; &ymdur, 945; mepudtds, 579; megizpwv, S. 297,
313. — Vid. Appryviek.

‘Hos, ok, Aurora, 18; moludepxd, 451; Hyperionis et
The filia, 372 ; ex Astro mater quatuor Ventornm,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

:[:;nnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis,

O,
©ddeia, Thalia, Musarum una, 77.

Aadin, una Gratiarum, dpaven, 909.

Odpupe, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVIL

Odvatog (Mors), Noctis [., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Bagos, i, Insula, CLXXXIY.

Oudpac, avrog, Ponli Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
206 seqq.

Ocin, Thea, Ceeli a¢ Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunze, Aurora, 371 seqq.

Oéuig, Sag, atdein, 16; Carli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, -
wraph, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ocpastovoy, Ceycis filia, Cycni uxor, xvavisnig, 8. 350.

Ocpiatd, o, una Nereidum, 261.

Ocesoadia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

©ing, 18o;, una Nereidum, 244, 1003 ; Achiilis mater
Peleo, fea dpyvpimelx, 1006; filios e Peleo sibi natos inr
terficit, solo Achille servato, II.

Ovbayevie, éoc, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

BfEat, ol el ) 076n, Theba, urbs Beotia, cujus maenia a
Zetho et Amphione @dificata, CCIV; Neptuui prasidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (rwv septem
contra Thebas), 0. 162.

©46r,, #, 978, fuatépavos; 0. 161, Entdnuloec; S. 49, 80
#ogtégaveg, 105. Vid. Oéat.

Brpid, alx, filia Phylantis et Lipephiles , Chacronis mater
ex Apolline, LIV.

Oroels, éwg, Agei [., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI.

B6ag, 6, gen. B6a, LXXVI.

O0m, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Oprtxiag, adj. Thracius; Opnixioc Bopéag, Q. 553. )

Opfixn, Thracia, xrorpépos, O, 507.

Opovin, Arabi mater ¢ Mercurio, XXXII.

Ouix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVI.

I

"Téveipa, una Oceanitidum, 356.

'lévim, una Oceanitidum, 349.

lametiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 614; mdvrwy
dpeinetog dvintwy, 543; maviwy wépt pidxe el , 559 ;
0. 54. Vid. Hpoprfed.

"lanetdg, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Menctii, Promethei (cf. 665;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Tdauog, & Cerere Pluti pater, fipws, 970.

Toawdnds et "lwdnds, #, urbs Magnesie, xheith, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"I3atos, adj. Yid. Adxtulor.

“I&n, Troadis mons, in que Anchises cum Venere concn-
buit, moimtuyag, Uinésom, 1010,

*IEvia, Oceanitidum una, 352, 959; Aetee yxor, xedhiwds
puos, 960, et ex eo mater Medew, 961.

"Towv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; &
Chironeeducatus, LXXXITI, Medei pater e Medea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; motpdv hadv, 1000.

"D, #os, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL,

“Inepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

*Iveyos, Mycenes pater, CVII.

Two, obg, Cadmi et Harmoniee filia, 976.
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"Io)xog, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernwea, 317, Epi-
thela : doniziog, 317; apopntos, S. 102; Swywrrog, S.
340; fipws, S. 78; xpatepde, S. 77, 323; xuddiipng, S. 74,
467.

"18)eia, Euryti et Antiopes filia, Eavfd, XLYV.

"lopwasy, KEetw filia, quatuor filiorum mater & Phrixo,
LXII.

*Inmn, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Ixmofiém, una Nereidum, égdeasce, 251.

‘Irnovim, Nereidum una, fodimnyy, 251.

‘Trwévoos, pater Perilvrae, LXXXVIIL

"Innésrpatos, Phiyetei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Periboram compressit, £7n¢ "Apres, LAXAVIIL

‘Innotn;, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“lrrow xpfvm, Hippocrene fous in Helicone monte, 6.

‘Inrw, olg, una Oceanitidum, 331.

"Ipts, 1805, v, Thaumantis et Electrae filia, axeta, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mitlitur Stygis aquam
(Reddv péyavigouav) pelitura, modas wunéa, 780, 784,

Tatin, Vesta, Rhece et Saturni filia, 454.

"Igtpss, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xxdiséepes, 339,

*Isyvz, Elali f., Coronidem uxorem duxit, LXNXVIL

Ipuyéuere quae fuerat, dein Hecate facta est, CV.

Tewdeting, Iphiclis {2, Jolaus, S. 111.

lztddc, %o, Aniphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56.

Tyixdog, Phylaci et Clymenes f., celerilate insignis,
CLXII. ; ptura de eo ¢jusque bobus CXVI,

Towpéderx, Aloéi uvor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

“Izttog, Euryti et Antiopes f., &%6c Apnoc, XLYV.

I, oU;, Pirenis filia, & Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

‘Twixag, #, 997 ; vid. “Tawixée.

K.

Kadpetog, adj. Cadmeus. KaBpein Lepéln, 940; of Kod-
weefot, Thebani, 326; gepeocaxées, S. 13.

Kaduric, adj. fem. Kadunic yain Thebae cognominantur
0. 162.

K#3pog, Harmonise maritus, dmépbuuog, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975
seqq.

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., #5pieltne, 343.

Kxvelg, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179,

Kaddiémn, Musarum upa, quae wpojepectdtn Eotey damae
ctwv, 79,

Kadhipén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295.

Koddegtar, o, vid. "Edixn,

Kuaiiwn, Endymionis mater ex Aethlio, OXLIV.

Kaluwdbe , obg, una Oceanilidum , ipepiecra, 359 ; Nzusi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, & fexwv, 1017.

Kddyag, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus,
pre merore diem obiit, CXVIL

Kacaiénea , Phinei maler e Phaenice, LVIILL

Kéatwp, opog, Jovis filius XXXVI.

Kavoudatot, ol , qui Troglodytae alibi vocantur, CXIV,

Kévravpot, ol, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis dypeo repreesentali, S. 184 seqq.

Kég8epog, Orci canis, Typhaonis et Echidnzf., 310 seqq.,
ubi describitur. s

Kepxnls, tgog, Oceanilidum una, guiv épath, 355.

Képalos, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

K#p, npde, #, Noctis filia, péawva, 221; in Herculis scuto

repricsentata, 8. 156 seqq. ; preeterea in plur. numn. o
Kvpes, deae fatales, (a Parcis diversse, ) filiz Noctis,
vrlebmowvar, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repre-
sentatee fuerint, S. 249 seqq.

Ky, ob;, Ponti ac Telluris filia, xadirdpros , 238 ; ¢
Phorco mater Graearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K7ik, uxog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitor, &vak, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum , ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; @iro; poaxdgecat feolar, S. 476. Kvin
yépos (Ceycis nuptize), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLAXXII.

Krpisic, Fluvius, Eteocli pater, CXLITI; de ejus cursy,
CXLIL

Kicxn , Solis et Perseidis filia, Eete regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1013
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCIl.

Kigpz, Phocidis urbs, CXXXV.

Kispog , %, lonize oppidum, CXVIL

Klexdatog, IX, xedadopog.

Kiéera, Hyadum una, évotépaves, LXVIL.

Kieww , ¢3¢, Cho Musa, 77.

Kico)da, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL

Kiopevag , Orchomeni f., CXC.

Kivuém, 1) Minyee filia ex Euryanasse, mater Jphiclie
Phylaco, Phaelliontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

K)upévng, Solis [., pater Phaecthonlis e Merope, CIV.

Kiwvzin, Oceanilidum una, 352.

Kidting, Euryli et Antiopes f., XLV.

Kiwhe , 6i¢, Parcarum una, 218, 9033 in Herculis scuto
repraesentala, §. 258.

Koing, Ceeli et Telturis f., 134; pater Latonae et Asteries
¢ Phurbe, 404 seqq.

Kopwvig, ifez, lv, Phlegize filia, quam JIschys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVIL

Kotreg, Cwli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. '06napews.

KoupFtes, ol, e quinque filiabus Hecatzei filizmque Pho-
ronei nati, Oeol gooraiypoves, opynatipes, XCI; contra
wlos ab Apolline adjuti, CXIL.

Kpdatog, €05, 10 (Robur}, e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
4ul seqq. *

Kpeiwv, ovtog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83. '

Keriebs , éwg, Eoli I., XXITL

Keg?s, 165, 6, Cretensis, XXXVII; ot Kpvite;, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kg#mn , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natus
el educatus, 480, eugein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIII; ibi Idzi Dactyli ferrum tesr
perarunt, CLY ; hujus in vicinitate Ogylia insula sila,
CCIll.

Kgiag, Coeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astrei,
Pallantis, Persae, 375 seqq.

Kpovisvg, ew, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 430,
572, 624; 0. 18 (0dilvyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV,

Kpoviwv, wvoc, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; 0.
242, 259, 276 ; CXXXVII; &vaf, O. 69; xedatvegts, S-
53; Bedv orpaviwp mavrwy, S. 56; Umepuevis, 534,

Kpévog, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem 8
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petre petendam in sa recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 453 8eqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo sevo Deorum rex erat, O. {11;
heroum mortuorum in poxdpwv viso; degentium rex,
0. 169. Epitheta : dywdopsime, 19, 137, 473, 495;
Baguieds, 4765 péyes, 459, 495. Praeterea obvius 73,
395, 825, 830, 634, 648, 660, 608.

Kpotadog , ab (Enomao occisus, CX.!

Kwevoyaltng , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kvladivv, wve¢, Orioni ceeco itineris dux a Vulcano
datus, XLIIL.

Kubounds (Turba belli}, in Herculis scuto reprmesentatus,
S. 156.

Kvbipeia, Venus unde appellata sit, 198 ; dustépaves,
196, 1008 ; 934.

Kdbrpa , v&, insula, 192, 198,

Kuewmeg, of, Telluris et Cali filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kiwvog, 1) Martis f., peyafupog, S. 57; maritus The-
mistoes , filie Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. %72 seqq.; apipwv, S. 65; &oppeding,
S. 368 ; lxnodapos, S. 346; preelerea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurise rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupxtoifiyn , una Nereidum , 253.

Kvpn, Aolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Bawo-
tiam trajecit, Alo)¢, O. 838.

Kvupodéxy , una Nereidum, 2532.

Kuvpofiom , una Nereidum , 245.

Kuportlea , Neptuni filia, uxor Briacei, 819.

Kupa , ot , Nereidum una, 255.

Kunpoyevhs, oc, #, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
K .

Kiénpog, #, insula, ubi Venus nata, wepidfutos, 193;
wxoinivato; , 199.

Kimps , 1805, Cypria, i. e. Venus, V.

Kvuf7w, Aristzi mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xa)3, LII.

Kvriowpag, Phrixi . ex Iophosse, LXII

Kvypeifng , draco, cujus historia CCI.

Kuypeig , &g, qui Cychriden draconem nutrivit, CCIL

A.

AdBwrv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVIL. 2) Flu-
wvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Anprnetin, Heliadum ona, CIV.

Aaopélua, Nereidum una, 257.

Aaxifac, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum , S. 177 seqq., atypnraf.

Agtives, Ulixis et Circes f., dudpowv, xpavspdc, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1018.

Adcyeow, ), una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentats, S. 258.

Aexxyépr , una Nereidum, 257.

Astwepily,, loli filia, Phylantis uxor, Hippote ac The
s mater, LIV,

Abeyeg, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

Acpvaiog, adj. 314, vid. "Yipm.

AvZn, 4, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afuvec, 4, insula. Huc Orio in itinere sue venit, XLIII.

Anvaidov piv, mensis, (lapnhay Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), Q. 504.

Arntoidng, 1) Latonee filius, Apollo, 8. 479. 2) Latonm

. nepos, XEsculapius, XXXIV.

Antdy, 0%, 195 Phoebes et Ceei filia, avavénendoc, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIil,
et Diange, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

At6in , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV.

Alyves, of, populus, CXXXII.

Aviain , Phocidis oppidum, CXLI, Adwinlev

Awds, 8, (Fames) Eridis filius , 227. O. 299, 302,

Afvog, vates, Uranie f., de quo XCIV, XCV.

Adyor YevBéeg (Mendacia), Endis filii , 229.

Aoxgol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyépayor , S. 25.

Aoxpds , Lelegum rex, XXV.

Auvyxslg , fog, inter majores Herculis erat. Hine Avyrdio:
yeved trdexdsttaio Hercules et Tolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avxdwv, ovog, Pelasgi f, &vrifeog, XCVII; rex Arca-
dum, pater Helices 3. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIIIL

Auxopidng, eo¢, Cretensis, XXXVII.

Adxreg, #, urbs Cretae, quo Rbea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avaidvagsa , una Nereidum , 258.

M.

Mdyvwng, nroc, Jovis et Thyie f., XXVL

Malavépo¢ , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 948.

Maxrdav, 6vo;, Jovis ac Thyiw f. , inmoydouns , XXVI.

Maxponépodor (Capitones), populus, XLII.

Mavtw, oUg, Tiresie filia, mater Mopsi , CXVIL.

Mégrg, 6, CXXII.

Mdgwy , wvog, (Enopionis filius, XXXVIIL

Mayx, o, Pugne, Eridis filie, 228.

Maydwy, ove;, /Lsculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyzpx, &, Megaridis urbs, owidevia (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

MéSouca , trium Gorgonum una, 276, morlalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesentatus, S. 223.

Meidprous , odo¢, cujus historia CXVI.

Méag, avo;, Phrixi et lophossa f., LXI1.

Meiéerypog , ab Apolline interfectus, CXI.

Medt Nopoxs, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruln, 187,

MeriBowx, urbs Thessaliee, XCVI.

Medity, 1) Nereidum una, xoplegoa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Meirtopévn , Musarum una, 77.

Mépvwv, ovog, fEthiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
Nodxoxopuotis, 984. _

Mevédaog , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. Arpeida:,

Mevestdr , o, una Oceanitidum, 357.

Mevinxn , Nereidum una, 6(n, 260.

Mevolniog, 1) Japeti et Clymenes f., Omepxidag, 560;
Jovis fulmine in Erebum dejectds, 4€aiatés, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVII.

Mepérn, 1) (Enopionis filia, ab Orione compresss,
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XLIII; 2) Oceanitls, Phaecthonotis mater 8 Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mrdaix, XKelwe regis et Idyia filia, ebogupog, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
lolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

Mv.ceiog, Jasonis et Medewme f., a Chirone educatus, 1001.

Mrxiovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxivn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibua certasse, 536.

Mnio6oais , £, Oceanitidum una, 354.

M7t , dog, w, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoratur, 836
seqq.

Miy.ugq, avro; , Cenlaurus, pedayyzims, S. 186.

Muvietog, adj. "Ogyopevic Mivieiss , Orchomenus Minya-
rum, LIIL

M:vbas , ou, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivws , wog, Jovis et Eurapes f., CXLIX; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLII; Basuevravec ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIYV.

Mwipsolvy, Caeli TeHurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 5§, 915, xadhixopos,

Moizat, al, Parcae, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filie, 217; Jovis ac Themidis filize , 904 ; in Herculis
scuto reprarsentatae, S. 238 seqq. LXVI.

Movpos, Arisbantis I., ab Hyetlo occisus, LIII.

Mopo; (Fatum}, Noctis filius, ovuyspdc, 211,

Motoa, af, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria nate,
53— 61, 916 ; Musee canuntur, 1 — 103 ; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto representatz, §. 206.
Epitheta : ‘Elxovdle;, 1; 0. 658; #fusmetar, 1021 ;
'OMipme Swopat’ Exovam, 75, 1145 ‘Olupmidies , xolpx
A alyidyoo, 25, 52, 966, 1022; Tlwpides, S. 206;
céxve Audg, 104; youoapwuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Méyoc, vates, Amyci, S. 181, el -Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVL; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181,

Muxim , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycenz urbi
nomen dedit, CVII.

Mdpurt , nwo¢, Melites pater, CLXXV.

Muppidoves , of, e formicis a Jove facti atque Eaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppi86vey w6
25, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Maypog, Noclis filius , 214.

N.

Nalg, t80g, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum eetate longissima CIIL.

NouBolidng, ao, Nauboli f., Pylo, XLV,

Naveifoeaq', Ulixis et Calypsus {., 1017.

Navusiveog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, t&, Jurgia, Eridis liberi, 229,

Nethog, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Nepewaios 2wy, teo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus , 328 seqq. , ab Hercule interfectus ,
332.

Neuein, Argolidis vegio, a leone Nemeo vexala, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 33t. .

Neéueag, #, Noctis filia, 223 ; terra relicla eum Pjetate
ad coelum fugit , 0.:197 seqq. .

Négao, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néovwp, opog, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-
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fectis ab Hercule (ratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Tegnviog innote; pater Polycastes, C.

Nnlniding , a0, Nelei f., Nestor, C.

Nnleuc, Foc, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, talaaippwv.

Nrpeztde, €oc, #, una Nereidum, 262.

Nrpelg, %oc, Ponti filius maximus natu, &eulic, Oy
¢, 233 seqq.; quinquaginta filiarmm (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &iog Yépwv, 1003,

Nrgain, Nereidum una, 249.

Nnaw, 60;, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadiiopugog, 384,

Nwirn, Pelopis filia, CCVILL

Nixoarpxros, XCIII, &loc "Apmog.

Ni6én , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nopeat olperas , Nympha montanz , Oreades , 130; o
quinque filiabus Hecatzi filieque Phoronei nate, XCI.

Ni¢, nto¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma.
ter Fali, Kvpi¢, Morlis Somnique (758) , Somniorum,
Momi , 'Oifva; , Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, dudmrroc, Seneclutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epitheta : éebevwd), 213; péauve, 20, 123; dleh,
224, 757,

(]
&,
E&vdn, wna Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex

Zscutapio, CLXXIX.
Eodboc, Hellenis filius, XXITII.

0.

"Obpidpery; (Bpdpews, 817), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Cafr¢ e xal Ovpavol &ylaa ténva, 644),
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 67
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., (uos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, glla-
xec matol Awde, 734; Ay whettol dmixougor, 815 seqq.

"Otpwg, vac, mons Thessaliaz, in quo stantes Tilanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, t4mih.

Oi6xing, pater Pirenes, CVI.

OiZwidng , a0, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

'O, % , Calamitas, Noctis filia, &yvbesea , 216_- ]

Olvépanc, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios 1
terficit, CX. '

Olvomiwy , wva¢, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLII ; Orione excacato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Otvebs, fux, Tex, ad quem Periboea missa est, LXXXVHI.

‘Olperdg, Bavotiaz amnis, 8,

‘O)uptedes , al, Olympise, Masarum epitheton, 25, 53,
966, 1022 ; de Deabus, LIV. .

"Oxiyemiog , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis w-
men proprium, 390 (ksvepornric), O. 474, CLXIIL
"O)dpma Soparz, Deorum sedes , 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"Olupmog et Ovlupwog, Thessalie mons, Deorum sedes,
&yvde, S. 203; paxpde, 391, 680, S. 466; péyas, 8415
wgbas , 42, 62, 118, 794; morimruxec, 113; pratersd
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVL
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“Opadoc, Tamultus, in Herculis clypeo representatus,
S. 155.

*Oprpos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIII.

"Oveipor, of (Somnia) , Noctis filii, 212.

*Omdelg, &g, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

*Oz8po, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne f.,, 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

“Opno¢ , Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; 0. 219.

'Optuyia, insnla parva, ante Syracusas sita, CXXXVI,

"Opyopevés , 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXcC.

'Opyopewds, fi, Minyarum urbs {Miviesog) in Baeotia,
LTI, Cephisso adiacens, ubi Gratim colebantur, CXLII,
CXLIII.

OWuprog , 397, Ollupnévle; 633; 855; 953, wpoe;
S.30; S. 471, péyas; XXXIV. Vid. "Olvpros.

Oupavitme, Urani ., Saturnus , &vaf, 486 ; ot Odpavidas,
Cyclopes, 502.

Olpavin, 1) una Musarnm, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Geoesd?c, 350.

Ovpaviwves, ol , Urani {Ceeli) filii ac nepotes, &yavei,
461 ; de Diis, 919, 939,

Olpavdc, Ceelus, 147, 159, 421, 844 ; edplx, 45; wéyxe,
176, 208; &orepbess, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Taia, Appodimn.

Otlpea, & (Montes), e Tellure nata, peoepd, $29.

Olgerog, Centaurus, S. 186.

II.

Heyagalo , epitheton Apollinis, quia Pegasis templam
habuit, S. 70.

Nasv, ovo;, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CIL

Madiwkis, %, Repulsio (hostinm persequentium) in scuto
Herculis repreesentata , S. 154.

a2 dvriov, Arcadize urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

Mg, ddog, i, Minervee pomen. Iadddg Abhw, 677,
0. 77 ; Uadddg Atvaiy , xolpn Adg, 8. 126.

Hdas , avrog, &, 1) Crii et Eurybig f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIII.

Taviiovig yehdav, hirundo, Q. 568, dpbpoytm.

Havdapy, quomedo Jovis jussu 3 Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata

. fuerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.

- 83 —105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXI1. g

Mavéddrve;, of, 0. 528; ita universos Greecos ab He
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Ylavémtaa , una Nereidom, 250.

Havorml; , 180c , Panopei nata, Egle , LXXXV.,

Tlavonls , (3oc (alibi Havorels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Hagbiwv, avog, pater Aleathoi, CX.

ThapBéviog , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Haxpmods,, Pamassus, Beeotiee mons , 499,

asidén, una Nereidum, 247.

HaswWén , Oceanitidum una, 351.

Ildvpoxdog , f.. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIII.

Mewbis , o3¢ , 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Mewifoog, AEpyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha-
ram, S, 179.

Meghv , #ivog , Iis pater, V.

Hewpdivn , (Ebali filia , CVI.

Meipoc, 8, Achaje fluvius, CLVI.

Hedaoyds, Lycaonis pater, XCVLI, quom aimdylova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Medasyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

edeidde , at, Plejades , X. Vid. Twriadeg.

TeMing, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, J6piomi
wal drdofadog, x. €. A, 996.

Nekonbvwnaog , % , Hesiodo nota, CXL.

&y, omog , pater Nicippes, CCVIL

Hedwplc, {8o¢, promontorium, ab Orione conditum,
CLXXVIII.

HepiBora, Hipponol filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa , qui eam interficeret, LXXXVIII.

Teprvions , ovg, Eolif., tnépbupoc , XXII1; Halirrhothli
pater, XCII.

Mepudipevog,, Nelei £., qui in omnium animalium spe-
ciem se converiere poluit, ab Hercule inlerfectus,
XXX,

Meptpndng , soc , Centaurus, Mevxeflng, 8. 187.

Heppnocds, Boeotise amnis, 5.

Hepotnrohic , eng, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Iepaeic , Danaes f., qualis in Herculis clypeo repreesen.
tatus fuerit , lawéra, S. 214 — 229.

Hepoepovein et Tlepsepdwm , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, éroawvd, 768, 774.

Nepoepivn, 913, vid. Mepaepoveln.

Tléporc , 1) Crli et Eurybie [., 377; Asterie maritus,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum, O. fo,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vixws), 611, 633 (péya
Vﬁ‘mo‘): 641.

Meparits , t30c , una Oceanitidum, 358, 957 ; e Sole mater
Circes et /Eetee regis, 957.

Hetpain , Oceanitidum una, dpbeaox , 357.

Hetpaiog , Centaurus, S. 185,

TMevxeidas , o, Perimedes et Dryalas , Centaurd, 8. 187.

Heppnded , oG , Greearum altera, edwemios , 273.

N#yaaog Trmeg , Medusae capite amputato prosiluit, 281 ;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad cecelum vola-
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeeram vincit, 325.

Inels, éo¢, Eaci f., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetli, Patrocli patruous, CLXXXVHI;
Thetidem prohibet Achillem interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narrs-
tam, CXCIX.

Yl%kov, 19, mons Thessalie, alny , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , {dnev , LXXXIII.

Tnveids, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL.

IMeepideg , al, Musze cognominantur, S. 208.

Hispizi, Thessaliee regio , ubi Musse natee, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Itepinbev, O. 1.

IDiades et Medewddeg, ol , Plejades, Atlantis filise, 'Ath2-
yevéeg, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

IDirkaden, una Océanitidum , 355.

IDoitog , Plutus deus, Cereris et Jasii {., 969 seqq.

IMovtdy, 635 , Oceanitidum una, fedmg, 355.

Tolv3etxng , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvribeos,
XXVIL.

Howdipem, Oceanitidum una, eveidis, 354. CXCIV.

Moriduwpos, Cadmi et Harmoniee 1., 978.
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Holundaty, Nestoris filia minima natn, Persepolis mater
e Telemacho, éiiwvos, C.

Noivrdev, owmg, Bute f., Eurchmes maritus, CIX,

To)vpria, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Mlokopwa, Musarum una, 78.

Horuveinrg, eog, CXX.

Tokvgatrs, ov, de quo CXVI.

Tévas, Labor, Eridis f., dwywée, 226.

Hovromégera, una Nereidum, 256.

Iévrog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybie, 237 seqq.

TMoce:iiwy et TMogetbéwv, wwoz, accus. Ilogeddm, 15,
Neptunus, Rhee ac Saturni f., 456 ; pater Cymopolize,
819; Tritonis pater ex Amphilrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bular, C\II, et Minya, CLXII;
cum Medusa Gorgene concubuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum moenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum prieses, $. 103; templum in
Peloridis promontorio ei exstruclum ab  Orione,
CLXXVIIT; yarrioyns, dwoaiyatog, 13 ; évosiyfwy, 0.667.

Hogeitéwy, 732; vid. Hoeoseiidwv.

otapoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Swrevieg, 337, 367 seqq., quorum cotnplures
recensentur 338 — 345. 348.

Hovluvépr , Nereidum una, 258.

Tgizpoc, Hesiodo notus, CLXXXYV.

Hpottides, oi, Preeti filiee, describuntur XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cnllum neglexerant, insania pumita:,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petilae,
CLXXXIY.

Hpoiwtig, Propulsatio hostium, in Hereulis scuto reprae-
sentata, S. 154.

Hpéroyoc, unus e principibus Lapitharum, 8. 180.

IMpopnlsds, éws, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem pracmonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535~ 561, a Jove
in vincula conjectus, 321, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta @ dxaxntz, 614; dyxvdopvng, 546; 0. 48;
sowkihog, aloddpnmg, 511; ébg maig laretelo, 565, O.
50; mowirdboudog, 521 conf. “lamstiovifng.

povém, una Nereidum , 261.

Tpvpves, o, Oceanitidum una, 330,

HMgwtopéZew, Nereidum una, 249,

Tlpwto, obs, Nereidis, fortasse duarum Nercidum nomen,
243, 248,

Ilvbw, oUs, Phocidis regio, Apollini sacra, #yz0én,
LXXXVI; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitis memorie causa a Jove exstruclus, 499,
Tyalfin. Iviode, S. 480,

Hvi3ins, ov, Anaxibiz f., LXXVIL

IYoc, %, Peloponnesi urbs, ubi Neleas ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ca Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

TlGimv, wvng, Nauboli [., pater Antiopes, XLV,

Tlogta, mater Hellenis ¢ Pronctheo, XXL

P.

‘Patapasbuz, vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, vid, Pzin.

‘Pein et ‘Pév, Rhea, Coli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Vestie, Cereris, Junonis, Plulonis, Ne.
pluni, Jovis, 453 sepg. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaveril , 467 seqq.; Fzopog, 625, 634.

‘PRgo¢, Fluvius, Oceant ac Tethvos [., 340.
‘Piferx, una Oceanitidum, 351.
‘Podiog, Fluvius, Oceani el Tethyos f., 340.

2.

Zayydpioc, Flavius, f. Oceani ac Tethyos, péyag, 344.

Tadpwvedg, Aoli f., d8xog, XXII.

Eagmriav, bvog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Edwupet, ot, e quingue filiabus Hecatei filizeque Phoronei
nati, edéitavet, dunyxveesyol, XCI.

Lz, 003, una Nereidum, 243.

YepFves, al, Sirenes, quarum insula &vBepdesna,
CXXXYVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVII.

Zeinng, 6, Sirius, aowip, 417; 587; 609; &ladéoc, S.
153; S. 397.

Zedivm, Luna, Hyperionis ac Thea filia, 371; dopra,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmonia filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kafpzin, 930.

E#cog, Halirrhothii et Alcyones ., XCII.

Lrewvd, obg, trium Gorgonum nna, 276.

Luvav, Gves, Erechthei f., CLXIX.

Zupols, olvios, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., fcis;,
J42.

Zigupog, Aoli f., aloloprdmng, XXIIIL

Yxapavipog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Ociog, 345.

Ixdfhar, ol, inmopodyol, CXXXIL

Ywuaia, Phorbantis et Hecates filia, LXIIIL.

Zéaan, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Lzady, oG, una Nereidum, 245.

Xzepomrg, Cyclopum unus, 140,

Ztpatovinn, Eurvli mater, XLYV.

Izgupdov, 6vog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Ik, yég, Oceanitidum mpnzepestdty anaciwy, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, ‘Qxeavob buydtrp, 383 seq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, &, 776;
&x0itog Lneavivm, 389; Ytuyds azhitov Utwp, 805,

Iupaxouvoat, at, urbs Sicilie, CXXXVIL.

Iynwvedg, éwg, Atalantes pater, LXXIII.

T.

Tapragos, &, plur. & Tépragz, post Chaos primus exor
tus, Tptapa #epseva, 119; Typhoti pater e Gaa, 823;
ejus vari@ descriptiones, 721 - 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Semnus et Mors, 759,
Plnto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhoius a Jove detrusus, 868. Epithela : fepietg,
721, 736, 807; evpls, 868; wpuoes, 8. 235.

Tagpot, of, cum Telebois Taphi insula partisque Acar-
nania incola, quibns Amphitrye bellum intulit, év-
Gpes Roweg, 5. 1Y,

Tewpesiag, ou, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque allercationem de concubitus volup-
tale dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX. ,

Tedapov, Gvog, Ajacis majoris paler, cujus hospes Her-
cules firit, CXV.

Tekeatio, 60¢, Oceanitidum una, xpoxémendos, 358.

Tepbtyopn, una Musarum, 78,

Triis, vog, Cali et Telluris filia, éparavdy, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, et Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

Tr)eboar, dewv, of, populus, qui Acarbaniam ac Taphumn
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, dvipes fipweg , S. 19.

Tr)éyovog, Ulixis et Circes f.,
1018.

Triépayog, pater Persepolis e Polycaste, C.

T:bwvd;, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiudvdpm, Echemi uxor, VIII.

Tipuvliog, %, accus. Tipuvba, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, &uwri-
pevoy wrokiefipov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, leph, 292.

Twxaprioog, € principibus Lapitharum unus, 8%o¢ "Agnes,
S. 181.

Teiivec, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —

- 717; victi et in Tartarom detrusi, 717 reqq., 814;
&yavol, 832; Ocol, 630, 64R, 729; Umotagrdgion, 8513
yB6uior, 697 ; preeterea obvii 392, 424, 650, 663, 670, 882.

Twude, Elare 1., CLXX.

Tinarvwp, opog, Apyti f., CLXXVI.

Tokel;, éwg, Euryti et Antiopes f., évti0sog, XLV.

Terrag, mons Nemea, 331.

Terixis, tog, Thessaliee urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, 8. 353, 335, 469.

Tpiroyéverx, Minervie nomen, ylaux@mnts, 895} ylaund.
g, Sevvdy, éypenddoipag, x. 1. A, 924 dysacin, S. 197.

Tpitwv, wvog, Neptuni et Amphitrites f., elpubing, pé-
Yas, 931 seqq.

Tgoin, Troja, 0. 165; Tpatnv & xaddaydvouxa, 0. 653.

Tuvldpewc, cujus & filiabus qualem pa:nain Yenus petie-
rit, CXLVI.

Tuﬁ(&'nv;a regio Italize, CCII.

Tupanvol, ol, Jtali® populus, sub Agrio, Lalino, Tele-
gono reglbus, 1016. CXXXIX.

Tupadviov, Beotie mons, S. 32.

Tupdwy, ovog, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lernzx, Chimera, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVIL.

Tupwei, éog, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriplio, 821 — 852, pater Ventornm procellosorum,
869; fulminibus vnctus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868,

Tiyn, una Oceanitidum, 360.

Y.

‘Tades, al, vippat Xagiteaoy dpoiat, LXVII, ubi earum
nomina; 0. 615.

“Yocn Aegvaiz, Typhaonis et Echidn filia, Myp® eiduia,
313, & Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
lai ope, 316 seqq.

“Yrrvog, ¢ujus historia LI

“T)og, Herculis f., pater Euwchmes, CIX.

Yrepbogeor, ol , populus, CXXXIX.
‘Yrmepiewov, ovos, Carli ac Telluris f.,
Solis, Lunee, Aurore, 371 seqq.

‘Y'meprovidng, @o, Hyperionis ., Sol, 101t.

‘Tnéppas;, avrog, Euryanasses pater, CLXIL

“Ynvog, Somnus, Noctis ., 212, 758; Noctem comitatur,
xagiyvnra; Bavdroio, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitar 762.

“Ypin, urbs Borotize, Bowwtin, XLIX, L.

‘Yopivas, af (Preelia), Eridis filie, 228.

Q.
Paiburv, ovtog, 1) Cephali et Aurore f. Ighiuoq, 987,

1014, Tyrrhenorum rex,

134 ; ¢ Thea pater

quem raptum Venus templi sul custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filil, et Meropes f., ClV
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLX]I

Paigidn, una Hyadum, LXVII.

Do, o, Hyadum una, lpepsessa, LXVII,

Pdirpos, inter principes Lapitharum, S. 180.

Pédarg, tog, 4, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

®éidog, Melibure natus, doppeling, XCVI.

PéLovox, una Nereldum, 248.

®iog, adj. Phthivs, dbin Kuphv, LI

dixtov, 0, mons Beeotiee, S. 33.

®ik, wdg, Sphinx, Orthri et Echidnas filia, do%, 326.

Puomng, Mg, B (Concubitus), Noctis filia, 224.

d’ovpm,,, Philyra f., Chiro, 1002.

Pruvclg, éws, Phu'm(‘ls et Cassmpem f., LVIII; cur eaci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

dieyimg, ao, Coronidis pater, &idyvnrog, LXXXVIL

di6ug , Terror, qualis in Herculis clypeo reprasentalus
fuerit, S. 144 (nola) seqq.; do6og et Aeipog, Martis et
Veneris filii, 924; Mattis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

Poibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypugootépaves, 136;
Latonaz et Asteries mater e Cuwo, 404 seqq.; avia
Phaebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

®oifog, Appollinis'nomen, 14, . Anédiwv; S. 68, 100;
dveprendpnc, LXXXVIE; ypuoaeopos, CLXVU; CI,
‘Amolwy @.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poivi, wo;, Agenoris f., pater Phinei e Cassiopea,
LvHOI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVIL

dévog (Nex), in Herculis scuto representatus, S. 155;
ot dévor, Eridis filii, 228.

PbpBas, avtog, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

Popuug, vo; et uvo¢, Telluris et Ponti ., 237; e Ceto
pater Grzzarum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

Ppikoc, cum vellere aureo (coll. LV) ad ZEeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, L1X,

Ppbvrig, tog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puntelg, fwg, pater Hipposirati, LXXXVIIN.

dihanos, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXi, CLXIL

Pjag, avtog, paler Hippolae el Therus e Lipephile, LIV.

Dudels €ws, CLXI, gilog paxéceaar beolat,

Puwries, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
com Taphiis ac Telebois gesto, peydbupa, S. 25.

Paxo;, Laci et Psamathes f., 1004.

Puwpwvels, g, cujus filiam Hecateus duxit, XCI.

X.

Xdog, €0, T4, primum erat ante omnes res creatas, 116;
€X €0 Lrebus et Nox prodierunt, 123 ; Jopepdv, 8l4
Xalpwy, wvog, Therus et Apoilinis f., Xthwvo; *paTEROY

pévog trmodzpote, LIV.

Xajxls, i8og, #, urbs Eubeee, quam xaddiyivasa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xaptes, al, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filiz, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, Q. 73; cur Orchomeni cultze, CXLIO;
palerea obvie 64,948, LIN', LXVII, CLXVIL

X¢ipwy, wvog, Chiro Centaurus, Philyre f., 1001; Ja-
sonem , LXXXII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadem upam in matrimonium duxit CII:
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Xefpwvog {mofifinar, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xipapa, Typhaonis et Echidne filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xiog, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIINL.

Xpuodwp, opog, capite Medusa amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidne, 295.

Xpuonic, t30¢, una Oceanitidum 359,

qr.

Wopifn, Nereidum una, yapieson &épag, 260; Phoci
mater ex Eaco, 8 Odwv , 1003, !

Qo

‘Oyvyla , insula ad occidentem vergens, CCIIL.

‘Qyviia, insula, in vicinitate Crete sita, CCIIL

"Qixeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xx)iapupog, 507, de Chryseide, 950. ‘Oxea-
vivar, ai, Oceanitides, a¢ Oceani Tethyos filie (346),

3000 numero, taviepupol, 364; quarum maxzime natu
(366) recensentur 349 — 361.

‘Oxeavd;, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu.
{ viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electree, 1265,
Callirces, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei reprasentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXIE; ‘Oxexvolo
péedpa, 695; "(xeavol foal, 841; lepds foog Mxevolo,
0. 566. Epitheta : aloggoos , 776; Bxbudivng, 133, O.
171; Babupfeitne, 265; xutde, 215, 274, 288, 294;
péyag, 20; TREE motapds, 242, 959. Praeterea obvius
282, 383, 789, 816, 908,

'Qxvurém, Harpyiarum altera, 267.

"(xupm, una Oceanitidum, 360.

*Mevin métpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Odevog, #h, urbs Achaje, LXXXVIIIL.

"Qpat, ol, Eunomia, Dice, lrene, Jovis a¢ Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xakhizopor, Q. 74.

‘Rpiwv, wvoc, Neptluni et Brylles f., cujus historia XLIN
et XLXXVIIL O. 609; obévog (Spbpipov) "Bplwveg, 0.
615, 619.



